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Rytmem Dolffim 
Nzetelnie w Chrzescianſtich vßaͤch | 
odnowione. | 
Wfzý kim ludZiom ná poftrách y zbawienie. 
Z dozmoleniem flárflych. 


COO? da urna agn LX HOA UHI 
| WPOZNANIV w Drukárni Džiedžicon, Woycie» 
cha Regulus Roku Póńfkiego 16.7 o. 


Quis poterit cogitare diem adventus eiut 
quis ſtabit ad videndum eum. Malach. 3- 


E A 
Se 


RED 
1 72 te y 
qe Te 
D Music: : 


2 kto bedšie mogł mysle ogátnať Ośień przy 
ścia iego/ á kto ſie offoi na widsenie lego. — 
v Malachiafza wRozdź. 3: 


e ATWISZEMU — | 
KROLOW KROLOWI UE 
NIEBA Y ZIEMIE |J 
MONARSZE.| 
ZywycH y VMARŁYCH | 
SEDZIEMU. | 
BOGV y ZBAWICIELOWI | 
CHRYSTUSOWI 
JEZUSOWI 


Te licha praca snáni$Ba vnijonoscia | 
ná wieczna cześć y chwale Autor | 
nantegodnieyBy ofiaruie. i 
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wpominkami, ale ie też od nich ofiarowane s 
zwielka pryimuia beuemolencya. Owo Ar- 
daxerxes Krol Perfki odiednego przpgdrsnié 
wody, od drugiego piekne iabiko za wdźię- 
czny przyimuie prefent. Więkfia twoid dd- 
leko Dobroć, któryś dwiema pieniazkdmi 
wbogiey wdowki nafabrykę domu twego ofi 
rowanymi niewzgardzit. A co więkfia fä- 
mes od niemiájty Samarytanki žebrať : Mu- 
lier da mihi bibere. Nic y ia niewatpię ze 
ty nie rejpektuiac na twej nieogdrniony Md. 
ieftat, ale natafkawość twoig przymiejš ten 
mdlusinki odemnie, wzięty od ciebie ſamego 
Vpominec xc. Przyimi že wa twe Bofkie nd 
chwałę twa, y pobudkę ludzi do ſukania zba. 
więnia wiecznego Echoto Traby oflateczney s 
| pramda iż krotko y blaho odemnie wwýr ážo- 
ne, ale ie ty vczyń przerdźijłe: y w [ercách 
ludzkich fkuteczne; a badź Mitosčiv grze- 
ne dufSy moicy. | 

Non appatebis ante Dominum vacuus. fed offeret v- 


nufquifg; fecundum quod habuerit, iuxta benedictionem 
Domini Dei (ui quam dederit ei. Deuter. 156 


E «9S „f co» 
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Do Czytelnika, 
Wa y pifmo Swięte to wam pomiadaia, 
Ze nas ludži śmiertelnych te rzeczy czekáia: 
Smieré Sad ftráfšny, y Piekło tákze Niebo wieczney 
Te fam ludzi Zyiacych końce ofidteczne». 
Zli, dobrzy. nieodmiennie wfyfcy Umicramy, 

Potym 2, &yéta náflego fadzeni bymamy. a 
Pfylcy fig przed Trybunał CHryStufow flámiemy; 
Gdzie dobra abo teſ zla zapłatę meZmiemy. 

Teraz dobrym po śmierci Niebo otnnerdia, 
eli zÁf ná wieczne męki do pickľá z padaia. 
My choć temu wierzymy lecz nieuważamy, " 
Same rzeczy doczefne przed oczyma mamy. 

Záczym fig teft do złego łarmie umodzimy ; 
ciału fig wyſtuguiac dufe fme gubimy. 
leflcémy by kurczęta w kupie żyrutaceż — 

Z ktorych gdyiedno porwie, wnet mfytkie gdaczace 
Pierzchna: lecz fig mas zmowy do żyru wracóla, ` 
Ze znich iedus Zárzniome, nic nicuvažáia. 

Dla tegof Káznodžicie, także Spomiednicy, 
Pof?áni od CHryštuJá Smieccy, Zakonnicy. 

Ná pómięć oftáteczne ludziom przekładzie 
Rzeczy: Smierć, Sad, Kažú wieczna Niebo ff omi. 

A nić gdy zrozkazónia umórli Bofhiega, [ die. 
Glos fmoy etym wydśle s żeby tak fwoiego 


Koficá 
buic 4; 


| Kofcá człowiek wiał pźmięć, złego fie wórował, 
Zyiac dobrze , Zbelážnia zbáwignie fprówomał, 

Traby te przerážlime ius byty yfáne ; 
Lecz v wielu zeftdia żywych zapomniówen. 

Więc ia EcHo przypomnę Trab tych eftótecznych, | 
Do žyčia pobeznego przedzimnie fkutecznych 

Krotko piffg: lecz mniemam tobie dofyć będźie 
Fmażńć, y pámigtác ná te rzeczy wfędźie, |. 

Niemydworsymem wierfem, wiedz otym rytmotvať 
Bym rytmu nád rzecz fame niebárzy ſmakomal. 

Gdyć pamiątka tych rzeczy wmysh bedžie tkmiálá. — 
Przyznafi idk cig w zbámieniu wiele vátorválá copy 
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In omni. 


fn omnibus operibus tuis memorarea | 
noviffima tua, & in eternum non peccabis, | 
/ Eccl: r. H 

| 


i 
| 


We mfytkich fprámách swoich paimigtay | 
nd oſtatecane rzeczy twoie, d na wieki nie | 
zgr ze fyfa, - ZKšiaz Ecelef: 7. | | 


Homo dum iuvene(cis, diſpone domum tu- 

am, age pocnitentiam.. Memorare noviffi- | 
ma tua, ut non pecces in zternum.. Revertere | 
ad teipfum, memorare quod modo es vas fterco- | 
rum, quod eris cibus vermium... Hac enim funt | 
noviſſima, quz ćogitare debet quotidie qui fide- | | 
lis eft. O homo memorare noviffima tua, quia. 
poft mortem vermis nafectur tibi de lingua pro 
peccato linguæ ; de ftomacho pro.peccato gula, 
de renibus fcorpiones pro peccato luxuriz; des. || 
cerebro bufones pro.peccato fuperbiz. Memo- || 
rare novif&ma tua O Juvenis qui floride ambis | | 
& pergis capice elevato, euncta quz Der ſunt de- 
fpiciendo. Memorare novifflma tua, quia terra ess. |. B 
& in terram ibis. Memorare noviſſima tua, quia || 
conceptus es in culpa, natus in poena, vivens. im | | 
tniferia, & neceffario moriens in anguftia. Já 
a S. Auguft, ferm. 48. ad Fratres, in Prem 
a Ra Ag Q gle 
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| O Cstowlecse gdy fie rozkwitaß / tożt3a03 dom 
| twoy d czyń poťute. Donictay ná oſtarnie 
| ť3eczy twoie / abyś ná wieťi niesursef yl. Wnids 
| fam do fámego fiebie/ poimntac zes ceras fłocFiem 
| gnoiu že bed zieß paftwe robatow. Te ſu oſtate⸗ 
| cznetzeczy/ ktore uważać ma zawfie/ Fro pramos 
wiernym ieſt. © czlowiecze pámigráy na oftatnie 
| rzeczy ttvoie; abowiem po s mietei robať uod lie fig 
| 3 tezy£á dla grzechu ies ycznego; 3 zoludla dla obs 
Jarſt roa zledz wi nied świadtowie bla nieczyſtosciʒ 
zmosgu Żaby parchate dla pychy. Pam ietay ná 
oſtatnie rzeczy tvoole o człowiecze Hody tabo 
kwiat rozkwitniony / ktory chodziß glove pods 
nioify/tym co ieft Boſtiego gardz ac. Pomni ná 
| oftatnie rzeczy twoie / že śięmia teftes/ y vo ziemie 
fic obrociß. Domni ná oſtatnie czeczy trwoie / $e 
poczety ieſtes vo gisecbu/ urodzony w Eatanin/ zy⸗ 
| dácy w nędzy a Eoniecznie umrzeß te veẽiſtu. 
S.AUGUSTYN w Kazaniu 48 
do Brać! na Puſzczy. 
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| : > 
o Smieréi. 
O Mors quàm amara eft memoria, 
tui, homini pacem. habenti in fubftaatijs 
| fuis? Eccl: 4t, 
O Smierči idkoż gorzką ieft pámiatká 
twoia człowiekowi pokoy maiacemu m dofld- 
tkách fwoich? z Kšiag Eccief, Rozdž 41. 
Ui confiderat qualis erit in morte, femper 
pavidus erit in operations, atq; Inde n- 
oculis fui Conditoris vivet. Nil quod tranſeat 
appetit; cunétis vitz præſentis defiderijs coutra- 


dicit; & pene mortuum fe confiderat quia mo- 


| riturum fe minime ignorat. ' Perfecta enim vita 
eft mortis meditatio, quam dum jufti ſollicitè 

peragunt, culparum laqueos evadunt, 
żę $.Greg. lib, 12. Moral. 
K uwaga iafim bedfie przy smietci/ zawße 
boidslimyns będźie vo uczyntu/ y stad vo os 
czach ſtworz yelela ſwego dye bedsie. Niczego przes 
miisĩacego nie pragnie; wßytkim fig zadzom życia 
tera znieyßego sprsediwias y sgold fig 34 umarlegto 
| pocsyta/ bo wie iz go śmierć nie omylnieczefa. Doa 
ftonaly bowiem zywot teft. zmierei ros im yolanie ⸗ 
E | 2 krora 


| 


> 


PIERWSZE. 


E ptefe 
| pele S Inbí£te fprarstedliwi oSprávonta / sióg 
grzechowych uche ds — $. Grzegorz 12, Moral, 


| S}. 
Kadima Człowiekowi umrzeć, dle mida 
towemu Čigžko . 


(Gys Cslovolecse wmważył! m fleblef 
Co fie +0. bed fle džiato kolo ciebie — 
Ramos by fic choćby fals bylo. 
Serce zmiętczyło 
Hebi. Ela wßyꝛklch ludši dekret wcsyniony- 
By. Casdy wmarl/ y tak byl znieśiony/: 
PO fmuctw/y fradom/ zwielrimi bolami / 
R cigsbosciami, 
gecl Ji eylee na śwokie stod3eni bywamy:. 
qa, Jeden drngiego biegiem weyécigemy. 
Do i mierei: kenczac oni. žyčia naß ego 
Barz o krotkiego. 
By vyeťl. nd del vſtawnĩe piyniemy 
Do morja smicrcis gdſie nędzni gintemy/ 
Tati iż nas nieandc/ $efmy kiedy byli / 
Na świecie Żyli. 
: Frau by Ewolat?i 3 flemie wynitomy : 
KLA Potym pod boje Smietći pobpabamy/ 
Sora nikoms koßac niefolgwiej / 
Popychih motbwie, 
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O śmierci. 
Cak ley wniść wolno gdite palác bogdty/ 
Jako do lichey / y vbogiey chaty: 
Stamtod wywloczy mießkanca kaddego 
N Sobie danego. 
- Bruca Infuly / wyd iira ZXorony; 
©bala Krolorv / y Cefarsow Chrony; 
Napotenleyß yas Barhi zale muie / 
Sama panuie. 
Na Fájoym mieyfem prawie fic uwija / 
Nis iednym wf ytticb orężem 3abiia. 
Tych gwałtem dawi / na tych zlekka czule / 
Chotobe pfuie. 
"Jako žalofno widfied $miettelnego 
Tzlowieka / przed tym roſtoßy pelnego: es t. 
A on pniiera zewßad vtrapiony 
N oppficsony. 
Prayßedl inž ſtraßny Poniec $ycía tego; 
Muti iuf zdrowia poſtradac wdsigcsnege. 
A roslacʒyc fię 3 fiwym światem kochanym 
Fat po la danym e 
"Yabo fle lękać nędzny czlomieť bedšie : 
Búdy mu smierc z koſa przed oczyma figdsie/ 
Pokazuiac znim co fic bedsie ošlalo 
Gody żtczepnie ciało ? 
Nic niepomoge choćby krwawe pros by / 
Nic niewftorale laianla y grosbys 
G waltem fig garnae brdžie do chorege 
: : Być pragnocego. eu 
| | | dé 


t Matth 
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Echo piermfe 
Cte peventeyf'ego iiec weżmie zdrowle / 
Lecz Eleby 7 ktorey godsiny e niepowie; 


M udtności rylko chorego żofławi 


| ſtrachu nabawi. 
Choe miekkie / twarde zdadzs fic pierzynyz 
W ſercu tkwis ſinutne / Jaloſne nowiny: 
Se trze ba w droge / tamtędy niechcetný / 
| pO Ale mus ie my. 
Tu chory wſpomni ná five przeßle ſprawy / 
Tak dzienne iako y nocne sabawy/ / a 
Atore popelnil nie dbaisc na Boga / 

m — „Brad wielka erwog. 
Stoficie fit w ten cia roſtofy grzechowez 
Juz fic nievoroca pociechy srvigrowe: 


A dußa w citftiey'soflánie gorstosii/ 


| Dla przeßlych złości, 
Piaftapia bole ktore cialo pfomwić | 
Bede: à Ouf y Fase fie goto wac 
X cudsy kray / tędy ond nie bywala 
| Tylko flychála; 
Przybedšie Dokeor krory lekarſtwami / 
Nad zieie bed zie czynił receptami: 
A śmietć Eolatąć be die do chorego / 
f In ſtruchlalego. 

Woſpomniß že 3bloty wßerkie tu 3offane $ 
Co id) miesbieral/ temu fic dboftáne/ — 
Picniasls vo droge nieweśniiez ie dnego 

5 i A namnieyfeno. 

_ gnée 


> O śmierci $ 
Sinálomi Erevoni bracia nawoledzals 
Coby po tobie wise mogli? patrsaia: 


Wrzeczy fig tylo o we miert flaſuis / 


; —. . Boo jáluia. 
Jeßcze fyw bed zieß / 6 ivf y pray tobie 
Brac rzeczy beda / Peores zebral fobies 
A cobie tylko glo biale zoſtawis / , 
Tak cię wyprawie 
Bong čle 36£teémi placze / lamentuie; 
Ale cię wynieść ia vmrzeß gotuie: 
Bo brzydkiem trupem bed zieß w kaldego 
Chociaß twoiego⸗ 
| SIE. > | 
Mysli blifkiego śmierci światównikó 
Poem ei pogtzeb beda pr3ypomindé 3 — 
ibo teſtamentu cʒeſto nópominać; 
A ty fłypac to lat fig bed zieß lekal / ; 
; "Asewno narzekal € 
Hie O$ieczdwy Lome fic ooffano? : 


Ws yich li rekn oofftáttl zoſtans? 


Reo w moich włośćiach bed zie odpoez ywal 
dinyd5 zaßywal € 
Żywe krynice y wo lecsne ogrody / 
Asorem wyfłówii dla melcý ochlody; 
Gady roſtoßne / mufe dae infems | 
Pans orpgiemus —— 
7 ziero! 


Echo pierwfe 
Bloro/ pięniadze/ injescie nie mole / 
Paláce piętne/ weſole pofeite 
S3palery drogie / Bary wyśmienite 
YOptsepycb nábyte. 
MUf/ wole / zamki / ladne máictnosci/ 
Segnam fie swami odchobsec w jaloscis 
Diora mię od was do grobn ciemnego 
pana wafego. 
Odchodze od was galem tylko odfiany/ 
Yolojon do truny miedzy scifte sciany; 
Wiose mois bedšie gad ina robacy 
Spros ni pendracy. 
Palac w tezy plebi mlec będę ßeroki / 
Nad nos lejacy/ ledwo co wyſokl / 
Tray lokete tylko bomu ief wßyrklego 
po smierei meno. 
Dôftaúcie petly/ ka mienle kleynoty / 
Zegnam fig swear pra yit mne piefcsoty/ 
Ju mi was fioga świeć gwałtem wyd lers 
3 ia dem náčIeva. | 
Sofłań vrobo oczom pošedbána/ ^ 
Mußyko wbźięczna 3 wčiecho fiuchóna;. 
Potrawy drogie/ papey wyśmienite ` 
X fmótówice. 
Ju mi o fłońce niebędśief awiecilo / 
Ani powietrze ku zdrowiu ftujylo; 
$0 jigmie wnęteznościńch będę położony 
X proch obrocony. 


© śmierć 
A co} mi potym fem dwery bubowald 
Jolwarki / role / miaſta / wsie zzupowal r 
eo mic aseo gwaltem wygantale 
Nic wśiać nie ala. 
Co mi pesyntofty Swidcowe zabámy/ 
| Chwalebne Osielá znakomite fptawy ? 
R coż mi potym / zem był wielk im avodny 
A saweolany e 
A cóż mi daly wyſokle gobnosci/ 
honory wielkle twlateoe we sacnoscl à 
TOf yko to zemne ay dym nigesete 
| Bledy wider wiels: 
Na coß mi wygly pôčiedby swiacowe? 
3 cóż mi odiy toftofy grzechome ? 
Bmyjły cons fic im nebzniť wyſtugowal 
A sdrowle plowal.d 
Derocifens życia od Moga Sanegos 
$lem cza ſu ożył o lake drogiego! 
W projnsy marnos ei lata prʒeminely 
Jakby ntebyty: 
Ciato roba ct wu tylko woytecsene/ 
Lubieznosciami aydy 3603 zeßpecone; 
W famnienis gor ost / y (cegie gryslenia 
Dla przeciwienia. 
Va dupy niemaß cnoe y pobožnosť 
Tyko ſteaßliwe la rwy nieprawobei; 
Pouch niew żęwota wiecznego 
: zbawienie megóś 


3 “Echo piermfe 

„Coż potym choćiag będę tu chwalony / 

2Xicoóv. ob Boga Zofłanę agántony/ 

X będę ná $inieré wiekuiſts Sany/ 
&infinie ſkarany? 

Wire tu chovemu mieyfce przemieniala; 

Co raž to miętcey pościel prsescieldies 

A ono wHedsic twatdo troſkliw emu | 
Vſtalacemu. 


§ III. | 


Non brit Cherego. 


A Gdy náftepi oſtatnĩe Fonánie: 
Ras fit puls porwie/ drugi ras przedniej 
Cialo ana zie mia bedfie fig pokrywae 
Dieťnosti zbywac. 
Dpádnie czlowiek na ſwoych śiląch roßed zie, 
N zmyſtom ſwoich zażywać niebe die / 
l Przeʒ Etoteby mogł veífiec taba ochlode 
f Dufy wygodę. 
| W flap oczy povda/ ſtraß nie twarz zblednieie 
E wiat naypicenteyfiey vrody zwigdnieſe; 
2 piersi cigifo robić nieprʒeſtana 
A Że výšana. 
Nos fit zaoſtrzy; vſta posinieia / 
Wowie niemoga/ ani też vmicie z, 
„żyć otretwial gardło voraiec chrapi 
Chorego trapie = © | 
© 


| O ‘miere. 
Godech vfłóie; à czolo 3 twatóśtato/ 
Pot zimny 3 fiebie bed zie wypußczalo⸗ 
Ręce ofieblys pasno&cie scsernialy/ 
Sil y vſtaly. ; 
(Boy tak na čislo bole náfšeputo : 
Czarci do duße hurmem fig slacutas 
Wo yſta ßykuia wielk ie na iednego 
; Konaiacego. 
Nieca pokuſy / cáynta watpliwos ci 
Przeßlego Życia wſpominaia 3lości; 
Chcac do roſpacʒy przywiesẽ zerapionego 
Jak trwozliwegos 
Wten czas choé male pokazs fig wielkie 
Grzech y: gdy, ſtana przed ócoymá wßelk ie / 
Za Ecote chory pokuty nieczynil 
i 8 ; Siebie nie winil. 
Tu w idfim czlowiel zoſtanie fraſunku / 
Niemaiac znika d potiechy ratunku / 
Niewiedzac dokad dupa iego poyd zie 
Gdy stad odeyd zie? 
Gd die i iey po 5mietći goſpode sa piß a ? 
Vczynki przeßle nie dobrze fey tuas 
a wiecznym. ogniu bar zy prorokuia 
| N obiecuia. 
Aniol ſtroz fobie ebcac potuczonegó 
Czlowieka bronić: tat fłatbu drogiego. 
| rosie fig ftatat/ by mi go nie brano 
| ie potępiano: 
pp à 3 Arz y⸗ 


Echo pierúfte 

Atzytnie ná drugich: Święci Aniolowie/ 

Obrońcy ludši/ y milośniEowie/ / 

Na pomoc profe predžo prsybymaycte 
Minie tv[pemagaycie. 

25rofde bý niebyl człowiek przekonany⸗ 

Za ktorego Bog ciężEle podiel rány; 


Atorego ſtworz yl żeby mieß kal znami 


Swymi ſynami. 
Szezesliwy ktory bedie mial przy tobe 
Sw iet ych Patronow / ziednawß y ich ſobis | 
Oni vo tým vasie będa čie rat owa 

A zaſtepowac. 
A w tym zoſtawßy eialo śmietci lupem / 
Joſtaie ſtraßnym y obmierzlym trupem. 
“Jak ſproſney larwy nędzny eslowiek doſtal 

Goy martwym zoftal ¢ 
Wiec teni wdomu plácza/ la mentuia; 
Drudzy fie nieco pätrzálac ożiwuie: 
Gtżeci fig éicha 3 6imiecél vmarlego 

Yoślectu iaFiege. 


Inalomi Érewni eiato námieb3aie z 


Troche poſtaroßy oczy odwracaia. 
Vfl fiużby y Owotrffie witania 
“Jab od ffonania. 
Potym nie dlugo: pfá/ smicrdst/ wotaia/ 
Trupa co predsy 3 domu precs sbywaie: 
Gámemu tylko robáctvoss ſmakuie | 
Co go Eoftuie. a. 
% 


| EUR O fmierčí. 
Takei Żyć cslowiek na świecie ptseffátet 
A prenosi fic w nieznaiome trate/ 
Biorac sapiate od Boga Sedsiego 
zycia fwoiege. 


IV. 
Sad fzczegulny po śmierci, 


A po śmierci ſprawy prsywolsio/ 
Gd ie lud gie grzeßni cacfto pracgramáte : 
$ releſtru czytać będa twoie ſprawy 
; YoByttie zabawy: 
Tu tabowicy Czáte przeciw ſmutnemu 
Czlowiekn ſtanie obžalovánemu / 
Chcec by go w ogień wieczny potepiono / 
W nim pogrzebiono / 
Tu chytry praktyk dni też orat or / 
Nie bed zie 3 toba madry prokurator / 
Atory Sedsiego mogliby feruta nowe 
Zwieść chytta mows⸗ 
Sam tylko ſtanieß à fümnienie twoie / 
Maige vczynki 34 rzeczniki ſwoie / 
Ktore igt sdfto gdy Sedzia zasied zie 


| Roftrzefać beosie. 
Sam ſie Bog ſwiadkiem y Sedsie pokaze / loo: 
Wyprzod niżli deftet ná winnego zkaze. 29% 


abi taki [60 bedzie fprawiedliwy 
: : > Boże żywy č: 
5 


Echo pleviofie 

Spytaia czemuś człowiek wlepiony 

Na Maieſtat fie rzuczal nieftończony/ 

N takes grzeß yl przeciw Bogu twemu 
Jak dre wniaͤnemu⸗ 

Czemus Boſtimi gard zit Man data mi / 

N onych nie ſtrzegl wßelkimi gilami / 

Ales latwinchno wßyckie przeſtepowal 
Onych niechowal ¢ 

Czemus nad wß ytko Bead niemiloxeal ? 

Tecs dro zy marna ťžec3 [Obie ßacowal / 

5 kraywda nieznośna Boga tak dobrego 
Tworce twoiegd? 

Ezemußes dufe tak pieťnie ſtworzona 

Sta wil przed Boys brzydko zeßpecona / 

2 pei kleynot nieofiácóveany 
Tobie iv fľiaš Sany č 

Gdzie bolasú Boſka Chrzebcianſka cnota a 

Vczynki dobre y Panſka robota? 

A czemuś swiatcu / cialu / czartu ftuiyl 
Bogu fig dlusyie 

Czemus ža gezechy weca nieporucowal d 

Jalmuzna zlôáci twych nicofüpowal? 

M niepilnowal zbawienia ſwoiegs 
Strzegac fie lego? 

Czemus bogactwy tak mótnie ßaf owal 2 

X vbogiego w nędzy nieratowale 

Owßem veiſtal biede eierpiacego 

Nad fig lepßegs?s?s 

; CZE | 


Czemus powodem grzechu byl drugiemu / 
Szkodzec ná dufy barzo nie ſednemu? 


Sto ich przez cig tak wiele zginęło 


Nieba cbybilo. 
Czemus niedbále vrzad twoy ſprawowal e 
Dꝛiatet / czeladki w Earnosci niechował £ 
Nie wyk orzgnial ludzkich nieprawosci 


3 twey powinnościć 


Czemus ofpale Bogu część obbamal * 
Żawfe ośięble vo iego fprawie fiawal? 
Nie bolały cię nieczćść Boga twego 
Pekrzywds onego. 

Nie obpuficseé tu pieniazťa iednego: 
Odday rachunek y 3 ſtowka prożnego. 
Sigle y Zarty / nie fam en sattómi 

Moss R Ale grzechami. 
Mito tu nie vaša drogie vpo minki / 
Same przewioda zle dobre vczynki. 


Nic nieda Stia ná zadna doſtoynosẽ 


€efdtfte godność. 


| Nieſprawi grzeßnik nic obietnicami/ 


Ju nic nie wſkora krwaw ymi pros bamĩ; 


Ichyliwßy glowe bed zie fie goto wat 


ZNášni koßtowac 


Sam czlowiek rzecze: fprawiedliwy Boe ug 
- fiic twoim ſadom przyganić nie mode. 


Sluß nie ia beoe to cierptal kara nie 


Bom robil nanie. 
53 


Dopierg 


E 


14 Echo pierwfe 
Dopiero dußa bed zie ſie żałować 
Na (voie zmyſty rzewno linentowóć 
Cialo ſwowolne bed zie offarsafa | 
Co go ſtuchalg. 


V. 
Cidto umarte w grobie, — 


VALL fie krewni / y smierdzace cialo 
Nie wiele myslac co fit to 3 nim ſtalo / 
Po prowdd3e w grob: ſmutek pokasuies 
Rate mo 3aluiac. 
Trupa pogtzebffy w dom iego zasieda; 
Jak ná weſelu / tar wżywać beda. : | 
Potym ius więcy niewſpomnia amarleqo 
Pogrzebionego. 
Ciao fie w grobie bariy bed zie pſo wa / 
5 fiebie mótnośći przytlab potasowacʒ 
Nie takie ceras iakie p rzedeym było/ 
Jak fie zmienilo ? 
eax Smrodliwa paſtwa zoſtalo tobatom/ | 
10. Zabom / iaßczurkom / y ſproſnym penotafóms | 
N nie zoſtalo tylko nagie Eości/ / 
Boney piętności. 
Nogi co przedtym 3 radoscia plafaty/ 
Po Mocsnym dz wieku rády tancowaly / 
Jak dre rono le za / ciato co 5 nich spadlo. 
Robactwo siatie a 
Weſole 


O Smierdt 
Weſole oczy ktore piękne byty / 
Weyckich patrzaczych do fiebic wabily/ 
Gd zie fie podšisly e na ich inĩeyſeu loch y 
Sad prone maclochy. 
Woo fie twars ond śliczna obrocila 
Arora do grzechu fiecig lud liom była? 
Niemaß tey tylko zeby wyßczerzone 
f W ßezekach ſaͤdz one. 
Szyia toffofina y plecy bielone/ | 
Tá powab oczom pier si wytuczone, 
Baby / iaßczurki / do ſlebie swabily 
8 Smiy ngrodjilye Mi 
Bidšie fie pebítaly vßy ozdobione / It 
Na ktorych były perly sarvicBone/ | 
Jesyë obrotny/ y yoorGi rumiane | E 
+3 Jak mólowóne. I 
Z tego wpytkiego kal bloto ſmrodliwe / | | 
Bnoy/ ropa fprofina/ robactwo brsydliwes 11 


Na oſtatek proch / y w ten obrocony Gen. ži li 

i28 Cslowiek ſtworzony. M i 
© nebsne ciato gdsteG roſtoßy twoie / i E 
Palace drogie / koßtowne pofoic ? E 
Gosie fię twą śliczna vrodá pod ala R 


X czym seftala? 
Gbíte (am blawaty y ſtroie swiatowe / 
Saisy wymyslne / y piekrzenia nowe? 
© iatog nagie / dj do amyd Bose 
| : VN ezac wieiemnobei. 


4 eje | || 


Echo pierm ſe : 
Gofie (am pieniadże y kleynoty drogie? 
Gd gie maigenosd/ y bogactwa mnogie? 
Bôžie (am dworzanie m oÉolo ftotecy 

Ciebie 3bobíiacy ? 
(fte smiechy / zarty / tańce z bieſiada mi 
Paßty / napoie/ wesaſy 3 veiechami / 
Božie left muzykg / mutet y radosei 
X wefdlogći? 


> Prsedeymes wielka moc pokazowalo; 


Trudnych / odwaznych ftue dokazowalo: 
Teraz mizernie leży powalone / 
Nedznie wzgardzone. 
Zaby do ciebie wolny prayſtep maia / 
Robacy gryżac w finrodsie coscacsaia. 
© márna two ia człowiecze ptożnośći — 
Prosna marnoséi. " 
Pomni $e na to człowiecze ná swiecie: 
Wiec $e zwiednieieß roswiniony Ewiedies < 
Wßycko to na eie / cos tu ftygal przyiośie/ 
. . Boy émieré nadeyd zie. 
Od nte puawosẽi daleko vtiekay: : 
Hbotasnia wielka Życia koñca czekay⸗ 
Bo niewiep infos w ten czas koſtka pábnie/ 
A przegrać ſnad nie. 
Ss czesliwy ktory s miert vpámiedi chowa / 
Tego nie pied ie pokuſa grzecho wa. 
Sede chelal raczy dußy ſwey wygod zie / 
. A nie zaßkod fic. 
pues 


O śmierci, 19 
Przez tyooie gorzkie o Je zu Fondnte/ 

Gdy Eonaé będę wſpomni profe ná mie, 
2540$ mi pomoca / badź pociefycielens 

X 3bowicielem. 


ECHO DRUGIE, 


Ztam tego Swiata | 
ABO. | 0 
VTARCZKA @ 
Dufze ludzkiey zCiatem po | 
śmierći : Kto znich vinien. | 


był obudwuch potepienia? 
DO CZYTELNIKA. 


PR Ozmową tá świeckiego mężą odmieniła; 
- Puflelnikiem z Xiażęćia prędko uczyniła. 
Manic gdym ia tylko ftyfšat dodatd flatoséi, 
Do znoffenia pokuty y wffelkiey oftrośći. 
Dla tegofs tę rozmowę y przed čie præynoſię 
Pobožny Czytelniku ty vmas ia profie. 
Pomożeć to mták wielu okazyach ztosči 
Fydziefi piekla nabgdsieſi wiecznej Beze- 
Bs [sShwosci. 


AA Echo drugie 
| S. Paulus Galat. s. 


Caro coneupiſcit adverfus fpiritum; fpi- 
/ ritusadverlus carnem; hecenim fibiinvi- 
cem adveríantur... 


Ciato woiuie przećiw Duchomi duch zaś 
rzećiwkocialu: te bowiem paco zawie fig 
sobie zprzeciwiąią. 


|| S. Bernardus lib. Medic. cap: 17. 


Tru homo quem fructum expectas in mundo 
cujus fru&us ruina eft, cujus finis mors eft € vtis 
nam faperes & intelligeres, ac noviſſima pro vi- 
i deres; {cio quendam qui perannps plurimos te- 
| cum familiariter vixit; admenſam cuam ſedit, ci- 
bum de manu tua fümpfit, infinu tuo dormivit, 
tecum colloquium habuit. Hic jure hzteditario 
fervus caus eſt: fed quia ab ineunte gtate delicate 
nutriſti eum, & Virgæ pepercifti, contumax ef- 
fe&us eft. Levavit caicaneum luum, fuper çaput 
guum, & rc in ſervicutem redegit. 
A Tý 


CCC 
FFF (otp (HAD [OR fo HY OHM || 


A Ty człowiecze co 34 pošyrťu (podžiemaB fie ||| 
3 świata / ktorego owoc ieſt vpadek / ktorego 
Eoniec ieſt smierć? O gdybyś fie obaczył/ a rzeczy 
ojt ateczue vwa yl? Wiem o iednym co ztoba dius | 
go iy!/ u ſtolu twego siadal / na lonie twoim fya 
pial / 3 reki twoiey bral pokarm / z tobs rozma⸗ 
wiał. Ten dlied zicznym prawem ftuge twoim teft. | 
Ale zes go 3 miody delikacko karmil / y niekaral / 
radio fic ſtal / ciebie podeptal / y w niewola | 
podal, — 


WRI ERY ERY TERY ERY WRA VERY : "GRY: TERY 
fox 116069 (6399) BHR (62691 LEN. LHR LEN (OSR 


o || 


CER- 


Echo drugie 


i CERTAMEN 
Anime cum corpore poft mor: 
||. tem revelatum cuidam viro 
Ti Filio Regis Francia, qui : 
ii poftrevclationem (pretis | 
omnibus fa&us cft E- 

Hh remita devotus, 


Georgius Bartholdus Pontanus, 
Lib. de confequentibus mortem, 


i 
ni 


jr quidam extiterat dudum Eremita 

Philbertus Francigena, cuius erat vita, 

Dum in vita fuerat fe ſeduxit ita: 

Nam verba quz protulit fuerunt perita, 

Iſte quidem fuerat filius Regalis, 

Toto ſuo tempore fe ſubtraxit malis» 
"Dum in mundo fuerat & fuit vitalis, 
Vifo nam fibimer apparebaę talis. 

Noctis fub filentio tempore vernalis 
Dedirus quodam modo fomno fpiritali; 
Corpus carens video fpiritu vitali; 

Hi ego mihi vifio fit fub forma tali.. 

a UTAR- 


© fmierái. 


UTARCZKA 
Dufze z čiáľem po šmietčí, ob- 
iáwiona iednemu mężowi, Kro- 
lewicowi Francuskiemu, ktory 

potymobiawięniu wfzytkim 

wzgárdziwízy zoftał Pu- 
 ftelnikiem naboznyms 


Jersey Bartholdus Pontanus 
w Księgach o smicrci. 


pase lity byl ntetaEttiot vo Pußczy z chówany/ 
* $e Sráncyey Philbertus imigniens nášvodný: 
Ten do tak iego Życia ſam namo wil fiebie / 
_ Mysli madre mie walac o piekle y niebie. 
A ten był ſynem zacnym / kodu Btolewftiego/ 
Przes wßyrek czas Żywot, chroniach fig siens. 
Swieck imi ießcze będac zabawnỹ ſprawami / 
Widzenie mial tak owe / duchem / nie: zmyslami. 
YOiofia bylá gov w nocy przy czasie ſpokoynym 
anal by / nie tal ctalo/ iako (nem duchownym⸗ 
Gbaczę (mowi ) didlo martwe ladaiakie / 
kirorym vysrze diwne obiawienie ti Pies 


Dorio — 


22 Echo drugie 
Dormio dum paululum vigilando feffus 
Ecce quidam fpiritus recens eft egreffuss 
Cum predicto corpore vitijs obſeſſus, 
Carnis qui cum gemitu fic planxit exceffuse 


Anima loquitur. 

Uxta corpus fpiritus ftetit & plorauit, 
Et his verbis acriter carnem increpauit s 

O caro miferrima quis te fic proftrauic? 

Quam mundus tam fubico pridie ditauit è 
Nonne te provincia tota verebatur? 

Nonne tibi pridie mundus fubdebatyr? 

Quz nunc eft familia quz te feguebatur? 

Cauda tua penitus, iam nunc amputatur, 
Non es nunc in turribus de petris quadratis; 

Sed nec in palatio magnæ largitatis, 

Jaces nunc in feretro paru quantitatis» 
Deferendo tumulo, qui minor eft fatis, 
Quid valent palatia, pulchra vel quid ædes? 

Vix nunc tuus cumulus capit ſeptem pedes. 

Quenquam falfo iudicans amodo non lædes, 
Jam parata ubi eft in inferno fedes. 
Ego quz tam nobilis fucrain creatas 
Ad fimilitadinem Domini formata, 
Et ab omni crimine Baptifmopurgata» 
< Rerum criminibus fic fum denigrata „« 


Per te caro miſera fic fam reprobata; 


Vere poſſum dicere : heu quod fui nata? 


esas 


Spać nieco po cane długa camynoscia zmorzony: 

A o to duch 3matiego świeżo wypufczony/ 
Zmartroym cislem wielkimi 3 másany grze banit 
z eigzkim żalem 3 krwawymi umawia fig bemi 


| Dufzá movi. Rx 
pues duch / čiežťo ie czy / flanawfy przy cide/ 
(fito mowi y klad zie arg na cialo wiele, 
© cialo moie nędzne / ktoß cię tak powalit / (A 
tore o iał nie dawno tak barzo śrolat cbwedlil$ ||| 
Saß nie tobie Prolefčroo wßytko ſie klanialo ꝰG I 
Spiat / tak de Paͤnſtwo tego cz ynß tobie dawalo? 
Gd die ezelad Paͤnie twoĩa / gdzie dwor barzo Party 
Veiętoc pawiu piekny on ogon udatny. 
Nie w Wie ach zeioſanego le zyß tuż Eamienia / 
Ni w pálacácb Brolewftich wielkiego imienia. 
Le ſyß teraz ná marach krotk ich polo done / 

A ieß cze w grob ecifleyfy zoſtanieß włożone 
Co ci inʒ po Palacach Eeoteć zbudowans? 
ale d wiel grob na sie dm (op cyto wytopand: 
dle ſadzac od tad prodšiť niebco dieß nitomu/ 

Maß krzeſto zgotoredne iu vo piel jelnym don we 
Jam co byla cat pieľnie od Boga ſtworz ona / 

Obraszem tego Bofliin Ofiwnie zdobioną. © 
Od wgelkiey grzechu 3ma3y przez chrzeſt ocsysttos 

Brown slo sa czernidlem ieftem pomerzona-[ nef 
Przez čiem fie tak oncozné ciało zeßpecila / 

Asec moge: bym fie bylá nigdy nier od stir 
"Vina 


RÝ. Echo dragie 
a Vtinam ab vtero fuiſſem translata 
B I Protinus ad tumulum : & fic liberata. 
"I: Tantis à fupplicijs: qua funt præparata. 
|| Nec te mirum fateor; quod dudum vixifti 
Quidquam boni facere me non permififti; 
id Sed femper ad fcelera peſſima traxiſti, 
Omnis anſam criminis mihi tu dedifti: 
||| < Vnde fémper erimus in dolore triſti. 
In ponis miferrimus fum, & femper ero; 
, Omnes linguæ feculi non dicent pro vero: 
|| .. Vnam poeni minima, quam in tormentis fero; 
ii Sed magis me cruciat quod Veniam noii fpero: 
Vbi funt nunc przdia quz tú congregatti, 
Celfag;-palatias turres que fundafti ? 
Gemmg torques annuli quos fepe portaftié 
Et nummorum copia tanta, quam amaſti. 
Qux funt lectifternia maximi decoris. 
Species aromatum optimi faporis. 
I Vala vel argentea niuei candoris : 
Veſtis mutatoria varij coloris. 
Non tibi vel volucrum caro vel ferina ; 
Non liquores nobiles vel electa vina; 
Non cygnis, nou gruibus redolet coquina? 
Es nunc eíca vermium; hzc eft vis Diuina. 
, Talibus peccatoribus imminet ruina. 
Tua domus qualiter modo tibi placèt, 
. Cuius modo ſummitas fuper nafum iacet. 
Excæcantur oculi ;linguatua tacet; 


By 


O śmierci. 
By mie było 3 zywota marki przenlosiono 
Do dem nego droborocá: y tal wybawiond 
Od takich mať / Erotensf vo pietle zgotoweno / 
A w nich przez wh yrk ie wiel i mieß kat roskazano. 
Y inj fic nieośiwuię ? bos tak oiugo žylo / 
A czynić co Sobregs mnie nicdspusctio. | 
Lecs zawßes mig do wßelkiey provodbšilo ztości/ 
N do kadey przyczyna bylo nieprawo sci. 
Czego voiclÉa bolescis Bayol acić musiemy / 
Ja ie ius cierpie / potym obad ww bedziemp. 
Gdyby ies yki ludzi wßyckich pow iadaly⸗ 
Meki by mey naymnicyfy udo nien mialy. 
Lees mnie to naybarzy gry zie y fraſpig; GG 
Fi mysl motá nad zieie OM CE niece 
Gd teft teraz niálesnodci ttóteś zküpowslo 2 
Gbśie palace y wieże ktores budowalo ? 
Perly pierścienie Etoteś sať cfi nosio? | 
Pieniadze w Protydb fetcz ponurz one bylo? 
Goiie [am loig koßto wne fplenborts s wier nego / 
. Biola Ordgie/ korzenia ſman voybornego? 
Statki ſrebrae / loniace fic w (arbei włożone 
Szaty toine koßtowne posotuie 3tobiene ? 
Nie maß portów voj? ogných/ nie c eła swierzynds 
Pafity napoſe fnidcsne/ y wyborne wing. 
"fui dla čiebie żoratótow” w tuchni Miegocuia 
„ Samego cie wigrobowen / robaczy Foftuta. ^ 
Moc Bofta takie caElm znalazla ťaranie / 
X fufnie: bo też ont zarabiali na nie. 
C Nullum 


27 


20 T b debo drugie ö . 
Nallá mébrum füpere(t, quod iam luctu vacet € 
Quidquid dudum vario congregafti more, 


| 
1 Dolo; fraude; furia; metu vel rigore; i 
| Longaq; per tempora magno cum labore; 
le | Torum a te rapuit mors vnius hora. | 
lf- [b E es ` 3 ; ` 
A Non modo circumdaris Amicorum choris; 
| Cum per mortem cecidit flos tui decoris: 


i Rumpebatur vinculum «cuiusvis amore 

l| Tuæ tam erifticia ceflavit vxoris. 

| Jn tuis parentibus amplius non fperess 

1 Mortem tuam breviter plangit tuts hzres$ 
A Quia fibi remanent terra, domus; ceres; 
Et theſauri copia; pro quo modo mates; 

| Non erédoquod mulier tua five nati 

8 Darint gaind: iugera terra five pratis | 

| Ut nos qui demedio iam fumus fublati 

| De potnis redimérent’, quas debemus patis 
| O caro miferrima es me modo tuta, 

| (C Qu mundi fit gloria fallax & aſtuta, ) 


U Peffimis ac varijs vitijs polluta 
a Et veneno džmonum requitur imbutag_ 


1 Prætioſis veſtibus nor es nunc induta, 
HH "Tuum valet pallium vix due minutas: 
qM Paruo linteamine iaces involuta; 

1 Tibi modo pauperes non ferunt tributae 
| Ec licet non fentias nnnc tormenta duray 
Scio quod ſupplicijs non es eatitura: 
Nam tcftantur omnia fcripturarum ub 6 
9c P. 


| Coc fe ten dom podoba/ co cie weh wfotóné/ 


f 


Ó świerdi, ' 27 


Brorego wierzch na cwoiin nosie poftawiono* 
Blfnely oc3y / igayE milczy otettwialy / - 
rofiytkie c3tonti vo niesnofnym ſinurkn pesoftalv. 
Cos toť sdavoná ſpoſobem rożnym ná zblerals / 
Jednym gwałtem wydarlo / drugich oßukalo: 
Cla co twoja tat dlugo erk pracowała i 


Toi whytko mala chwila przy smierci pobraldo 


Ach iui cię przyladele twoi niewitala/ 
Gore smierć which 6300bę/ eni uciefáta. 
hoseretal fig on wezel milos ei žyczlívoy / 
Jas twoley Żony uſtal on lament płaczliwy: 
Faden cię ing w gpaden nieroſpomoje rod zie; 
Gmietći tvoev 0 lak krotko two Talomal diſe⸗ 
Be vu fie Bou / pikletze / bogactw doſta [Logics 
Pieuia de: Oco ty zal mal cetas niemaly. ` 
tue estere by ewi ons takje y fyn mil / 
Mieli dac prioro ay wo polu zierte sgaily 
Bebyfiny krorzy 3 świńtó Jalosnie zniekieni 
Jefócliny : od [togich wiat byli wybawini? 
€3y doßanieß beſpieczne one wódśięczne ciało? —- 
Jak marna évoiata chwała Provey A fic cbéáialot 
©ielto y różna stoacle iefies ze pecone / 
&itogim la dem Fatah Lins 3 piekla napoione. 
Nie pokryto cię reras drogimi fata mi 
Pawisłę two Eupilby drolema pieniadzami. 
Leish vocgsle dose lichym / czlonki siel nie maiss 
Juz Č ubo03y ludzie czyńgu niedawais. 
: "zx ; 


RA 


s A doo 


298 Echo drugie 7 
, Poenas mecum venies tandem quod paffura: 
Quia Pater pauperum non eras fed prado; 
Terodunt in tumulo vermes & putredo: 
Nefcis in oppofitum refpondere credo; 
Hic non poſſum amplius ſtare iam recédos 


à : Corpus refpondet n.. 
Andem poftquam talia fpiritus dixi et, 
Corpus caput erigit quafi reuixiſſet. 
Poftquam vero gemitus multos emififfety 
Auditugz triſtia verba protuliſſet 
Secum quis interrogat locutus fuiffet; 

Ec quis iffa fzviter multa profudiſſet. 

Et ne meus fpiritus qui fic loquæbaris, 
Non funt vera penitus omnia quar farís: 
Nam probato txpius argumentis claris s 
Sed ui parte vera funt; in parce nugaris: 

Fateor multoties feci te errare, 

A bonis operibus fpe declinare. 
Et fi caro faciat animum errare 

_ Quandog; non mirum eft? audi dicam que"; 

Mundus & di250lus quisq; fuo more; 

A raliit carnem vitijs toto cum vigere s 
Seckcum caro fallitur illorüm fxtore 
Animam quid dubitas inquinandam foree 

Sed ficut jam dixeras Deus te creavit 

Et bonam & nobilem; (enfuď: ditavit; 

Ft ad fuam fpeciem pz iter formavit; - 


O śmierci. . ^ - ap 
A choc teraz nie czuieß Earania ſtogiego / 


Wiem i$ ná wieki w pickle nie będ ieß bez niego. |i 


Bo woßytkie pifmá Swigte/-Erore lud zie mais / 
O tych mekach poſpolu 3emna powiadule. 

Bowiem niebylos oycem lecz sdsierca wbogichs 
Maß teraz agnilosci dose / y robakow mnogicb. 

Fiiemożeg na to mniemam odpowieds awit; 
Ddehod3¢; bo fic dluzy inj nie moge bawić, 


Ciało odpowiada. 
p ftare kiedy duch fłończył cafe mowe / 
Cialo dak by ożywfy podnięśie five glowę 

A la ſtoro ięcżęnia wiele wypuściło / 

Zaloſnych flow y barzo gorzkich namowoilo / 
Pyts: w tak oy ſpoſob roby z nim rozmawiali 2 

X Étoby w nie ſurowe tak ie rzeczy w mawial? 
Ty ieſtes dußo molá ktoras tak mowila? 

Nie we woßytkich 3golá twych flowach prawdd 
Bo przywiode za fobs argumenta wieltie | była. 
Cscócia ptawda co mowiß / czes eis klãſtwo wßel⸗ 
anam Żeś dla mnie tal wiele razy pobladszila / kie. 
Od pobożnych vczynkow czeſto odchod la. 

Cbociaż ciało Wah ku 1 a žlemu © 


= mk Y 


C 3 


go Echo drugie 
Ut aneilla ferem me ubi donavit, “44 
A Ergo fi tu domina creata fuilti, 
| Et dabatur ratio, per quam debuifti 


| 4^. Nosin mundo regere; cur mihi faviſti, 
BAI Ja rebus illicitis & non reſtitiſti, | 
| Anima fed non caro tenetur culpari, | 
4 Quia fibi Domine finit ancillari; 
|| Caronam pee fpiritum debet edomari, 
1 Fame, fiti, verbere, cum vult dominari, 
| Caro fine fpiritu nihil operatur, 
| Quius adminiculo vivens invchatur : 
| | Ergo fi per fpiritum cara non domatur, 
| Per mundi blanditias mox infatuatur, 
| Caro quz corumpitur perfe malum nefcits 
b A te quidquid feceram primitus proceflic, 
| Cum carni quod fpiritus optat innoteſeit, 
MI Donec fiat penitus ipfa non quiefcit, 
| |) $i quid vellet fpiritus in opus ducatur, 
ul Per carnem pedifequam, cur caro culpatuf. 
| | Culpa tangit animam que præmeditatur 8 
ią Quidquid earo fragilis vivens operatur. 
1 Tu peccafti gravius dico tibi crede, 
Carnis fequens libitum fragilis & foede. 
1 Kodunt mea latera vermes in hac zde, 
| | Jm RoRloquar amplius, anima recedes. 


© fmierct. s 
9.003 lakos ing v3ckla/ Hog čie tak wyfławit/ 
Pray pitłnosci/ vosumle/ pamixei zoſtawilz 
N zgoła na fivoy obras piętnie ufox mowal / 
A 306 żónietwęlnicę mute robie darowal. 
Satym gdys cy (hvorsona byls pante mois / 
VN danoč rozum / isbys voflropnoscie twoią 
tOmiolá nami zzadśk ; cem né dopuseila 
Vesynfow Jożazanydy/ ch emus nie przeczylę, 
Dupa nie cialo ma bydi firovole karana / 
Bo ciału niewolnicy fľuželá zwiaza ng. 
Duße bowiem čislo five winna oſtro cbowád 
Glodem / prágnieniem trapisc / ieśli chce panos 
Cialo bes duße nigdy nic czynić nie moe [waé 
21$ mu oná ſiſami ſwymi dopomoeže. r 
Jezeli tedy cialo nie ieſt uſtromione / 
przez lakotie wiato we / broáie wnet zw ied Side 
Ciało fame bez duffe/ nic nieumie zlegoz Ens. 
Co kolwiek fic ſtalo zie / tys przyczyne tego. 
(Boy dało porozumie i$ duch pragnie edogo 
Niechee fig uſpokoit / d$ za dy ie tego. 3 
Meżeli fię to dicie co duch voľšúzuie / 
Czemu ná čislo finge ſwego ucyftuie. 
Wing wßytka ná dußy / Etorá upatruie 
Eo kolwiek ciało Rabe Żyłac tu ſprawuie. 
Cwoy grzech więtfy/ wiec otym / ia tobie pommide 
Bos ßla za moie chucis / y toć za wfe zadam . dam 
Widziß gryse robacsy boi moie wgrobie / 
34 milne: idz dußd precz / a radz tam o [oble 
| C4 s Aune 


Anima iterum fatur. 
E dixit Anima: adhuc volo ftare, 
Et dum tempus habeo tecum difputare 
(BI Ut quid mihi loqueris corpus, tam amare, 
i | = Volensmihr penitus culpam imputare. 
O caro miferrima vivens que fuifti 
Et fallax, & fatua, ubi didicifti 
IH Verba ram acerrima, qux iam protulifti, 
At tamen in pluribus recte reſpondiſti 
| Jftud effe confonüm fcio veritati; 
Quod obeffe debueram tux voluntati s 
| Sed tua fragilitas prona vanitati, 
| Arq; mundo dedita, noluit hzc pati. 
Quando te volueram caro caftigare 
| Fame, aut vigilijs, aut verbere domare; 
un Mox te mundi yanitas cæpit adamare, 
n AtG; rebus frivolis compulit vacare. 
| | taq; dominium deme ſuſcepiſti 
Proditrix falfifima , cur. mihi faviſti. 
Per mundi paginas me vie te traxifti, 
In peccati puteum leviter. merfifti. 
Scio me culpabilem, nam: in hoc erravi: 
M - Quod cum eſſem Dominate non refrenavi; 
Sed tu me deceperas fraude tam fuavi, 
| Credo quod deliqueras culpa magis gravi. 
| 8i mundi a. adulancis ) 
a sBetpew ſſes e" fed. & incantantis 


ay 


O šmieréi. 


Dufza znowu mowi. 
Atym odpowie dußa: chcę teficse certówóć] 
N poking co cade mam 3 tobe difputować, - 
Czemus o cialo nędzne na mie tak porefisiefi/ 
Wßytke náfego 5lego wine mi 3áboief. 


O dało oplakane kiedys żywe bylo / 


Chytre / lecz barzo glupie / gośieś fie nauczylo 
Glow tak ich ußczypliwych / ktores mi zadalo / 
Aes przečie w wielu rzeczach prawde powied zialo 
pravos Bem fic z tobs talk ſprawowae mialá: 
W rofpuśćie twey nieftucbát ſwowolnego cala 
Ale twoja niomnosé ſklonna do proznoáči > 
Tak ze światć : niechčislo tey znosic przykroszel. 
Ried ym čie chciała karge o stosliwe dato 
Glodem / czučiem/ y biciem/ Żebyś nie votersqalo: 
Zaͤrazes do swiatowey marności teſtnilo / 
N iego fig prosnymi fraßkami bawiło. 


N takes mi nad (obe nie dalo panować s 


Tobie zdrayey musicians rzadu uſtepowaẽ. 
Mocnos mię do roſtoßy Clognylo swiatowey; 


Ponurzylo wepchnoꝛoßy do ſtudnie grzechowey. 


A 
4 


enam fie do tego / zem w tym barzo pobladšilýs 
Sem Panta bedac/ cbući twoich nie krocila. 
Ales mie ty ebytte twa flodtoséie sdradsilos 
Zatym mniemam ies seš ty więcy zarzeßylo. 
Goby bys bylo pociechy świata mylnego 
Porzucilo: a piytym ná čie dybiacego 
8 W demo- 


———— e € 


Echo drugie ` 
Dzmonis infidias: & Ceili conantis Er 
Adhæſiſſes monitis, eflemus cum fané&ig, 


ed cum tibi pridie mundi fraus arriſit, d 


Et vitam diuturnam firmiter promifit, 
Mori non putaveras, fed te mors ęliſit, | 
Quando de palatio tumulo te mifit. © 

Hominum fallącium mors habet hung morem: | 
" Quos magis ample&itur, quibus dat honorem, 


llos fallit cicius per necis livorem 4 
t dat poft delicias vermes & fztorem, 
Qui fibi dum vixeras amici fuere; 


lacentem in tumulo te nolunt videte. | 
Corpus hxc intelligens ftatim czpit flere |. 
Et cum verbis eriftibus ica relpondere, 


Corpus refbondet a 
Uando vivens poruť multis imperare; 
Aurum, gemmas, przdia, nummos Con, > 

Caftella conftrucre, gentes iudicare, [ gregarę | 
Putas ne quod credidi tumulum intrare? 

Non} fed modo videa. quod eft mihi clarum; 
Quod nec auri copia, nec divitiarum, 

Nec vis, nec potentia, nec genus praeclarum 
Mortis poſſunt fugere ftimulum amarum. 

Ambo digo poſſumus adeo culpari, 

Et debemus itaás fed non culpa pari, 
Tibi culpa gravior debet imputari 
Multis rationibus poſſunt hee probari. 

| ©3486 


6 smierd. 97 
Czaͤrta fie 35140 chronilo / à Boge fluchalo 
Wieczneby nas iuż bylo kroleſtmo potkalo. | 
Lecʒ gdy fic s wiat ku tobie us miechnyl zdra dliwie / | Hii | 
Pray adrowiu iycie òlugie obiecał klamliwie / IW 
Winiemalos že smietć nigdy nie pr3yidsie do ciebie — | 
A ona cię porwawfiy poloivla w grobie. 4 | | 
Smierc 3luośmi žyiacymi tak fie sachownie: INE 
Iz tych znienacka blerze / Ezorych éweiac fanule. || 
Lych pierwey oßukiwa przez smĩertelns Łofę / | | l 
Daie ſmrod / y gadsing za belicvi cofe. HM 
Brovsy na świecie byli przylaciele robie/ I 
Niechcs patrayc iu$ ná cię położone w groble. 100 


Jedy Jyiace moglom nad wiele panować? 

+ #*Pieniadse mieć y sloto / miaſta wsie zupowal 
Samki wieże budowac / ſodzie nie iednego ; qu 

Btoby t3cEl : żem vonisé mialo do grobowca te ||| | 
Nie ale teraz laónie widze oczy mois: [go. M | | 

| 

| 

| 


Cialo to uſtyfawßy saleie fic lza mi / | | | 
Gorzko do duße mowi / tatimi fľowámi: 0) 
ö 3 NP 
Ciało odpewiśda.. MAE. 


Ze ani zloto / ani koßtowne połoie/ 
Ani siła/ śni teš rodzay nader zwietny / 
Obronic Fogo mega od émierci okrutny. 
Oba winni ieffefiny karanla ciężtiego/ 11 
Ale wedle ſtuß nosei / tyś winna więtfetro. lil 
Tobie ma bydź zadana wielfa grzehu win / ee 
Wiele tego / nis ĩedna znaydáie fig przyczyna. || 
x Aíenfate || 


£i 34 > Z Echo drugie 
WA fenfato quolibet hoc non ignoratur, 
Nam ut {cis per optime litera teſtatur: 
Li “Cur maior copia virtutum donatur, 
a Ab co vult ratio, quod plus exigatur. 
!L IE" Vitam & memoriam fic & intellectum 
aa Tibi dedit Dominus, fenfum 4; perfe&um; 
| |' Quibustucompefcere deberes affe&um 
t „Pravum , & diligere quidquid effec reum, ^ 
Poftquam tot virtuti ibus ornata fuiſti, 
Er dabatur ratio per quam debuifli 
Nosin mundo regere, cur non id fecifti? 
Jo rebus illicitis; cur nc n refticifti e 
ii Ergo quod cum decuit non compelcu(tig - 
LU Satis liquet omnibus, quod plusdeliquifti. 
Corpus dixit iterum corde cum amaro: 
AB Dic mihi fi moveris argumento claro: 
| Exčunte fpiritu carne, quid fit caro? 
ig Movet ne fe poftea fepe five raro? 
Videt ne & loguitúr? eft ne fibi clarum 
I Quod fpiritus vivificat caro prodeft parum 2 
| i haberet anima Deum fuum charum 
Nunquam caro vínceret vires animarum, 
| $i Deum dum viyeres amafies perfecte ; 
| Et ſi cauſas pauperum iudicaffes recte; 
3iprayorum hominum non hæſiſſes (Az, 
| Nec me mundi vanitas decepiffet, nec te. 
Tandem quia fueram vivens tibi ficta, : 
l Ore (mper proferens verba maledicta; 


Wit 


Ô śmierci. | 37. 

Wie ťažby dobrze o tym maż vohánice vošietý Z. 
Co pifina prarodziwego powiada cert święty : 
*ji tomb woigey darow z niebá uzycz ono / 

Nas niego ces śćiśleyfiy rachunek wlo ons. 
Pamięc y. ian rozurm / dfironie picene fidy/ / 
Eaſtawy Odłci | Pan Bóg żeby cię tsaDźielę; 
Atorymis miala Eroćić nie prawe cheiwosei / 

Co ieſt dobrego czynic / ulctekac od osci. 
Boy éi i Bog tak wielk im ozdobił cator] / 
R Jeg las ef dsbrze vásdšié ewini zm Aami. 
Chen nesses nedzus dußo tego nie czyniła / Lias Ti 
"zemus fie gdy flo o grzech u inte nie zprzeciwis 
Fer corsa mogec fie powsciagnoc ob zlego / | 
a/ čiť baczy winnie byd$ gtsechss wirkßego⸗ 
w ciety przydaie zaloſuymi fľorový . 
Dopdwieds C teśli mo zeß ) ná dyſturs tak y; 
Gd duch z čisla, voyniô zie / co tež to ieff cialo⸗ EE 
Czy widsi/ czy tet mowi wiele abo malo. AA: 
Cy fic rucha oY chod zi / tyś świadoma tego. KUR 
Duchem żyie: a fámo hic nie ma tatiego ME 
Aicyyby onflá Boga laffawego miała / iE 

Beſpiecznaby od gwałtu (lala zoſtawala, 
Gdybys byl ku Bogu gorzala w milo zei / - 

© Gab3ec ubogich wprarwdfie y [právoteblitooódi 
Gdybys byla od ludz i sloslitvých (ioni / 

Prosnoséby była swiate nic nie k oil. 
Na oſtatek zem z tobs mieß kalo zdradliwie / I 

Vſty cto slor3ecsac/ y biec zel y wis / | 


d z Echo drugie > 
aa Ea que nunc refpicis funt mihi relicta? [ 
| Putredo cum vermibus, & hzc domus ftrida, 
| Scio quod propterea fum reſurrectura | 
|| In die noviſſimo, tecum4: paſſura 
| . Pænas in perpetuum; ô mors plufquam dura; 
| Í | Mors interminabilis fine caritura.,. 


ANIM A. 
A D hoc clamar anima voce noa obfcura 
Heu quod umquam fuerim in reram natura d 

Cur per miſit Dominus quod efem factura. . | 

Sua, cum prznovérat , quod (im peritura 8 
| | felix conditio pecoruím, brucorums 
| Gadunc cum corporibus animx illorum, 
ABU Nec poft mortem ſubeunt loca tormientoruniy ` 
IH Talis eſſet utinam finis impiorum 8 


Corpus ex anima querit_>, 

Corpus adhuc loquicur anime cam tritis 
ll Cum tu apud inferos anima fuiſti; 
Dio mihi te deprecor, illic quid vidiſti e 
Si que fpes fic miſeris de dulcore Chrifti? 

Dic fi quid nobilibus parcatur perfonis 
| 4mpijs qui (ederant viventes inchronis ? 
a Si ficillis aliqua fpes remiſſiouis, 
Pro nummis & pradijs, cacetisgs donis? 


O smierči. 
Te rzeczy Étóre baczy (am mi zoſtawione: 
Dom eafnyl ſurod / robactwo/ zemnie urodzone. 
Wiem ie zmartwych powſtant wd zien ſadu ſtra⸗ 
M3 tobe oraz poyde do og nia wiecznego, [Bnego/ | | | 
W uiętuch wiecznych obedwe umierać będźiemyf | 
A przecię uimietaiac/ nigdy nie umrzemy⸗ W 


DVSZA. | 

Ds Hid to podniesie geo bats pláclej: | 
Ach liz kiedy prayßla ná świat niefcseólivo o | 
emat de Moy depuzell tem fit tata ftalá/ | 
wiedzac zem ia nieß czeßna wiecznie zginaẽ mials |) 
O ficześliwe bydlera kledy umieraia / MM 
Gina ich duße 3 čialy / y tat żyć prsefšálos MM 
Mak nie cierpia pos mierei fobie masnacsonydy/ WMI | 
© gdyby tabi Foniec byl nas potępionycha | ME 


Čiálo dufte pýta: 
Clo fit ießcze ozwie do duch ſinutneg s: 
Boys cy defo bwiadema ini ówiach onegs / | 
powiods profe eit barze cos też dam widztala s 
|, © lfe Chryſtuſo wey cos teš 3ceyumiala? WI d 
| Powieds iesli iati wagled na begutydy maie | | 
Ludi saczuych / co Boga pren gniewaiad 
Jesil mais nad ziele s ptetta wytupięnie M 
" aloce/ y pirates] bogate minag | hn 


Echo drugie > 


ANIMA. 


| (Coreusita quæſtio caret ratione; 

IB Semel ingreſſæ baratrum pro tranſgreſſione 

Lb Cuiquam ( fübaudias mortalis ) perfone 

di. Non eſt fpes ulterius pro redemptione. 

I| i}. Sitora devotio fidelium oraret$  . | 

| Si mundus pecuniam fuam totam daret; | 

[Ai In inferno pofitum nunquam liberaret? — | 
Quia Dei gratia quiſq; talis caret. 

Non daret diabolus ferus & effrenis; | 

ABU Unam vinctam animam fuis in catenis, 

BI Pro totius fzculiprzdijs terrenis, 

au Nec quando; ſineret, quod careret pœnis. 

Ad hoc quod interrogas fi quid plus parcatať ^ 

ml Perfónis nobilibus ? nonne hzc lex daturi 

tT UI Quanto quis in ſæculo magis exaltatur 

s An cadit gravius, (i tranfgrediacur € 


a Vide ide m 5. 
Potaua tales anima dixiſſet rumores 2. s 
Ecce duo démonpes pice nigriores: 
| uorum torpitudinem totius fcriptores 
lal Mundi, noa fufficerent narrare fcriptores. 
B Ferreas fufeinulas manibus ferentes; 
Ignem ſulphureum per os emittentes, 
Similes ligonibus funt eorum dentes; 
Ex eorum naribus procedunt ſerpentes. 
DVS 


a 


„© šmierči. 
ß DVA s 
Wie čisto ze to rio die glupie ĩeſt pycanie/ 
s. Gzlowieka 3lego w pickle tatie ieſt karanie: 
Jak tylko wrzucon bedšie do tego taraſſn 
Niemaß nad ʒie ie wyniśc/ nie maß konca czaſů. 
Chocby wß ytek (we prosby kost lol ofiatowal/ 
Choćby, s wiar wf yter fooie pieniadze daro wal / 
Nie wybawilby przecię 3 pietia y lebnego: 
Bo tati ná fit nie ma Boga laſkawego. 
Rat okrutny Gzdbel/' duß ludzkich pragnach 
Mie dal by dufe iedney w pieblé zoſtalacy 
Choćby też ze vof ytkiego svolatá maictnosci/ 
Ani by ce} co nad nis ul yl ſwey ſtogo sel. 
Lia to 366 co mię pytóg 1 czy też przepuß cala 
Zacznyin śweiata oſodbom! zaß niéporelabalg ¢ 
Boy Ero barzy w bw iata bedzie wywyfóny 
Jesli zi / eit zy pad nie / y bed zie dreconyl 


l Pátrz iaki tego koniec? 

KIo tátienoroiny dußa powiedsiatd 

to fit para czóttów cjatnych ukazala / 

| Których piekielne fptofność wßyſey by piſatze 

©pifać/y wyta zie niemogli malarzze 

Oſtre idaine o&ci/ wpazurach trzy malae / 

S ft ſwych siarcz yſty ogień zd ymem wypuß e za⸗ 

Srby fiwe iako babi ſtraß ne wydawals / lac. 
S ich nozdrzy — zmiie wypaówiee —. 


z Sunt 


it 
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43 A Echo drugie 
Sunt eorum oculi pelues ut ardentes, 
Aures habent patulas, veneno fluentes. 
Sunt in ſuis frontibuscornua gerentes, 
Per extrema cornuum venenum mittentes. 
Iſti cum fufcinulisanimam ceperunt, 
Quam mox & ad inferos impetu traxeruute 
Quibus tunc diaboli plures occurrerunt 
Qui pro tali ſocio gaudium fecerunt. 
Et ci cum talibusludis applauferunt; 
Viſcatis corrigijs eam ligaverunt. 
Quidam uncis ferrent venerem diruperunt, 
Et a toto corpore pellem abſtraxerunt. 
Pott hzc dicunt demones ac (i fatigati: 
Hi qui nobis ſerviunt, ſic ſunt honorati. 
Nec iſta fufficiunt noſtræ poteſtati, 
Nam debes incencuplum duriora pati. 
His auditis anima gemens expiravit; 
Et voce quà potuit parum murmuravitš 
Scans & intra ianuas baratri clamavit; 
Planctu lamentabili Deum invocavit. 
Reclamabant dæmones & dicebant ei: 
Tarde nimis invocas nomen cui Deis 
Non dices de cxcero: miferere meis 
Non eft ultra veniz fpes vel requicis 
Lucem non de cætero videbis dieis 
Decor tranfmutabitur eux facieis 
Noſtræ fociaberis dehinc acici. 
Gibo potu carcas femper finefincz 


Bol 


Ó smierci. 43 
Oczy ich ialby panwie/ ogniem palstaces 
% sufu 348 otwart ych trucizny ciekace. 
Dlugie y bezydkie togi ná fiwych głowach mais / 
3 Ecotycb smiertelne iad wierzchami pußczaia⸗ 
Či tedy czatii dußt porwawfiy/ osciimi | 
Wlekli ziras do piekla / dzaplac pi3utami. M 
przeciwko tym ßatanom drudzy wybieželi/ MI | 
YO vícy s gośćiń eatiego wielťa radosi mielt. 
Skaczac y weſelac fie Suse przy veiealu it 
VOR rele kleid war ymt pôrorozy zal. IL EE 
Drudzy wnatrze rozerwa fiágaymi hakami / IN 
deláznymi odcedra org oſtka mi. ll A 
Potym rzekns Go duße tabby ſpracowani: li 
Tat či Egorsy nam fľaša beda czeſtowini. 
Secs Żeby in Boniec byl/ nie rozumiey tego: " 
Prsydadzoť flofroc więcy do twolego leg. 
To wiłyfawfy onga gicboPo weſichnyla / I (EM 
X glofem into mogid nie co vy wild AE 
Stolac we drzwiach piekielnych giośno sawoldl/ ||| 
Boga (voolego splacseis Jaloſuym wzywała. | 
Odpowiidaia czarei: col mo wiß takiego? "IE 
Ne rychlo fic wodieff do Bogi twoie go. ti | | 
| 
| 


Jas yoo milosiceosie nie bed ß pro ona / | 
/. Qus nabíieia do lofi y nieba minylá. na 
Dzienney juž nieobaczyf od tych czas svoiátiosci/ UB 
Potwey ozdobie / naß ey nabed zieß [projnosct. ee 
Jai od cych czas micdsy nas bed hieß poliežona/ NIEP 
Glodem y wßelks nędza zoſtunieß dreczo na. 
1 Da D 


4 ids D 
Dicunt ei džmones authores tuingj 

d Nec fic cibi requies: he fune noftra min. 

T Taliabum cerneret dormiens expavi, 

|, « Etextra me pofitis ſupervigilavi. 
Mox expenfis manibus; ad Deum clamavi : 
Orans ut me protegat à poena hac gravi; - 
Muridumdá; cutn frivolis fuis condemnavi; 

Aurum gemmas pradia nihil reputavis 

AU Rebus tranfitorijs abrenunciavi; 

| Meg; in manus Domini totum oditiničridaš 

Mox & Eremitic® vire dedicavi é 


B Eremita pradičtus mundi Vanitatem 
ad confider at. 

10 Ece thundis moritur vitijs fepultüsi 
BN Ordo rerum vertitur, ceflac Chrifti cultus; 
n Exulat iufticia; ſapiens fit ftultusj 
Jun omni provincia óritut tumultus, 
| | Mundus in interitam vergit his diebus: 

| 

| 

| 

| 


1 Nam qui nummos poflidet; tot abundat. febus / 

i Dum facti funt Domini, luppiter & plizbus 
Hic ut Deus colitur feptuš ačiebus. 

Ouzá: Theologicæ virtutes vocantur 

Fides, (peš & claritas Vere fuffocantut; 
Fraus & avaritia His prelionoranturs 
Et ſic iam in ſæculo toto dominantur. 

i fis ortu nobiſts, fi vultu ſerenus, 

- fi benignius Bumilis & virtute plenus: 


Eo vzebil do duße ozarcl okrutni Pátovnies 
Doznaß tego cos w nefey ul yßalg mowie. 
Goym cable rzeczy wid al m duchn zach w ycony / 
Sieti fic y powſtalem barse zatr wollen. 
Rece w gotepooniofiy weſtchnylem do Boga} 

y na mig tada mętó nleprzyßla y erwog. 
Wzgard lem roſkoß zm od ted świetń tego / 
Za ie dnom nic poczytał perl / Farby lego. 
Opus cilem doczeſne wfyckie rzeczy ſtale / 
VO recem fie y epielę Bogn abdal cale. 
N gatas puſtelnik iem zoſtalem dla tego / 
Zebym kiedy ooffepil Spare wiecznego. 


Puftelnik przerzeczony Šwiárá marność 
vważa_. 
Oce swide obumiera w stogclách, pogrzebiony 
Chwala Volta uſtaie rzad w rzeczach zmieniony. 
Wygnana [pratoicolivoosc/ madry biaznem zwang 
Niepokoie w kroleſtwach woyny miedży pany. 
Świat. ná zapad w tych leciech láronie uſtepuie 
Den fam co ma pieniadze vo t3ecácb ebfituie. 
pan 3 dworem ſwym laboby ſtonce os wiecony 
Na wzor boda Jowiße zofłaie chwalo ny 
topytkie Theologicane cnocy tak rzeczone 


Wiara Miłość Ciadsieid vo fercich sacumione, 


Soren oraz dak omſtwem na d nie przewyfona 


Skrorym światu wßytkiemn pannie nogezong. 


Chocbys ey był slacherny twa za ofasóly/ / 
Weichsel / tóftńwośći/ m cnocie wßelkiey ind 


Echo drugie 
Nil hzc tibi proderunt fi cu fis egenus; 
Soia nam pecunia formam dat & genus. 
Si fum modo fplendidis veftibus ornatus, 
Et multa familia vndiq; ftipatus, 
Prudens atq; fapiens, ac morigeratus 


lia Nepos ego tibi fum, tu mihi cognatus. 


Iſta fi defecerint, paulatim decreſcit 
Noftra conſanguinitas, & favor marcefcit, 
Donec eram locuples (urgens mihi ceffic, 
Factum vero pauperem amplius me neſcit. 
© miranda vanitas 6 divitiarum? 
Amor lamentabilis o virus amarum? 
Cur virus in ſentis faciendo charum ? | 
Hoc quod tranfit citius quam flamma ftuparum 


Fi numini divitibus tria poſſent dare: 


]juventutem floridam, & mortem vitare; 
Ac prolem durabilem pulchram procreare, 
Tunc ftuderet locuples nummos congregare. 
Homo miler cogitat, morseum compeſcit. 
Quis eft ab inicio, qui morti non ceffic € 
Quiſquis hic eft hodie forte cras putrefcit, 
Uliis in hoc feculo parcere mors nefcit. 
Qui de morte cogitat mirum quod lztatur, 
Dum fic genus hominis morti de putatur- 
Quo poft mortem cranfęat, homo? dubitatur, 
Unde quidam fapiens ita de fe fatur: 
Cum de morte cogito, contriftor & ploro, 
Gertum c(t quod moriar fed tcmpus ignoro; 
: Nic to 
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Elle to wßytko deill cię za cbubiine mála 


Gdyß flachecewo. srodę pieniadze dawa ia. 


Jesli ſeſtem we swietne Faty przycdślany 


3 wielke sarale pecbolloto y oworsan widsigny. 
W ten czas la ukladny / modry/ cos wielPiego 
Lemum ta w nut / ten mnie zna za krewneꝰ [wego 
A ieżli ná tym acbobitslcPEg tej wierß eie 
Miedzy nami pokrewnost / y lafla wiednieie. 
Poti iefiem bogaty / przedemna wfławaie 
Jak mię bacza vbogim aj ei mnie nie znats. 
© bogactw o światowa przed iw na niárnosci? 
Otruciins £oldoroa placsliwa luboscie 
Czemuż iad cubrpiccic lát by co rodziteznego / 
Co trwa krodzy niz plomien wlok na cientuchne”? 
By pieniadze rzy rzeczy bogaczom dar aly: 
Rroĩt niaca zaw ße mlodosc / as mierc odganialy / 
Diiacki dlugo Jyiace / k temu vrodziwe / 
Jałby ſerce ich bylo ku pienladzom ch cime? 
Wiele cslowiek zamyſla; śmierć tlami dumnego / 
Bros ief co fig bydz nie ang od niey zdeptanego? 
Atokolw iek dis ná swiecie/ intro boday Żywy 
Vie umie 6mleré przepuścić/ lub młody lub siwy 
Ato. o Smierci rozmysla / dziw ze Re ra duie / 
Baczec the smieté ludźmi namniey niebrał nie. 
Gd ile fic czlowiek obroci? nie wie zawießonyz 
Sled niektory tak mowi o fobie mezóny: 
Boy o śmierć rozmyslam placze a fraſe any / 
Wiens ij wurf / loci En niewiem oplakany. 
D4 


Joop || I] 


g8 Echo drugie > R 
Inſuper & nefcio: quorum iungar choro? ? 
Sed ut bonis merear iungi Deum oro, ` 
Quando domus fumitas fupra nafum iacet, 
Mundo totum; gaudium velut, piſum placet, |. 
Tunc non eft qui frivolis, ludierisý: vacet. 
Ibi viget veritas, & omnis fraus tacet. 
Adamante Dominum: ſuum Genitorem, 
Et eiufdem Filium "Chriftum Salvatorem, 
Acq; facri melleum Spiritus odorem 
Contemplantes iph funt, ut diſcant rumorem, 
Tefteg: Hieronymo romorhic eft Verus, 
Vates is difcipulum fic docebat vere: 
Dictis meis fili mi debes adhxrere . 
Diligenter füper hec à me modo qozre, 
Ut tibi veraciter poſſem refpondere. 
€um finem audieras huius rei fere, 
Ut credo veriffims debuifti flere, 
Pro rigore fpiritus carnis & ſeveræ; 
Huic morbo Domine Rex Regum medere, 
Corporis & Anime clauditur certamen 
Ghrifte laus & gloria tibi derur Amen. 


DET | 
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O śmierci, å 49. 
Nawet niewiem: do ktorych przyłacza nedznego 
f.cc5 zebym byl 3 Dobrymi profe Hoga mego. 
| kiedy truny wierzch bed zie nad nos polo on / 
|, Gwiót to baczac pomiata uciefine pórogny. | 
Nn ten czas fic ßelelac Jaden nieraduie / VE UE 
Milczy falfi/ a praw da fie law nie pokazuie. UIN 
Milować poczynata lud zie Boga ſwego / | 
Syna iego Chryſtuſa Jezuſa milego. 
Slodkose Ducha świętego przedšivonie ſmakuia / 
2 ná wiesci o dußy ucha nadſtaw nia. il 
Prawośiwa to wieść mowi Hieronim vezon / Wi 
Tegoß zdánia Homerus zdawus zalecony. | 
Flym y dobrym kaplanĩ vies tepowiadaie / | 
Lecz grzeßni nowinę te lać za piorun mais. 
prorok ten tak nauczał pilnie veznia ſwego?s? I 
- €büey ftudo&t fynu mity Tow miftrsa twolegg. 
Pilnie mię teras pytay Żebyś wiadomości 1 
pewney doſtal odemnie / o prayfiley wiecznos ci. 
Boys koniec tragedyey ſtyß al tak ſtraßliwy / MRM 
wierzę mocno zes musial 34platóć rzewliwy/ / 
Nad ſtogos is mak duchá y alá nedznego / eu 
Obron Pánie człowieka od takiego zlego. | 
Ciala à dußa utarczka tu fic ink 3 tończyło [ tsytów 


R PRES 


ECHO TRZECIE, 


oO oSadzie oftátecznym. | 


SIĄ Magnus enim Dies Domini & terri 
| bilis valde, & quis ſuſtinebit eum? Joel. | 


TUxta eft Dies Domini magnus, iuxta & veloi 

) aimis. Vox diei Domini amara ; turpiter ib 

eiulabit fortis. Dies ira dies illa dies tribulacieni 

Be anguſtiæ, dies caiamitatis & miſeriæ, dies tene 

||. brarum & caliginis, dies nebula & turbinis, die 
tubz & clangoris, — Sepb. 1. 


| i | Wielki bowiem Dzień Pańfki 4 firafiy 
i | barzo; d kto go wytrzyma? Joel. 3. 


| T Pbeites teß dieß Pant woelki / tud ließ y ty 
A4 chly abye. Glos dnia Panſtiego gorzki / fpe 
| | | gnie tam bedšie narzek al mocny. Dien gniewi 
NAMI Ośień on: dien wtrapięnia y vciflu: fien nedze 
FM biedy: Ofieh ciemnoscl y zaćmienia: pieh gl 
1 y wiru: dzien troby y gramota. Sophon. 4. | 


 & Ive comedam five bibam , five aliquid aliud 
'* "faciam, femper vox illa videtur fopare in auri: 
: meis: Surgite mortui, venite ad ludicium, 

g Otiesiudicij diem cogito, totus corde & cor: 
por, ontremiſco. 3i que præſentis vitæ cft læti 
m tia 


. 


ACTUM 


O Salžie sflátecznym Z FI 
tis, ita agenda cft „ut nunquam amaritudo futuri 
judicij recedat à memoria. S. Hier : fuper Matth. 


(iniftris infinita dæmonia; fubtus chaos in fer- 
ni; defuper Iudex iťatus : foris mundus ardens: 
j intus confcientia urens, Jbi iuftus vix ſalvabitur. 
j Heu mifer peccator fic deprehenfus quo fugiesé | ||| 
| latere enim impoſſibile, apparere intollerabileze | II) 
„ S Aufelmns de ſimilitudine . I |j 

| 

| 

| 


i po à dextris erunt peccata accufantiais 
à 
1 


’ Vbo iem / lubo plit / lubo co inßego czynię/ 34s 

we glos on zda mi fic brzmieć wuß ach moich: || 

j| wſtaneie pmatli y podčie na ſad. Ile razy o dnin M 

ſodnym mysle/ tyle razy wfiyteć ſercem y ciałem | 
drżę. Jeżeli zy wota tutecznego ieft infa tabosc/ BAP 

y toť ia mieć żeby. nigdy gorztość prayflego (eb. | PR 

€ gpómięći niewychoożiłi: S. Hieronim, Mi 


if à ; i 
| N* ſad fle oſtatecznym na prwey rece beda 
l| + przedby oſkarzaiace; ná lewey nieprzdiczení 
| Batis pobípod ſtraßna piekla przepaść; 3goty | 
Sed ia rozgniewany; w oťolo swiat goreiocy/ / 
l we wnatrz ſumniĩenie grysece. Tam fptawiedliwy | 
+ ledwie zbawion bedjie. Ach nedzny grzeßnikn | 
5 tak znalefiony dokad učiecsef e zkryc fic bowiem || 
| niepodobno/ pokasac fig nieznos no. S. Anzelma | ||| || 


É : : «rn iil 


Echo trzecie 


I. | | 
Poprzedzenie Sadu, | : 
| 


N Je doſpe na tym ze ini ofabsene 
Cslowicka/ 3ata3 przy smierci 3Pa3ano: < 
Abo žeby 3yl/ abo wiecznie zginył 
Jezli przewinil. 
S roi Bed fte ſad walny oraz wfiyrticb lud (i / 
T Ktorych od smierei ftofina tre ba vozbudák 
R ſtans weyicy weiele iato zyli / 
V isť czynili. 
i! Matth. Jednal wprzod beda znaki niewidane / 
. Veiſt i ſtogie / przed tym nie doznane / 
Ktore prayfly gniew beds Znatowaly | 
MRI = opowiadały, 
Po wfytfimówiecic wſtana Prrvdwe woynyi 
IR Jaden kat święta niebe d zie ſpokoyny; 
ki Visio na Narod nófiepować bedsie 
nm a po świecie vof co fic. 
4% 


i 
| 


Tue 441 


Toten czas Antichriſt 3 moca fig poťaže/ 

V nad Nrolami wßytkiego dokaže; — 

2 ſam Zoftanic panem wfiego swiata 

Pulcawattd lata. 

1 NA Een laß Bog bed ie ná oltarzu fiedstal 

i 45 ro wniego wietży > żeby: otym wied al 
Haie fic pytać à ſwoich piernovdé 

Weed 


D O fadźie oftáteczným. („© 63 
Eym bed le wolno prsy 30tomiu zófławać) / 
Rupie / prsedaiwac/ y z lud mi przeſtawoge: 
Wierni zas Boży beda katowani ; 

8 M mócóówani. | 
Nat woczach wiernych enda bedsie czýniť | | 
Antichriſta 306 będ zie Bogiem mienil / Matth. 44 
à istie bed zie m osiach zamießanle 

‘Se Ee Body to nájfšánie. 
Wten czas Heliaß y Enoch wynids / 
Lud gion Chryſtuſa opowiadac beda / i" EI 
powia daiac im ze iu na ſad pesydsie — NA 
em i Ju prawie iste. „ 
powietrza glody gwaft owne panówóć Se D 
Beda: a ludzi okrurnie motbomac; Luc. 4 IE 
CTrzeſienia beda miaftá obalaly |. n 
vs X po eta) ; | 1i | 

w ſtoncn / miesiacu/ beds niewidane de HH 
nogi: ná wielte na semi odmhine Luc. fl, 
Pokaz ioc i3 iw; oſtatnle lars 1 


= “Juz koniec świńta. ae 
bloti trvdovy deßeß będa apuiscsalys; ; NE 
A gupiasby 3 ntebsi na $iemię pabály. Matth. 241 i E 
Bwierseed Slafow So lud zi wynide NÁ | 
2$ N tyczeć beds. EUR 
Widery groaltorons (logie beda wiatyj . 
Bim nieſtychany w [ptawomaly. Lue. dtd. PUR 
Powicerze sówopc/ tak ſie bed tie z dal — 3m 1 


| Jar by piakals .. 
T | N ptos 


Ec ho trzečie 
Ba A bed die wii intiego niebyfo 

|| || Math. rad / as fiemia y Niebo ſtanylo. 
| + Ludie widzac to fibnać będe żtewojeni | 
Eu Jak pomatzęni. | 


Z martwychflanie ludži y prysčie Sędźięgo, 


1% A Hor ledwo co šymych lud i bed ie / 
dor, Traba ogromna da fig fłygeć wßed zie 
Wſtancie vinarli na (ad przybymayde 
Bachunek daycie. 
40 Na ten glos z nieba y 3 piekla wynida 
|||) oe. Duße: a predo do cial ſwoich przyda 
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|| 7° Lak wſtane ludzie by zapłatę vo£icl 

WIN Jato czynili. 

WE HII A oni ktorzy byli niepomacli 

Le. prędko porwani zoſtana vmarli. 

unm Znowu dożywych beda priyrorocení 

i A przyłaczęni. 

10 Philip Jako rosk wirke gdy będa woſkrzeßone 

Li 3. Soans ciala Grwigrych vwielbione / A 

il Gdy na powietrzu isk fłońca wia rose! 

MN | Stans wśliczńośći € | 
M ten c3áo3nác bed ie / 1 e (promie A 

= Gornego Nieba wieczni died icowie; | 

5 €pmalá ich nigdy nicieff pomyslona 
0070s. ou Docadziowiona. | 

Í — | 


6 Sadzie ofláteczuyu. >> 8 INA 
Mi 346. né flcml ſtac beda kozlowie / wsad | IA | 
Brsydcy y czatni lato murzynowlez wea m 
lielſka ich idto lar w y nay[presnieyfe — Ni 
| - M nayjiciśnieyfie. M 
Inniele / śmiećózace/ tat głownie ſmolone / 
Vin wieczny ogień w pieklo sgocowane. ll 
Ika rosnica cych od fptawiedliwydh MI 

Lndzl złośliwych. uM 
w tym fig potaje nad ftofice ladnieyf y | Muti di "aM 
Agog: nad piętaosći wfelżie esdobnieyBy/ // 
Krery poganie 3 5yoaimi blníniti WANA A 
Nim fic busy d zilt. WEM 
doego (aft ſtrach na sły wüycfidb padnie i 
Lendno powied ziet y pomyslié ſnadnie / EI 
Ji dobreośicyji wem fio y $à pogard sll ie i 
i Große go Byli 4 
Nich cen Sed kla co byl krzy jowany / IRR 
Od nich blu zniony y.prsealadowany 
Teraz fię krzywdy (wey lic ebtecuic 
i Moc potasnic. 
Ofer’ bed gie Snaf przy deis Brosio: „ 
Ogniem geoatrovony/ iat 5ptetla ſamego. a 
Palac świót wh ytek y nie ſpra wiedliw ych E 
Ludaisiosliwych- NUR 
w ten cziszej gromy v dass obłoki) mo 
Ogute/ vlyftánia/ pietunow poroti; na 
Bicis drzec bedzie przed moco Sed iet 
: Priyhbodzacejýcu 


i 


Echo. ee ; ie 
A tu ius bebtie Niebo otworzone: 

5 trotego poyba woyftó niezliczone 
Swięty 2Íniolow/ vo oťeza przybrane 

Vßykowane. 

M ieden Ankol w niebie niezofšánie/ f 
Wfyjeywynida zbroyno przy ſwym Panté + 
© Wo pſto Eco cię 3liczy Krola tego 


. [Ludi Sedziego. 
1 Ponfoſo i jego Herby wys mienite / 
Maczęenĩia męki bar3o znakomite: 
Vorong 3 ciernia / lancuch / Rup żg00354i4 
LE Trzeine zbicami. Eoi] 
MA JAcotymii on byl dla grzeßnych mecsony/ / 
WENN Dla ich sbawienia jako lotr zelzony; AN 
130 5 czego tato ali będa zawſtydzeni 
MNI % 3attwożŻeni ? 
MI uzy Sam vo kEMigieſtacie chwaly niewibdneg / 
MSWIA 24. W złotych oblokach / wo mocy niefty háncý 
HAI Krol fig pokase/ alym y ſprawiedliwym 
ded Jak botóśliwym e - 
M Twarz ſwole pelia Boſtiey wſpo nia loge 
| Potaje dobrym / w dźiwney laftawośći; 
| HI C6 Pottzniac ná nich barzo výdšiecáným okiem 
HE LL. Przed feoym wyrokiem. 
„ =. oni widsec padna na Eolanát A 
HN Blogoſtawionys ( przywitdia Pang) Já 
| Tam dać id zieß zaplate kaddemu | 
Zlemu dobremu. 


Ofadzie ofidteczuym, sy. ni 
Bit 34$ obacza Sed ziego ſtogiego / d 
Cwars zagniewans dfiwnie maiscego / 163.3 ||| 
pelne piorunow / pełne ſurowosci id 
S Sa palesywosci⸗ | iMi | 
Nie tak fie slekna pietia goracego / IA I 
Jako Sedšiego ſtogo pattsacego. Pile 
Q iako wf yfcy drzeć beda serwosent “ 1 
Y pricfttüfteni ? JE RE 
ArsyEne na gory: by td prsywalily/ / NE WP 
A od Baranka ewarsy záftonily/ Luc. 2 
i Co fig iey welw dbtocil ſtogiego AA 
: N ryczacego. E 0 
Cedy tu ięczeć platac lámentowat URI 
Beda narzekaẽ / rece zalemo wat / ' 
Spiewa ioc biada že fig poroodsilt — AMI 
: X ale czynili. 1 | 
„ Prsvbšie tež ná (ab czarne / nieslicsone MINE 
Woyfto Czárromíťie/ iat lwow zaiuß one. AU UE E 
Či iak oprawcy prsyiba zkaydanami n | 
Na slych z petami. WE 
e , EBD 
1 1 J. : | i | | 
Sad, y dekret, nd (prawiedliwych © ^ 1 


7 Atym tuš kslegi bedo otworz one — Apocizeż | ||| | 
To icff: fumnienia do tych czas zaͤmknione / ib MP 
Wßech indii [pravy le / dobrze czynione. ul 
il ; Bida zia wione. ii 
2 Bog, 


Echo tizede. 
Bog / vofty(cy lud ie swiędi Aniolom; “ef 
Wesynki wßyrkich / vysr3e ali duch ou is 
Ssczegulny [prawy obacsy Easdego 
AAU 348 jego. 
© lara báfibi/ wſtyd / zlych goy ich 3 fosd 
Zia wione beda/ czynione wj ſtrytogel: 
Praepasc by żięmię woleli 3 ochote 
przed te ſton Ota. 
Sprámiedlimi ais cho: tež gegni bili / 
„Jednoć w pokucie oni [oie zboňczvli/ 
Nie będa przeto namniey zoroſtydꝛeni / 
Secs dA cue 
Tu przed obliczem €xcoiia Dyca ſwego / 


A 


Matth Tak ze przed gm ine: n dworu niebieflieg o 


w. Chwalile / salecac bed zie ſprawiedliroych 
2 Sobie życziiwych. 
Rzecze: i$. ſam krorzy w mię vorersyli | 
Nnie Bogu ſwemu 3 ochota fiużyli 
€i ſam co dla mnie krew (we prgelewali / 
| Swiat opif cal. 
Ci fam ktorʒzy mnie 3 fered milovali :— 
Bloonego Farmiac/ mięśnia nowtedząliś | 
Nagiego bac3ec mnie fic litowali / 
Przyodiewali. 
Jaczym godni ſam / bym to im zapfaeil / 
A chwala mois wfyckich ubogacil / 
Deby kroleſtwo wieczne otrzzmoli 
WW nimi zofiawali. 


Pod 


O fadzie «fláteczným 
pochwali Odiec/ tat ze Aniołowie 
Zdanie Sedsiegos by robotnikowie 
Dobrzy / 3 3apláty wieczney fic eieß yl 
| Bez ťoňca zyli. 

Co oni flyftac/ rzekna do Stddiego: 

Coß mowiß dobry o Jezu tat iego e 
Ried y zes my cię zy wili glodnego / Matth. 2 
XN prógnacego ? 
‘Aroryin on rzecze: mniescie vezynili/ 
Kieby ście chorych ynedzaych Ließ ylis. 
Jam byl ve vogich/ mniesčie prsyimowall 
< przycośiewalie 
Sym tu święci beda żałowali t 
de nie goterficy Boga mietowali/ 
že dla Chryſtuſa więcy nieczyniłi — 
Poti tu Żyli, 

Aon na nich da wyrok oſtateczny: : 
Blogo ſtawieni weßmeie zywos wiecsnys 
Mie ycie Broleſtwo wam nagotowane / 

" ; A obiecane. 
Rayfich roftofy vo Cliebie sasyroaycies 

Szczescia wafego kong nie czebavéie: 

Juz fe ná volePt bed iecie radoráť/ 

Semna Erolomac. 
Y święci krzykna: badi pochwalon Panie / 
Chwala twa ve nfc naß ych nie uſtanie 
datwolz dobroć Cheyſte milościwy | 

| Boje prawdsiwy. 


4 2 B ite 
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66 | Echo tx ?, | 
G tao wßyſey weſeli zoſtans / 2 
Aiedy wiecznego kroleſtwa doffang? — 

| Jaka ich tadosć/ iak ie winßowanie 8 

agan A Siebie witanie? 

LE Bli 346 wildsec to febnać będa 3 zalogaj € 

IET M Cie zo boletac od wielkiey 3a30tosct p 

Se swicdi Feześcia takiego nabyli/ q 

Ci ie żgubili, 

Nie plát áť ale ryczeć vofiyfcy beda / 2 

Lect prawie krwaw cb 5 9036 ſwych dobꝛdi 3 

INI inowieciiafofiuy wiecznie pobladžili — € 

HUM 1 cu | tiiebs chybili é 

EI: G isti rod Cal rób$iców $ džiarťami f 

UA Acewnyd) ; vbogich 3 owiata bogáciámi € 

603 Vbods y teras wielkimi krolami / € 

| Či nędznika mi. 

€ 
i 


I a; = Arzykna bogacze: ónij to wsgarb3eni 2 


Co iat robacy byli póniżeni č 
Teras zoſtali ſynami Bóżymi: 
sá iak podlýmiť s 


Sad 3 dekret ud yeu : 
pem też Sed ia bed ie fadsil ſprawy/ € 
Ludsi niesbožných/ na świecić zabawy / 


Seby odniesli/ jako zaſtu zyli P 
N 3átobili? 


vot yh 


Ofadzie oftatecznym., et (MW! 
8| wtym powſtana swikei Anislorwte / ! 
He kiedy lud zi ná świecie ficosomie/ / 
N faršýc będe ná nieſpruwiedliwych | 
| | žnoisloslivych. E UB 
Mysmy ich (rzeka) zaroße pilnowali / it 
piwie na reku ſwoich piaſtowali / NIN 
Od siego zawße pilnie odmodáili/ / 0 | 
: e. Grzechy bra yd sili. UN | 
A on Ruda Batang wolelt/ 
ji žá nim ia£ wilkiem. faleni bieścii/ | 
Clalem y dußa pelniac wola lego | | R 
wa % ſerca calen ge M 
Stine kaplan co Sabramentamf uM 
Sʒufo wali tu / Chryſtuſ⸗ ſbar bami / nm 
lud zi animi po śmiecie ukali AH 
Darmo darvali. 


Lk Pásnodsieie colnoštom kazali / E 
pieklo y VNMiebo im pobáaoveali/ IR 
By veiekgli od gniewu przyßlego / HM 
Nie omylnetto. NĄ 
i Słońce 3 Mies iacem bed ie też arzylo: 
N em rát dlugo zlym lud zlom s wiecilo / 
A oni tego ná dle yjywali 
s ; Boga gniematt. 

£3 


EE 


$2 Echo trzečie. 
Slemld flt o3wie: iam złych plaͤſto wales / 
| Ja matka wßytkich karmiac napawala / l 
| Oni zlosliwi tym latwiey grzeß yli E 
Wil Swawolnie zyli. 
A1 E Cok będa leßcze ſtworzenia mowily: 
a Myśmy zly m ludziom we wfyckim fľužyly 
MIA Oni nas ná grzech Bote obracali 
14 — — eie niedbali. 
n Powſtana święci 3 fwymi przykla dam! 
NANA Dobrych vesynkow / 3 faſnymi onotami / 
| | dAcotymi grzeßnym ná ziemi świecili/ 
| Gdy z nimi byli. 
UA A naoſtatek fami fiardnowie 
| Wana y arayé będe sli duchowie 
WT He Na grzeß nych / Ptorzy wole ich pełnili 
| Onym fłużyli. 
Aena.  pomśći fic krzy wdy twey nad nim 
ae Boe / nad ludźmi niejprawiedlitwymi/ 
II | Bo o éig Cworce fwoiego niedbáli 
| 
| 


A nae fłuchali. 
i Tyś dla nich ten Swiat y Nie bo sbudosvall 
ani ce Sobr s>dfieyfiwy boyno opatrowal / | 
100 dAtwie ſroey / y zdrowia dla nich niegalovodl 
IAI Onych miloval. 
I Ny im 0) >bregro nic nieucsynili/ 


Nu baúbe SáteBe nawobítli/ 
pe: m iiy wieczne im obiecowali / 
FS niedbali. 


Niech 


€ [adžie flátecxnym 
Niech de tež známi beda Zargaceni/ (AAA 
Wsiurcżyftych ogniach wiecznie pogrzebleni | 1l 1 
Co nam nie tobie na świecie ſtußyli -| | al | 
| Qwfen cię Byli, HIR d 
Więc Sed ta rzecze: &veicci Aniołowie | lu 
l D.bície miedzy mne y złymi (Eosiowle : | E 
Co do zbawienig luojtom czynić mialem nia IU] 
A saniecbalem e b | 
Nie tylko fługi mole pofytatem/ 1 
Ale ſam dla nich c3lowictiem zoſtalem Mare, a2 | 
Swoiem krew przelal / zdrowia nis zalowal Pu 
Wiele pracowal. al | 
Na to 3áft3yfne dobrzy / zii bucbowie/ | 4 
Lud zie tak święci/ iato y zbrodniowie: PU 
Csyniles Chryſte náabys ku żbawieniu LJ 
Zlemu plemięnim. JAR 
ni Potym złości im będa wyrzucone / ME 
Srzodki zbawienia od nich opußczone; AM | 
A Rosia ciężko bedšie fit žaloval 
R vtyfi owal. 
i Wyście mne (rzecze )vbogim gurośili/ | 
| Gdym pragnal / abo laknyl niekarmilt / Match. ae n 
Ani nagiego nieprzyodžievosli/ i du 4 
Nie litrowall. LIE 
Anis tie mie tež w bom frooy przyimo wall / | 
Ani w więśięniu czeſto nawiedzali/ / m 18 
Ani choremu ratunkiem nie byli / A 
{nie nie ciep yt 


2, 4 8.113 


Echo trzečie 
Lec3 vboglego mnieście od ler all / 
Wetapionego (rogo vitali 


ať wielescie mię razy mordowall 


Brew przelewali ? 
Kiedyesmy čie ( (pytala) wid zielt 
Bebyfiny tobie tat wytzadżąć mieli 3 
Ponieważ ciebie Etoby nie ano wal 

X nie miłował? 
Aon odpowie: mnieście yczynili/ 
Sdysele [it kogo znedsnym obchod fill; 


Jam był wiſterotach / mnies eie od sterali 


N velſkali. 
Weby ini Sed iiaia? le w zagniewany / 
Srogo zaryknie nĩepohamowany; 


O Disto iego glos brošie ſtrasliwy 


Boie iywys 
Cale vmilenſe milos ierd lie iego / 
Sprawiedliwości dobed zie ſamego 
Miecza oſtrego / na nieſprawiedliwoych 

Ludi zlosliwych. 
Gwięći iut Boly tak ze Matka iego 
Nierzekns Tombs za złymi iednego / 
m oroßem na nich beda fie zalowae 

M nóftępowóć 
Na tych inj Sedsia dekret oſtareczny 


= 


x? Wyda: przetlęci toście w ogień wieczny 


+ cory ieft dawno Czartom zgotowany 
Wam teras dany. 


Josete 


SR RS AN 232323 Ä YB 


t 744: 3 


£4 Me 


Ofadzie oftatecznym. 
‘Fosite odemnie Boga tak dobrego s 
oščie do Czarta kata ofcutnego; 
Bed ácie przeklęci/ badśćie porepient/ 
Wiecznie zgubieni. 
Od tad iwi laſtl Jadney nicmeímictie; 
Nieß czesliw ymi wiecznie zoftaniečie: 
Wßycko sle na was padnie opuß czonych / 
m porzuconych. 
Już wam fiwotzcnia nie będa ftuzyly / 
Ale mętami bes konca tťapily/ 
Już mię w veiſkach wzymóć nie bed leele / 
Wiecznie zginiec ie. 
Strzeds was niebede święći Aniolowie / 
Ale kato wa okrueni C3artowie; 
Matta fit mola cieß yé nie bed $iecie 
: |||. ſwoim tlopodle, 
Jui ná was ſuchym pátrzáť będę obiem / 
Nie litulac fic was za tym wyrokie mz 
Juz od was laſke na wleki odeyme / 
xt Do niey nieprzylmę, 
4 ont krzykna: Woe dobrotliwy / 
[Wie nas przeklinaß Jezu miłosćiwy ? 


Bożieg (aus wngeranodci milosierd a twegą 


Nieſt oñczonego. 
X Šalié nas krwis nie odkupil droga ¢ 
Bases nie vmarl dla nas s miere ia (tora? 


Gojtef fam tay ewoie/ goys fit nas litowal! 


Lue fs. 


Es Qj | 1] 


Placzoc $alowal 


és 


66 Echo wzecie , 

Gbšief ty wygnani od ciebie poydtienys 4 

Więc mip Fle w ogniu na wieki będźiemyś | 1 

Wite Dofy bros ci opiefunomie > |e 
Srodzy czartowie ? 

m šáli Bieby čie nie vblagamyt | dii 

Zafti ſtraconey fobie nie 3icónamy. * 

STO ( odpowie ) idźcie pocepienif | 
Precs 3atracente 


y. : 
Valetd pldczlina y &alofny koniec potę- | 
- plomych. 


| 
1» potępiency iać będa wolali ? i 
Biada ham: t3ec3a. fame nárzeťali 2 b 
Mirak [o ginu gniewie 3 Bogiem fic vos Pita 
Jego $egadiac. —— i 
51300] o Dobroć tuš cię nieuyzrze my / i 
N fit do ciebie véieBuc bedsiemy ; { 
Juz luj bes Boga od ted zoſtaniemy 


Wiecznĩe zginiemy : 
“Jus cię o Mitko y panno jegnamy / P 
jui 3 twey opieki ngbzni wypabamy/ | 


“Jus fi za námi nie be dieß modlila 
H nae mystits. | 
Juß was fegnamy éroigci Anjolowie / 
Stro zo wie nafy y milosnikowie / 
JUŻ i ceras w waß ey nie bgdsiem obronie 
$9 REN fironie. 


Ofadzie cfiatecznym. 
G święci Bracia lud zie [pramiebltrvi/ 
Mis ny poelleét/ wyscie ist Bozeslirví 2 
| Jus fig ná wieki 3 wami nie uyrzemy 
Jab 3 cad poydzlemy. 
już nam o flofice nie bedsich swieciło ; 
Ani też niebo 3 gwiazdami flušylo: 
poydziem w niewola w piekielne zamroki HA | 
Bez wfiey odwlokl. p 
Juß nas nie bed fief sicmio piaſtowals / 
Au tež głodnym pokarmu dawalds 
Poyojiciny ve pr3epásé na nieżnośne mebi 
A to na wieki. ki 
Cedy lako psi zlancuchow zpuficáení | 
Ottucni czątci / ia€ (vot sdiufeni E 
Nauce fit / maiac moc ná potępionych E 
Sobie zleconych. 
Jatiey ftogośći będfie wiywald 
piekielna orda / gdy będśle voiasálá 
Nießczeſußch więśniow ſtoey mocy od danych ME 
x Jak oplakanych € A 
O ako będa 3H wrzeficzeć kozlowie / E 
Riedy ich będa piekielni wilEowie 
Pozerac 3 ia dem / klami tro30śieraiae 
| Zalu nie ngice 8 PIE 
O kto wypowie falofne wolania / ie 
Placsliwe chreny gorskie narzekania / AIR 
CiGEie igesenia w niewola ibacy cb MED 
| Nldsnie glnecych ? R 
W tym 


0 


EE PP 


63 Echo trzečie 
Wtym pisetvoa froga bed le vezyntoná 
VÔsiemi/ krora fig otworzy zamkniong / 


(oy fie tosftepi pod porepionými | k 
111 = Pieklu danemi. | 
ag m poťáže fle prsepase nie doyzrzana / | 
aa Jama glemboka y nie zgrontowangz | 
M UN Ta drogi będźie do pieťia idacych 
Bi i 3 czótty lecacy cb. 
tai 3. Na ktorych pieklo paficacEc Berota | 
Otworzy ftoga/ iak bes dna alemboľo/ i 
| Siýrezyfše dymy z fiebie veypufcsatac 
UE | i; Ogniem paláloc, 
UŁANKA h labo grzmoty / erzaſti v wolania |. 
KLA M Slyßane bros/ Ficdy do mieftanią | 
1 


Mii Polsce hurmem potepieńcy ſwego 
H Ash | Piebla ſtogiego? 
aie Potym fle Gemiá zamknie otworzona; 
| | M Jui od tad piek la paß cacka zamknionaz 
ial Lin wieki wieczne ztamtad nie wynid gie / 
HE | : Ten co tám wid zie. 
n Cao swig widsec/ weſela wielkiegg 
| | Say wae beda: iß catiegoziego — b 
*Oflis na ktore przyßli potepiení/ | 
Wlecznie stu bieni. | 
Dodhwala Dobroć Boga nie ftychana / l 
( Zenieżgineli ) (obie poťazáne ; h 
ibiqtowat będe Dogn tak dobremu 
«obrońcy ſwemz. 


ua = t 


Jake 


| . . Ofadzie oftátecxnými. 
Jako Te Deum laudamus wzaiemnlé | 
Boczna weſolo / ſpie walac prʒ yiemnie / : Tu 
J miaſto zguby zy wot ottzy mali t 
ki > Nieba doſtalik | | 
Cedy zas na 348 woyſka niezliczone Init 
4niolow swiętych/ będa porufones 


à poprowadse Pana z ludem iego/ M 

E oc. s Juśtaftóroegó/ : | JE 

do jegs Panſtwa / y Maſta 3łotego/ "il 
Dla vofieificb. pociech nagotowanegot 1 A 


Cain's nim Żyć będa przez wfytkić wiecznotze E ld 
sa To We vofiey ra dosci. k 
Więc 6 cztówiecze kedys rozum pod zial / | 
Pattzaiec ną tóć wielki lud i tózośiał. — „ 
Bap nie bed zieß cheial byo$ 3 ludzmi Swietym! | 
E. a E A nie że żlytmi € ARN 
(yh że na świecie/ es Swikei czynili/ UA 
Gnotliwie żyłać grzehów fig chronili / a pa 
Vedzleß teg yty do nich pesylecsony AB 
Wiecznie zbawiony⸗ TEN 


ECHO CZVARIE, 


Dr U 

o Piekle. j 

: ; AE ; | 
Quis poterit habitare de vobis cum? 


i 


Jone devorante? quis habitabit ex vobis 
cum ardoribus (empiternis? Jai: ;. 


r a 2 b 
Kto z mas będzie mogt z migfikac z ong 


gniem pożerdiacym? kto z mas zmiejkani 
z upatámi wiekuiflymi? lla 33. i 


" 


Q Jaferne tu latus es, & menfuram non ha 
‘bes, Profundus es, & nulium fundum tefi 
habere cognoſco. Jnfatiabilis es, quia omo 
tam pauperes quàm divites te libenter fufciperet 
audio. Plenus ardore incomparabili; plenus fac 
tore intolerabili; plenus omni dolore innumesk 
rabilis Jbiomnis miferia, ibi tenebræ, ibi nulluth 
ordo, ibi horror æternus, ibi nulla fpes boni, nulla 
deíperatio mali, fed omne malum quod exit 
mari poret damnatis in æternum erit. Ibi fralé 
tres mei dæmones flere & clamare non céffaag 
percutere peccatores nunquam deſiſtunt, nunk 
ſuperbiunt, nunc gloria mundi plenum , no 
luxuriofam, nunc, proditorem, nunc homici 

anl, NUNC feneratorem, nunc verbofums nunt 


adulatorém, nunc mendacem nunc detraćtorem 
: Sel 


= 


O piekle, ^ jl 
ed quid clamabunt, nif : percute dilacera, inter- 
fce, (ine morce occide, volociter fpolia, depr£« 
dan feſtina, fer prunas, picem para aurum & ars i 
gentum liqueiceo$ S. Aug. fey. 20. ad Fratres in- [A | 
* Eremo, LE. U 
3 (  Pieťlo ty ferokie ſeſtes y mięty niema ß. 
Glebokie ieſtes / y Żadnego dna wrobie nies | LIE 
widzę. Nienaſycone ieſt es bo vofiycticb. tak vbo⸗ D EE 
^ gib tako y bogztych Do fiebie chęcnie przyymu⸗ 
„if, pelne ognia y vpalu nieporownanego; pełne 
ſurodu niesnosnego/ pełne wfelkiey bolesči nies 
wypowiedślaney. Tau wßelka nedzža/ tam IT) 
2- innosct / tam nieniaf Żadnego poržadľu/ tam UR 
e ſtrach wieczny / tam Žadney nad eie me naß do 11 e 
a ddzymania dobrego / a do oddalenia złego / le | 
le wßycko zle / Ecore fit pomyslie moe wiecznie na 
x«poteplonydo zplynie Tam bracia mot gr3ytać y NIE 
ca wolac czatći nieuſtana / mecsyc grzeßnikow nigdy |||]: 
uthiepr3effáne y pyfnego y chwaly świócorcy pela | 
lla ego / y nieczyftego / y zdrayce / y fnt$oboyce v iid 
tilihwisr3a/ y iesyeznego / y pochlebcę y Elamice Y |n! 
adbmomcę. Ale iak oß wolać będa tylko: vderz / I 
ii lozd tieray biy / bez s mierei zabiy / zlup / odrzy / 
nddagle ros dy may ſmole gorace gotuy / olow ro3-as 
ufpiay ac. 5, Aug. w kazaniu do Puftelnikow Brach 
cl 


„ 8d 


el 


Echo czwarte” 


I: 
I 
Co iefl Piekło? | 


Eudhay grzegnitu/ náťloň vcha twege 

Patts do iakiego zmierzaß Eońcó ſwegol 

Jošie do pickig $ięmie Zápomnienia/ j 
R potępienia. 

Co ieff że twole ferce nielękliwe/ at 


„mł owßem śmiałe ná pieklo ſtraßliwe; 


A ono fie go maß lekac beż miary r 
— Miody y fary. 
€) Ero by mi dal $cbyns mogł powied iel 
Nie co o pietle/ 4 żebyś mogl moicojiec 3 
Co to ieſt pictlo mieyjce potepisnyh b 
N 3artaconycb $ | 


Jesyk drętwiele; rozum obofšizoný 


P 

Myslac vſtaie fakoby segpiony; i 

Nniey pioro może piekle opiſulac / : 

© tym tytmutac 

Co tám za wot? iakowe sabawy € 

Jakowy vr3ob « iakowe vftawy č 

Ach kto to podmie y powie drugiemu ? 
Trudno fywemy. © | 

Pietlo teft to kray nierwymownie wielki | 

Dlugi / gleboki nad obyczay wßelki / i 


x 


emer ie i 


D mieyften wiec 


Apoc: tas 

i unb (oaov do 

| c3nie dierpiacych 
ecsvnióne/ 


jg a BE a> iÀ al 
UEM ise 


Jet fè (KE bý mor 
a 


Wie igften Apoc 19? 


1 Je ſtgrob > élal zývoých y dup pos t3ebion ých / 

Do vmierania wiecznie na znäczonych / Luc: 16. 
Begins gmteréi/ orchlan iak ſtrasliwa:; 

Ne dy visie ganterc teft zywa. 
Bo tam m eftáňcý sdvofe omiiełate/ / Apoc3o; 
Bloc verge nigdy nie pr zeftaia/ , 
5a dg in Hisievei/ przecie iey niemáta Apoc. 95 
Choc omictaia. 


| "5 EL 
| — Karáhie w Pie kle widzenia ſtyſenid 
oiPonictia... 
Wage cslowie Boga ze ciala zmyſtam / 
Tab ze roneeesnyini dine fio: ev | ficlamt 
lÓbiajat na tych bež šadncy odmiany 
d 3 karany. 


2 


94 Echo czmarte 
1/11 Uileficsefne oczy / ktore zle patrzaly / 
Poſtaci swiata uwodziẽ fig daly / 
kid Patrzaisc ng to czego 3ófaseno/ | 
AA Pragnac nieban$, 
LAN YO pickle niewidńć swiitla weſdlego / 
(AA Ani sgrvtasdami nieba pogodnego / 
a i Zie mia to wßytko miefia zo faviid 
UMI Noc vezyntlá. 
| Ogien tám ſiebie s wiatla nie vydáte / 
[atem fie tyle o isë ſtogim ſtaie? 
RKopcsc ioftinie czarnymi ſadʒami 
a 3 ſtarki dymamy. 
m Šttefte zamroki tám rofedšie panuia / 
I Ht Matt. 8 Czym porepiehcow o iato motdnia ? | 
1% Gdy nic nie widza Eu fivoiey tadosci 
VT DE Tylko ciemności. | 
| Noc tám left zawße / ach noe vprzykrzon 
na Atora ná wieki nie bed zie ftehesona. - 
LM 1 Nie doczeka fig nite kiedyß éroitánto/ 
Abo satania. 
© isk by rad zi by twardo pofncli 
Ciieficześni lud zie: 4 eat vetačili 
Noc tak dlugiey / á fobie vláviť | 
Przy iakiey chili | | 
Lec3 nędzny ich fen volo$nicy takowey | 
Wſlirczyſtych dymach / teposcielt ogniow 
Miedzy gad zins onych Fafstaca/ A 
Spie niedsla ca: i 


l 


Lite maß rod ficore nad nedznym plaezacych / 
Rrewnych / pra yiaciol chorego kießac ch / 
| Ani wciegney ávotatá Fompániey | II 
ia 0 táťicy mániey U | 
| © iat by oczy ſwoie ochledsili / Ii 
Gdyby gwiazdeczke afe obacsyli 5 R 
Lecz nic nie wyścio co by ich ciepyto / 
Cylto trapilo. UR 
Na czótty eylto five Paty pattzals⸗ NE 
Co fic w fioym fitoiu onym wotośteć ddia) 1 
Oczo m fi; nedznych wiežatovo preʒzentuiac , n 
Tym ich Fótniac. uM 
Boit bezydliwe fam one pocsroaty / l i | 
Prsybrane wſtraß ne larwy y maflary? UB 
Sinieré seras pewna widsiec by iednego EIN 
| Czarta fprofinego. 1 
r ©fy co tehicove / musyťi ſtuchafy / FUE 
| Glam, blisniego findesno poletaly/ UE E 
Sluchala teraz gloſu ach gorzkiego | 
> Vprzykezonego. 
po wßyckim plekle nie infa spiewana 
| Piesú / y musyťá rzetelnie flygóna 
| 
| 


t 
Tylko: že Biada ach Bia da spiewate/ M 
A nieuftato. IBN 
Takowĩ tám (am wofiyfcy kant oro woie / MER 
Dietla / y czóttow niefcacóni więśniotoie/ TE 
Jak wiele gloſow ? lecz wß ytkie chrapliwe / MEL 
niytnej brzydliros. d 18 
$a 2 


7 
(rs 


Prawie bez licsby trupámi 3gnielymi 


sieň co fie wen rod tilt 
€. go tu Żywót prowad eil / 
Giedy / roſtoßy / co ich koßto wall / 


Li 


Nag zy mali. 


s [em 13 ladne zab oa x 1 | 
Rodziey ficoté dee przeťlináta / | 


S 
zał 
© 
et 
€ 
CH 
£ 
a 
ak 


ráž dla nich sbiórów przypiacyii 
Owe 376 w Jatam rod ſicom oddsia 

à Nz nich zklabagia. | 
Tatie koncenty gdy oni Spiewaia/ | 
Czarci musyki 3 ochore do dag / 

Din iac ogniſtymi w vfty ich rrabami 

JS 1 Tfab35plomtenia:it. | 
Perfumoro wóniydo cetaż zašpívdla) / 
Lud ie voltoPni- tam ich prźyplacaić / | 
porto ceras wacha is briydtiego | 
ix : Jak fined dliwegs ? | 
Ze wßytkich sclerwow/ trupow / v neo 
sebrane fintody wßytkie do lednosci/ | 
Nie plávote nic fam wogledem piekielnego 
S Smrodu ſtogiegs. E 
Smierd zi gtóbówiec w Etoty tup voložéný: | 
Cos grob piekfelny co teft nálôžony / 


Jak ſin ier dzacymi. 


By by 3 nich, leden b ye er ae 
: Er Ls Tropem byi ak Se my s 
c 


Mitt nie przech obit przez eae eum 
| Beby powietrze czynił RAPA ne/ 
Jaden fin ecele l lud tie odd; Ga its ial 
| On npolytai 
Luchns kaluße nigdy niespuf czone; 
„| © tato smierdze gnoie ni festes ben ine? 
Pen dracy vo vrzodach ropy toxctecaone 
| d 2. safinierdzone? 
Czarci też weich wonnosd dodwia/ 
Gdy potępieńcom pod 7 5 ddy mois / 
| Jet gorskie fumy / 3 piekielney 2iprePt 
5 woiey poficscet. 
| Jako ſmrodliwa mold pictielna ona / 
z ſtarki / plugaſtwaͤ wßelkiego w zniecona 
| Vi ukaranie dana grzechowego 
| Sinrodu brsyviego, 
] $ 111. 
Smak y Dotykanie w pickle kardne > 


| Byes obzercom co toftofinie zyli / 
Jak wieprze karmne brzuchy [we tucz yli / 
E w bank ietach fi fig sbycecznych kochali 
Jak šúžy voli. 
$3 


Echo czmarte 


A ovbonich zglodzonych nled bali / 
Luc. - ; : 
i Wrota przednimi zówiecić kazali / 


Vboſtwa nedze ich fic nie lituiae 
5 nt $aluiec. | 

Chceß wied fiet w piekle co (omsáprsyfmalli 
Wisc y Że bankiet potepieňcov tati: | 
Pomniac na paßty przeßle wyśmienite 

N ſmakowite. 
Teras glod ſtogi cierpie voycieiicsent ; 
Saczym iakby pst voscietli zaluß ni / 
Ciala na (Obie zebamĩ Fafáta 

Wrzeß czac zgrzytaia. 
A wtym z piekielney kuchnie ies ẽ wydaĩa / 
Dla głodnych osi pulmiſki ſtawiaia / 
5 ochore wielks one prezentuia / 

M ttedenfuia. 


Saby / aß czurk i / parchate bufony / 


omite ros ſadle / y wężow ogony / 
Padalce / erze wa zgadziny brzydliwe ài 
Y0fpomnieć ſtraßliwe. 
Te czótćł vo vila potępieńcow tłais / 
Jednę za drugs / potrave podaia / f 
Ach iśtomy [ingt vo tych pottávvách czula 
Co ich boptuia? 
Gadsina brzydka nigdy nie ſtrawiona / 
Jak bed zie Bafić wnętezności polkniona e 
© fro wypowie mordy y dreczenia | 
Dla ich grysienia. 
A fo 


2 tto pomyśli tafowe pragnienia / mig 
Ponoka w pietle w pofizodźu plomienia/ Luc. 1a, | 
Domniac ná przeßle wyborne napoie | 
Wood żywych 30role, iu In 
Teraz im Tela pickielne liquory / M 
| Simole ognifła ná vſchle ozory / 
Jadem éinteccelayas dobrze przyprawione / 
A okraßons. > i | 
Bia da slocsyhcom/ biada obrutničom / IM 
Binds niewftydom/ biada vefetecznífom/ 1 
Ach na co prsyply tance y rat adi 
Ciala lubosct? 
| Wpłomieniach tevas nieficześni tancuia 
5 czarty / ktorzy im gorzko przyjpiewuia; 
© iać by rad zi bieſiady przeſtali 
Lecs graia: dall. i 
Drudzy lak cegla w piecu vložení / Mattk. j s 
W bucie piekielney soffate paleni s 
Plomieniá co taż nowego przybywa 
Co ich okrywa. P 
Drudzy na loza ogniſte vološení / EN E 
Placa toftofy eiala prʒymußeni / E UE 
Gádšina ia kby plerzyna oosiant 
Leia żwieżdni. 
Drugich w siarczyſte ſtudnie na rzucono / 
Boſkoßney linie za ywac kazano; | 
Gcieráia nedsnych oſtrymi baťániť/ i 
R oſtkami. j 
$4 


Ee ho czwarte 
| potym wie fiora vorsuceni zmrodone / i 
Snowu wiiść pragns vo buty tospalones | 

Jeb. aa Tak zażywais vo ptem fang fiwobooy/ -|| 

Nedsney ocblooy: | 
Duß ki zwigtowe ná ſcnoki wh jo3one | 
Jesdza po pi iekle ówiętno vſtroione / anhelo 
Czarnymi Sypiersc bu pokryte kiera mi iepr. Tubin 
Jakby ſadza mi. 
Paſin o padaͤlc oro na głowę wle ono / 

la wieyfce wloſdw šitie zawieß ond | 

Po3utowić 348 agody ke ſdia / 

me ? HOODIA, 

Piersi zowie | gr eso pilnuia / | 

Saby 345 wita toffofnie caluis / | 

Jad TAE La lw wie 3 jiebie puficsstec el | 

pi nie prx eftaiac AU | 

Drudsy zoſtals ná roznach piecsení ; 

Drudzy 346 w panwiach ogniftych (id zen 

A drudsy w (mole vorsacey ponurseni 

tak warseni. 

Na pubienicóch pee powießeno ^ 

tych ná ogniſte pale po wbilano; f 

wyd ze ſtoey pe obšieráia 

A tých plataĩa. 


9550 95380 | 


0 piekle. 


| § av. 
| Meki duffne, a naywickfe dwie», 


Dy čiálo cable mei podeymuie / 
N T Duga teß weſpol podebn ych koßtuie / Luc. 1 


, Gore by w ogniw geżepa vſuß ona 
YD num pogtażona. 


| Ze 3 dlate eras geseh y is mysla mi / 


Lo, 


| nim to iednato p 7 hs ii 
| Na to i wiecznie dußa oplakana 
Ciaiu od dana. 
Co była > tętnie od Moga ſtworzona / 
Teraz od niego wiecznie herz ucona / 
Odarta 3 fliczney Póty ffi tego 
| Obiory ſwego. 
| Co ie Bog przed tym në Oeiec milo wal / 
Jak oblubięnieć tožnice Hotovo al / Cantic, $s & fe 
Teraz obmierzla a ſtworzeniu woß ytkiemu / 
picti famem. 
MEWA pofiać ná czarta wiožoná 
, Cate y dußa feft práyozdobi iong 
Stra gydla niemaß nixdy tak foroen», 
Nad ducha egye 
Czarci fie znedzney Sue vragais ⸗ 
8 iey fie hieficsescia w Eolo nas mie was / 
- Ciefiac fic zlupu ná krorß dybali i 
že go doſtall. | 
Si Jako 


$ 


$3 Echo czwarte | 
Jako niefczefhy ſtan potepionego 
Cslowieks : tatże nedzney onfe iego/ 
Wpadßy w moc wściekłych pſow niepohg 
Za katy danych? [mowanyed | 
Nie maß tótwntu/ niemaß przyiaciels | 
Nie maß pociechy / ni wybawieiela / 
Glemboka iama / mie yſce za pomnienia 
N 3actacenia. 
Nad vttapionym nieco fig żlitować 
Nie umieis fic / ani tef zmilovoáč/ 
Bacia okrucni: lecz iad wywierála 
A nie uſtaia. | 
Lie wola nebzniť do Hoga fivolego/ 
Wiedsac iż to on karze złości iego. 
Match. yo mekach / niefcześciu wiecznym ponutzony 
| E i Bgtzyta zgubiony, | 
% Na niczym myśła nie eft zabawiony | 
Lil Tylko o biedźie myślić prsyinupony. 
1 Saka mániia więśnia nießczeſnego 
a Gniietći danego 2 
I Czarei mu tylko grzechy vofpominaia/ 
IL. Cym vorecsenia więtfego dodáta / 
Gdyß one ná to mieyſce go voprámily 
i N Baeracily. 
IH ur Jako narzeka K był eae swicdsiony : 
IEEE - I ßedl ná 3gube. iakoby falony / | 
Nied haas ná to / choć go przeſtraegono 
R sawsciegeno. 
O aks 


0 stek. 83 
0 jaka mele bedžie zadawalo Jerem, 2. 
Sum niente / ktore bed zie ſtrofowalo 
aj Glo wiel żawfe/ o aly żywóć iego/ JM 
Wieku przeflego ? 
J dla tak krotki fey gesechorcy lubości/ 
Vtracil dobra wieezney Fesesliveosci/ | 
A kupil picklo 3 męłami ſtogimi JE 
Miezkonczonymi. | 
I wieczna chwałę praes ge zech vtrac ona Md 
Mogi był odyſkae pokuta czyniona / Md 
gue go Bog tak dlugo oczekiwał / WI 
Do fiebie wywal? | 
de nadewfytto dwie rzeczy fraſuls 
Ziyech ludzi · w piekle / y te ich motduie 
ul Nad wpyckie meki / katownie ſtworzone / 1 
A pomyślone. I | | 
pierwßa: i nd twarz Bofla nie páttaáie/ il 
Tworce fivoiego y Boga nie znaia / ae 
Nie 3á$ywoale zr zo dla ficaeslivoosct / M 
Boſtiey ifino&i. | 
Ho ten ieſt goniec na Eroty ſtworzona d 
| Dufá/ na Boſti obras vcayniona: d 
Aby ná Boga fivoiego patrzala / 4i] 
W nim fic Pochátá. lies 
On iefi wfelfimi dußy pieknosciami / Wi 
Chwala / oz doba / fcześciem roſtoßami / UI 
Pokarmem dhiwnym / że wßech nayfinacznieyfym || 
Naywybornieyßym. | 
On 


Echo czwarte, 
Gant, En oblubteniec o i£ pošadány? 
—  Starb drogi / nigdy nieoßaco wany , 
Acocym pomyslne pociechy snayoute 
Co go miluta. 
Tego niefczefna oufia vctacila / | 
Goy fobie więcy grzech ieden walid 
vú 13 2 Boga wego / Boga tal drogiego / 
Poßedanego. ao 
(D co od niego ieff też porsi 
Od iego flobEicy I tafli oddale 
Se go ná wieki nie bedie wid 
vi 3afvma ile. 
Orao O iaka ſkoda do pieblá wrs zue aeg 
Duße nief czeſne y/ wiecznie p osgpięney s, 
Ze takie dobro / y ſtarb vet 
Giebie 3'upila. 
G iato pragnie 3 przyrodzęnia ſwego 
Widsiec/ Zażywóć #088 tat vob ſieeznego / 
Wktorym (am wßelkie počiedny/ radości, 
Do iey ſytosck. 
Tego gy niemá iabo lamentules 
Poßkod zie ſwoley isto fic fral die 2 i 
Myie lakoby od głodu wadiecsona / 
"EXie utuło: na. 
Druga: fe w plefle nad eie nie mata. 
Dowyscias y to zawße umatáia: 
endi nigdy nie będa 3 konczone 
Im naznacz one. 


Nich 


O piekle. 
Hed millonow beda millony N 
Lat: do čie pięniattes im nasnacsony / 
Boso by ich to wßytkich veieß ylo / 
weſel s 

fite chay świót wytel bed ze napełniony |, 
Mokiem: po ziarnku w fto liry vmniesgony/ 
Oficnle 3iacnto mak nie ooFonc yo 

; lie uctaciig. 
0 wieczność ć nigóy/ nigdy nie pezetrrwzna / 
Bez czaſu wicónym Z a Ww 2 E, za wiazana; 
Tey potępieni oddani wiecznotzei 
| Vſtawie Znóść. . , ET U 
Nigdy przesiądy cierpieć nie pioeptaies Match, 34 ht 
ZAW Fe megni grzechy Aa, y i} 
A przecie nigdy nie wyplaca ſwego 
f Dlugu veielétego. 
Poti Bog Bogiem trwa nie odmieniony / „ 
Póty ie cierpieć kad y ofadzony: : M 
4 tycbl $3 Pan Bog ae y yé praef MY m | 


| 
V. : TE 


Mee potepiony / ku Bogu 3 5 wielkiego / 
Porwie fie ja du y na Boſtwo tego; 

: Prignec " inko Bog softat znißczony 

a $a pugecsoiy: 


E 

5 5 hrať bode : m 1 

Mutetd załofna p potgpionego w pickles: ^ | i 
| 


Echo czwarte 
Przeklinac bed zie (právoledlivvosť tego: 
J go tak Farse bez tońch 440nego ; 
Ta bedjie zawße w pickle pieśń ftyßana 
Gorz ko fpiewóna. 
A oprocz tego ſtogie przeflinónta i 
TO yrorse / lamenty / čieškte narzekania / 
Na ſwoie glupſtwo / Flode niefťoňczona 
Niedoscigniona. 
Przeklete ( rzecze) moie nieprawości; 
Przeklete cidla zadze y lubosei; 
Przeklęte tauce / toftofy ſwobody / 
Swiatowe gody. 
Przeklęta pycha fitoie wys mlenite / 
Honory wielkie dla pompy nabyte / 
Pieniadze / voloáci/ lakomie zebrane / 
Ble zaiywane. i 
Przeklete Pożeśćie chwala zówołóna/ | 
Pochlebna świdta część ofiarowana / 
Spezy / pociecby čiálu ſmaknisce / 
s Duße raͤnisce. 
Przeßlo to wßytko niby dym ginacy / 
Abo ak goniec z liſtami bie acy / 
Sap. 3 Abo ist ſtrzala z iu ku wypußczona / 
Niedoscigniona. 
Abo ia bo 1ob£ pedliwie plynaca; 
Abo ptafyna pierzchliwie lecacas 
Abo isto zwierz z kniei ſwey wygnany / 
Arzykliwie . | 


e 


| O piekle. & [3 | 


em ia góy rzeczy gonił by Balony / 
padlem ná to mieyfce 3áttácony. 
ch Ero oplacze mnie niepcześliwege 
Potepionego. 
Choc by fie wßytko liście obrocilo 
W igzyti ludzkie / y dobrze mo wilo / 
Ole by biedy moiey nie dorknyo 
a Niew yrasilo. 
Blada mnie biada lu ztad nlewinide; 
Biada na wieki / biada ſpiewac beoe: 
| es żem kiedy od Boga ſtworzony / 
Na świat zplodzony⸗ 
© smierci gdybyś do piekla przybyla / 
A mnie jak bydlę wniwęcż obroeila / 
‘Recs żyć ná wieki w melad 3óttacóńy 
| > Bede šúbiony: 
05 com wetócii góy Boga molego 
Nie wystżę nigdy / o iaks piętnego è 
Atory mie ſtworzyl żebym go 3 y wal / 
E | N anim Prseby wale 
Jui tetaz wieesnie na mnie zagzniewany / 
nie w iego nigdy nie (eff prseiebnany $ 
| Bttacitem glupi Dobro ntesPotesene/ 
b Giiepomyślóńe - 
Wezym bym ſie kochal/ nie mam nie takiego? 
| Gym fie mam bey die / pelno ief wßyekiego; 
Bees by to mnie yßa / byt gdy uwolniony / 


Apot fe 


| Bieb byl pußczony. i 


Echo czwarte 
Lecz veiecanosc / GAR 


L. 


ść] wieczność "n 
25: Rose Aj ach i tat IESE 


Jar Bogiem nigo 
Tak moie nigdy ie cá 
Nie bed zie ro pick 


Bla da ach bli To dá 1 gieße 
Porepieňcovoť / bii á pti sePereim 
Obliucaydh Charte ro ach nie wo 


£ 


Piekig wie z no wi. | 

Vi. | 

Bidld tedy ludziom zle nd świe jodie Z a 
6 


Job, "WAT A hiss á 4. 9 E 


Wary 


Malih- 


s A 2 1 i 
dO 231484 A 8 óplánon POPU] 


& 7 GT] ee y 7 | 
Lik ja s adzo im / yé elected 58 | 
Jerem Ü duße Isdzkié namniey niedba itemm m | 
SA, _ Quegorfacyn. E 
Ezech Biada im co ſie ſtroyno dbietgia/ || 
22. 10 nieczyfi kosci [ię Falušy Valátaš I 
Soph A przeci č Bogi na teu piaſtuis / | | 


RZE Vſty caluia. 


O piekle, 89 
u Blada wam bládá ſpiaey Pofłetzowiej 


: | Owiecsel Boych niedbali ſiro o wie; phe ll 
y Baždo sginiona zaplacie muscle cS n 
f Jak wyfšátozyčie, yo. Iii] 
i | Bładś wom Inośie Bogu o eni MI 
Wy Zakonnicy 3 $wiaca wylaczęni / Só, MIR 
ye fic tab fwoleccy sdrośnie (prawnie ectie] I 
N zle Żyłecie WM d 

Viad⸗ tym blada co Boge niez nz is; 3 Ii 
Bia da co fobie wiarg w yayólaie/ VE I 


| Pete fig cylto rogumku tray mafae i 
Jemu vfatec. HI 
| | YO piežle poznáte ife poblad fili e Salat. 


Wierzac jak erzeba Bogu nieftużyli swi | 
Bo ieonosci fig wier nych oddalaiac IRE 
] Czatta fu chátac. LEM 
) „| Bida Panowie co poddaných maiie $ps MI 
| ŠA pfy: y onych. otuitate sciffacdie; y 2.5 E 
Ich w iakiey (ani niewoli będśiecie a ae | 
Potym tu ówiecie? À 1 
Binde Bogacze nie kalen us nitowie/ Amos, [lll | 
| w drogich Fat plová vpfirseni pawiowiej © Yv ] 
| Ďdingim ogonem dworu przej yfodo — vus U 
YO vétienitego. ni 


‘Wy co 3 wyd ierſtwa y adrady iviecie/ / ech. 
pochlebcom / fa pom / darmo chleb dziecie / ZA li | 
(Ph nie pośtżebna balifšce, švmoičie / = il 

ee dobrym bycie, i 


Echo czwarta, 
“Jil zoſtaniecie w piekle vbogimi? 
Lue 16 n mętach iato zg odsoný mi? 
e W ognia poštách o ia£ vpragnteni 
Nie ochlodzeni. 
jai . Biada przekupni / bia da wam ſed io wie; 
1 Ili / chytrzy / 30$ietcy Prokurator o wie; 
LIMA Jeré.s. foty odsierac będa was czarts wie; 
AMET $2.28 p Piekla katowie. A 
10 Ba da niewierni Erekutorowie / 
Hn Job. e. Placzacych feror sli opieľnnomie ž 
Y 27. Jak praypiacicie waßey niemiernosd/ 
Łotomfiwa złości. 
Biada wam Kupcy na zły sy dybiacy: 
Habacttada Lich miatse/sdfiercy proznuiacy. 
4. go. Vlada Celnicy wam niejptawiedliwi / 
Zbytecznie cheiwi. 
IU Eżech Ram sptzyfiezćóm ach bia da zloslivývím ¢ 
WAN Your Blu jnwercd brzydkim / y swiadkom falß ywy 
UL OBL UE *4. YO fececme pate 3 vſt ſwych piuficzałecym 


l ji Prou. 19 y 5 Drugich gorßacym. 
"n 1 Biada abo ycom krew rozlewalacym. 


| Ezech Obinowcom fławę bliíniego fátptacými, | 
HH | 24. Vc. e e nienawise moiseym,. 
if Ezech 16.y sy Moscic fie pragnacym: 
aa jai. 3 25: ibi: wam blade Vlievotáfty vpſtrzone / 
It HET HH gie, Sieci Batáitie bla duß żafłówione/ 
10 O ist ich wiele mizernie witlecie | 
HH Pieklu daiecie? „ 


© piekle, — 91 
fees tež powiecie w mat nis niezbrodzons / 
W ſtu dnia ſiarczyſta / ognieni napelniona / be. 
Gdzie twarzy cudne / ßyie wytuczone 9 id 
Jol fam zmienione ¢ | 
Biada wam bia da ſtroyni Galantowie/ i 
partotem niebu finierdsecy Eozlowie/ Amos; | 
w kotlach ſiarcz yſtych bedsiecte ſmazen z Hos 
i YQ finole watżęni 1 
Biada wam ktorzy w nierzad zie mießkacie / M 
Abo małżeńftiey miary niechoroaiie/ Ezech 10, yaks ||] y 
Wßeteczni lud zie braydcy niewſtydowie. JUNE 
Sprosni wieprzowſe. M 
351453 wam ktorzy cudzego prágniecie/ Olen a. V m | 


Blijniego Barpiec iat eylko možečie/ M 
Mlaſto froey prace / cudzey wiywacie WB 
Dobrze fit made. EH 
Smielßy nad infe biada wam grsefinicy/ ie 


j 

U fffinbatom Boftich y praw gwaltownicy / 

| golateige ( mowię ) krorzystie slo slivoť EE 

Cudzego chóiwot: ME 

Goście Dyesyiny nie tal obronca mi / d 

Jako vbogich lubít wydsicreansi/ Job. 24. % 

8 ktorymi tylko prawie woluiecle / UPA 
d - Dych farpiecie. n3 

(wo Miaſteczka plzes was zpufłofionej — Ibid. 

| Wiolki nifiable mniwecz obrocone / : 

| Ledwo nies [foty lud ie ob'upient/ 

przez woas zuiß zen. 

G 2 to 


92 Echo e W re 
Reótych editi do Boga wolale; 
ibid. Pfacz / narzekania Niebo prsebitáte/ / 
czym też wafe: pláca 3ębow zgrzytdnie 
Bed zie karanie. 
Od ier ze też was s ory ßatanowle 
. 5 eda : y platać piečielní kat owie / 
Habac Okruciehſtwa wans pla coc doſtatecznie 
2. 8. Mordami wiecznie, 
Ju. 3: Blads wam es ſkarb dobrá powßechnegg 
14, 1, Aradniećie à placz ludu vbogiego | 
| — Žečie/ piiecie/ ztad pictnte chodšide | 
. &jiebie ficoicie. 
Sápláte finfine cięfEo zafłużone/ 
Jicobi Jak drogo / bo krwis y zdrowiem Eupioni| 
EY Fatrzymuiecle / (obie przywlaßczacie 
Za fwoie macie. 
Ach bia da temu co w nieprzeiednany 
Jai 3. Gniew Boli padnie / y bed ie zkazany 
Yu. Na śmietć bez konca / do piekla ſrogiego / 
Ognia wiecsnego. 
Num, Ja} Bog ſwoiego nie bedsie kaſſowal 
iz. Vio Dekretu : ani bed ge fic lito wal / 
Nad więżniem wiecznie katownie kierpiacyn 
Vmierafacym. 
Juz ſama Boffa moc piekle zamknyla s 
HELM Dointi sapoty/ dobrze opatr z yla / 
ai Qo wiec plekielnych klucz vo morse wrah 
i ee Wiecznie zgubiony. [cony 
a Lec) 


„Opiekle. | 

fec y feag czoła o info pilule 

YOieiniom nieftczefnych/ Eora ich morbule 
" Badega wedle vezynkn przeß lego H 
| popelnionego $ ub 
| (sym Pto popełnił więcy nieprawość Apocaś y 7. | | 
Tym też bedáie mial więcy mak / przyttośći 
Nie umnieyfa mať nam niey bogate mu / | 
Panu wielk ie mu. ie 


Ach wieczność/ wiecznosc / wieczność vpraykrzo⸗ WE 
Do wyplacenia Olugow naznaczona; ad i3 
| BiedyB seypláce nießczeſni więśniowie/ 


| 
| Potepiehco wie |] 
| Rledyß od piekla wolnymi zoſtana 4 Jal 
Ried yß vmierge y čictpicť przeſtana / Jg 
| Kiigdy ach nigby ztamtad nie wynida INE 
| Jak tám vas propio. | | | 
O kiedy by im wynisé dopußcz ono / 
Pokute take czynić poʒwolono / 
Jakoby foga z ochota czynii 
> Cnotliwie zyli 
Tat že my czyńmy/ co tef cie ein / 
Jezeli pietia wchronić fig chcemy 
i Byfiny też pnimi na fig nieplatéH | — 
e ggio nátictalt. li 


“= T T 


© 3 


“CHO PTATH 
74 9 # 4 
z Samego Pickt4, 
Abo 

Wizerunk oczymifly Mak piekielnych obid. 
wiony Roku Pánfkiego 15 4 9. | 
Vincentius lib. 27. Cape 98. & 99. [ pag. 235 
Beerlinkin Theatro magno verb. Divinatio 
Georg. Bartholdus pontanus lib, de Góleg, morti, 


f 
| 


|J 
Tundalus Zetnierz iákby wmarty w zá 
chwycęniu z oślgie 1. ` 


10 B» Jolnierz w Hibernley Tundalus t$ecseny/ 
1 li - Sidny/ okazaly / flńchetnie vrodzony. 

|| | £ec3 nadety / okrutny ná zle ro ſpaſany: dany. 
MI Swĩatu / grzechom / ztym £absom ná fłużbę ode | 
| Do Rosiiols nie Hoosil/ fyderſtwa pilnowal/ 

i 10 Gy go Ero vpominal 5 gniewć to przytmował, | 
PDO d vbogich oczy fiwe) brzybzac fię odwracal / 

a | | Cokolwiek mial/ ná blazny / kuglarze obracał. 
Ten chcac w domu viymát kompana ſwolego / 

IL Prʒzyßedl z preoti ſtras liroꝝ eráfuncť ná niego: 
Nioſac pokarm do geby nie mogl spuscic rei / 
Mowiec iż mię śmiertelne ogarnely meki. 
Jatym 


| 
I 


Z famego piekta, $3 
get ym opadł ná stemie/ nic fic nfetuchałac/ 
Iz omatt: czeczywiacie znaki vef yttie dalac. 
| przypadnie prędko c3clab$/ potrawy sbietaic/ 
Jepo potwe że vinarl: zdumiali wolaia. 
Goſpodars placze rzewno Fompená fivoiego/ "MI 
^j$ vmarl niefpodźieniej iefcae wdomuiegó. || 
Gdy dzwonis lud fic 3 chodzi; przybieże Faplanis || 
Że vmorl ffavony rycerz / vofiyfcy z turbowani. 
Ciało iego od ſtzody kiedy fic to ſtalo / | 
Do (oboty kak martwe / na marach leżało. AE E 
Jednak nie co czuć bylo ciepla vo rodzonego | 
YO lewym boku / yherca isla leiecego > no / 
Bacšymi go ießcze vo fiemig Ełaść y quiesc niechcia⸗ 
Co bed zie ? czy nie przędśle bo ficbie? czekano. 
W tym o$yie Tundalne/ y pocznie fic twchac / 
N icFoby w godsine w flabosci oddychać. DS | 
poslabatec laſtawie nów Eolo fieiacych/ JADE 
Na to cofig w ich oczach džicie/ dumielacyých, |||]. 
Cialo poriftie fesli chce ptaylac e gdy ſpytano: MA 
| 5 wielka barzo ochote/ progi by ni dans. | 
To przylewfy nabožnie/ chwalić Boga (wego We 
| Pocznie: dźiętniec y mowić do niego ¢ i | | 
| 
| 


Boże wieczny / ſako feft wickfa Dobroč twoig / E 
Anišeliwielta 3lość/ y nieprawoße mois- - te 

© istics mi pokasal meki grzefnifowi ś | 
Po tyime mię zprzepas ei oddal Żywotowi. | 

| Wisc savas za widzeniem táto vyd) mať ſtogich / 
| WP scie rzeczy Etote mial / rozdal na vbegicb. | 11 
| Sa Magy 


y^ Echo piate 
Mocno barzo polepgyć żywota ſwolege | 
V nyslil : wßelks fila firzegac fig od sleg. | 
A co widsial rzetelnie pomiádal Edibenn: | 
Vin pożytek duchowny/ chwalę Boge ſwemm 


^? TE 
Dufą Tundalowd po niewymownym firach 
J sicbefpicezenfimie od Anioła Strożapas 
ćiefiona, do piekła ná widzęnie mak 
zaprowadzonam, 


( i Dy C mowt)enftá mols sidia wychod a 

^ Doiscsona od niego tabby fie bacz yla. | 
Znaiac fic obmiulona) barsofle lekals / [dial 

Lecs co czynić? nôžie fie dec prawie nici 
Tu potorocic do clala / na sad trudno bylo / 

Tu wyniąć 3 drugtey ſtrony / barz o ia ſtraß ylo. 
Plafac tedy tʒewliwie / bolacfie poczęła: 

YO ſamym cylko nádžicie Hopu položylá. 
Qi Or 2a pietielna one otocayla/ > 

To gro madna iz wß ytko mide nápelnítá, | 
Spie waymy (cef czarei) pleśń wieczney Zalosdl 

Dry rey nießczesliwey / died iezce ciemnosti 
Gd eß ieſt Corks śmierói/ y nieugaß onego 

Ognia pokarm: niegodna swiarla niebleſtlege. 
Gkrocixoßy fic do niey zebamĩ zgrzytali / | 
Jatby wich mocy byla/ aniey Re vregalt. 


ÓW 


Z famego "m 97 
| beo morte yate feczefňa [nd ktorys obtdld/ [ia 
| 3 kr otym bed ste ná wieki wprzepaͤsciach gors a | 
Bos w3 gorßeniem do 31 łego lud iom dobrym byls / | 
Zle czyniac/ niby fatan (pofoynych vedo$ila. | 
| Ji czemuś fie nie pofnig teraz wcyniefiona? 
Czemip nie cudzolo byß 34034 uwied ona? 
Goviiek fam emole weſela v lekomyslnosci? | 
S otic fam finiechy zbyteczne zarty yprożnośći? || 
Gotiek fic teraz oná twa moc wielka pobsiala/ INE 
Arora ludźiom niewinnym ßwanki zadawala. EE 
| Czemu ceras vo rcp twym pomſty niegotnieß © | 
| Czemu obiem nie mrugaß / y zdrady nietnnief? 
peu ^ ie vragania fi«fiy duße drzaca / 
| Ćwyztzy ) sdälebá : gf gwiaz da lecacg. 
| Doni sm figye ná ktors onfa obročilá nid 
dozy pilno: j nieco myśli pottzepiła. ME 
Byl to duße Zinio! firoś z Erory tuk prayfplef yt? ihe 
Mowisc: Badisdrom Tun dale / onego veießyk. | 
Bo widzac on mlodáieňca nad zwyczay pieknego / | 
A fiebie 356 tinteniem wlaſnym nazwanego / | 
, Ob ráboscl odpowie: Ach oycze kochany TEE. 
| Orom bolom piekielnym y śmietći oddany. LE 
Arovemm Anſol rzecze: Teras ta kochany ^ [ny- KP 
|. Q*dec tvooy : był żem przed tym 3d tal iego mida | 
| Boovegos mial przy fobie 3ávefie przytomnego / | 
Iba wienne tobie drogi pokazuiscego. | 
| Panie (rzecze T undalus) gd zie zem cię moiego 


Widzial dobrodzleis / z vfly mio du flo dklego e 
i Si Ja 


93 - Echo piate. 
2 ob twego Ceset! Aniol) byłem narodzenſa / 
Fa wſte z cobs daisc ei zdrowe napomnienia, | 
A ty ftuchat niecheiales Pedagoga twego / 

$.ec3 zdrayce okrutnika / a cheeß wied zice Fo]. 
Vkazawßy iednego co fie na ſmiewali 

zdufe czarta / à ná nie zęby gotowali, 
Oto ( rzecze do duß e) ktoregos fľudbala z 

Ale cig Boſta dobroć fama rato wald. | 
Dads że tedy befpieczna/ inž teraz nie zginleß / 

Lecʒ tego czegoś godna ponteksd nie miniefl | 
Pod 3amne: a co vysrayf Veci cego vof vet (egi : 

pamietay: bo fic wrociß do stála twolego. 


Tedy fic duß cesto baraso przejtrogyla/ / 
Do ſwego fic Anioła prec?o przytulila. | 
W Bei caatéi/ iż lupu fiwoiego nie wzięli/ | 


MA o 25luśnić Boga y iemw slorsecsyé poczęli | | 
ANIU Mowee ie on 15 nie ief ſprawledliwym⸗ 
Way Przepuß cʒaiac nad fowo ſwe / duf ont sl tod 
‘| l | Porymfie ns sie no toiemrosiabfy portooli/ [wyn | 
Hiei Mießaiac fig y biiac łupy fir wezbrali. 
| Rzecze Aniol do duße by za nim ble zala: 5 
a Ale oná nieboga/ ſmutno pomiedátala : [mna 
i | Ach Paniemoy iesli ty wprzod poydfief predu | 
il Caardi mię 3 tyls porwa y zle bęośle 3emna. 
"M Rsecze Aniol: nie boy fie wiecey ich teft snami/ 
EIN Je zeli Bog ieft przy nas / kto ſwymi silami 
Sli ftam co 3lego czyni © od boku tvoolego 
Eysisce / flasche będa; zoſtan pewna tego. 
Gczym 


hezyma lednak twymi napdacesyé fic eego: 


| Jue wiele grzeßni lud zie clerpio w pickle zlego s 


| $ 111. 
O Padole firdslimym. 


G2% teby fili pofpolu/ światłości nie bylo / 
Oprocs famey Anielſtiey / co dufe ciefylo ? 
Nadeßli do pábolu Odživonie ſtrasliwego / 
Ciemnego / y mgła śmietci cale połrytego. 
| by gleboki / ogniſtym waglem napelniony / 
Szyis ciento u wierzchu potężnie zam kniony. 
Wieto bylo maß osci / lokei Fese maiace / 
Nad wagle plomieniſte ogniem palaiece. 
Btamreb (intoby takowe / brzydkie wychoditlys 
Is prsefile ſtrachy dußy / nie tak cięstie byly. 
Na blácbe one fitafine dufe 3 ſtepowaly / 

Gd zie iak olow 3 topione w piomięniu gorzaly. 
przez blachę ont / goy fe KE woſt przecadzono / 
Inovon ie ná tes meče ná 340 powrocono. 

Boſlazano tu potym aby zachowano 
| Wigtfe mekt tym dußom y tak im plácono 
Syed y Blatoboyſtwa / infe krwie toslania/ 
Okrucienſtwa / v nędznych lud i veißkania 
Ty iednak (rzecze Aniol) choczes winien tego / 
Joſtanieß teraz wolny od mordu ſtoglego. 
Hotym przysli ná gore dziwney wyfotości 
Felney ftugchu wielkiego/ świeć cHliwośa. 


S iednex | 


Z fámego piekła 99 i 


100 Echo piate, 
Z iedney ſtrony byl ogień ciemny y ftedśliwy / | 
S drygiey/ ſnieg / grad y wicher b: i» popili 
Na gorse pelno bylo katow co wiefgl E 
Lwdsie na ßubienſcach / palach, či ofi | 
Haki / y widly oſtre / ktotymi Gagnyli 
Duße w sbtónigiace fic; ktore taż wepch nell. 
W ogień fiogi/ pośle byly o jak tożpalone? =f 
Drugl taż w $imno ciężtte/ gdzie były ztrošell, 


Ee Fátownie( rzekl Aniol ) bysodia Farani: 


Lndzſe wiare lamiacy / zdray cami náz zwanl. 
Potym prsypli nad przepase / tá byłe ſtrasliwa / Y 
Clemna / ia by bez denna / o iako brzybiiwa? | 
Gdyß zniey ſmrody slarcz yſte trupie wypada y € 
Tab cieskie / zarazliwe / ze fit ak nic zda iy 
Eek one: co przed tym inž były widsianes i 
Więc &lofy iat ferasliwe / byly tu ſtyßane | 
Rzeki Aniol: ta ief nicks czlowieke pyfinego: [ 
VO gicbofo przepóść wrzuce wdumie ſwey bil 
Ty dugo od tey męki betse wybawiona / [oegi 
Secs eb drugich nie bedsieß potym uwolnion | 


* IV. | 
O Bejłycy dziwney y firdslivey. — 
Gd eli droga poctmnot iiach trudne y teccontl| 
Duß dla cięztiey drogi czniacfię ztrudz one / 
%Wyśczy ftoga Beſtys / niezmierney wielkos c! 
Yoistga niz ptocpla gors / pelia e 


| E fimego piekła. „ 
hezy fle af dwie bucie ogniſte Seviecify] NE 
|! áficseta tak ßeroka iżby Re wamileacily | 
J boost diie wire tysięcy : piomień sas ſträßliw ) 
| 8 Aley vorp3bdi/ tat že fimcoo/ niesnosnte brzya 4 
Winosich duß / płacz iecsenia byly sm ftypane/ [olia 
3 btzu cha ſcogiey beſt yey zaleboká vovodne.[ wy. 
Úsittovote w liczbie roieltiep prso paßcz eka fialif 
ih Co duße wnisć wnafcseég gwaltem przy nu⸗ 
Fuß wefto eiezkie tasy onym Sáotiediec/ / [Calis 
Jus ſtogi priecivťo nim voti vfcy wywiergiae. 
Bestes gd y Tundals duża oglad ala / 
|| gojtawfy przeſteaß ona / Uniola zpycala: 
| Gomu by ku Beſtyey blito przyſtepowal / | 
R drogę nie gôžie ind die lecz ku niey ptofiówale — 
Baecse Bsiols 1$ naßey Longe niemožemy A | | 
Drogi: tylko $e przez te Beſtys prseySstemy, | IE 
Ca ieſt xo piekle lakomym lud om agoto:wána 
Beſtya / lak by bes dná Acheron nawan. PE 
La docivete xo farba czeki dni fig džívonie/ E 
j Claptfano: ze Jordan pol'noc oblecule. d ER 
To szetgy przed Beſtyn Tundala softów) / 
A ſam bnitnyl/ y duße ſteroerwa nabe wil. E 
Baras ia czótći ie psi/ hurmem otsczyli/ MI 
Stogie vázy zadaigc okturnie vbili. — | WOI 
i Pocym od nich przez Pzieniee beſtyey volecsonag — 4 
] Bro wypowie jak desta bylá vorgesona ? HET 
Cin fig ná nie poi / wlley / niesświebśie rzueilt / | 
Awi/ Suite! węże/ (iaecy nad nia fie paſt will. 
3 Hefyd 


702 s Echo piąte | 
Beſtye inge rofne ofrucnie ßarpaly / | 
Pofpelu 3 Batónami iad ſwoy wywieraly. | 
Cam dupa ogień y ſinrod ſtarczyſty clerpista/ 
Placzac; zebámi sgraytáé mizerna musiatd. | 
Na five fit przeßle gezechy rzewliwie Żałniac/ / 
Jagody fiwe drapala / prawie defpetniac. 
xb gdy fit potepiona ips byd$ rozu miala / 
Gliewieofieć tat fic wolne od mať ogladalg. 
Slaba lefac polyśni ledwie żywa byla / ; 
YD tym Aniols 6volátíosci wodza obaczyla. 


Niez miernie fig radulac chociaß verapiona/ li 
pPoczęłń Bogs chwalić wielce viieFona. l 
Kroro Aniol pośilił/ brdsca we moloséi/ 


Dotknewfy fi¢pokesepil/ y przydał rados el. 


| V. | 
THEE d O Jar dite ogniftym_s. 
ale ASS daley poßli / przez ſtraß ne ciemnos el / | 

IE Vkazal fie dom iáťis) niesmietacy wielk obe 
EJakby Gora! wyſoka barzo wyſtawiony / | 
IANA Ogniá pełny/ iáťo piec wHytcE rozpalony. | 
| | 3 ktorego tyslac krokow plomieň záfšepowal/ | 
| Duße Prore nogl saiat okrurnie katowal. | 
Ten duſta obaczywßy / rzecze do Anioly: te 

Ach oto brema śmierd/ y ſama śmierć sqole | 
Ach ei mnie niefcześliwey kogoß mzdy takiego | 

Inayde / co mit wybawi od takiego tego. 


Raet! 


ba E [amego piskľá 5 > Jud 
eki Aniol: tego zwierzchu niebed es cietpiałse | 
Ploinignig : lecʒ do do nu bedšieš w nisć muśiad | 
Boy fig blizy onego domu przyfiepii/ / [la. 
|. Baty ftogie wpoyftżodfu ognia obacsyli, | 
Moni nože miecze / topory trzy mais / 
Roſy / kleßcze / oßkardy Etory mi da dals. 
Meti duß om 53 nich ie dne na gtuti fic&atoc/ 
Drugie raniac / a t£secie 3 Lory odtieraiac. 
Cundalus do Aniola to widzac z trwo on / B 
Bekl niech będę od tych mek teraz uwolnion |) 
Inße fie meči cierpiec 3 checa nagotule / IA 
|. Cwlto tey tak obcucney niechay nie koßtule⸗ 
Rzetł Aniol: wielkas mele dugo ogla dalg / 
| Secs ty czegos wirkßego beößieß koßto wol i 
Ay nie wchódśił Tundalus do pieca ónego/[free* E 
Wßytek drzac 3 plačem prósii práewoeonifó — 111 | 
Lees wniść muſial; sacym go czatći obfłopili/ ig 
Onych ſwych inſtru nentow nad nędznym vßyli⸗ ee 
Šládeni fic vrdgatac Elefcsami cdrgali/ TE 
| Ułutac/ tániec/ ná ßruki prawiecozFatpli 
W tým Somis byl plác/ ſmutek / y sebov sga | 
|. Seeťania/ y fęczenta/ gorzkie narzekanie. ie, 
| Glob wielki / barzo chdiwe pokarmu laEnienie/ 
úpalu nietwylmówne napoiu pragntenie. | 
Skryte mieyjed bolami eEtucnie orgesone / | | | 
|, Gatiace od rôbácemá brzydko roſtoczone. 
wee bisydie / labomelte/ gadiiny wch od fil 
Higscayjny y niewiyfzy ofcuonie męczyły. | 


-+ 
E x 


T a 


104 Echo piate 
pPrzysnawały Tundalus że sež ſptawfadliwle 
Ponosil toj Eatónie żyiac nievoftyolivote. | 
Lecz niewied (tec ſpoſobem itun dug oná / f 
Softalá zogniſtego pieca wywiedzio p " 
Wystzy zatym Aniols weiem nos ciach [i 
R rzecze ćięzto lłaiac do niego placsaca: 
A gdßieß fle mifosierošie gd fie Boſtie posl 
Ktorego že świśt pelea piffno povelabalot : 


Reti Anioł : f$ ta powlesc wielu oßnkala / 
3 glupia ich nad zieia do piekła portala. 

Bog abowiem chociaf leſt barzo milosčimy / p 
p: zzecię też grzechy karze ſtodze ſprawiedliwy. 

N čicbie wßycko fiufnie cos cierpiał potłalo / JE 
Cosmialcietpieć na wicki/ wiedsies ci jig dal 

Lecs podsiceny Dobroci Bows laſtawego / l 
Baczac czegoś ná voleki výedí slaffi lego. | 

Bo po $m ieri} choć piekló dobusy nie koßtuis / 2 
puede im fle piekielne meči počaznie. Y 

Od Ecory cb iz ná wieki wolnymi zoſtali / L 
Trzeba żeby też Boga barsey milovali. i 


VI. l 
O Beftyey frezypdlajiey y iezierze moto 


Nr y potym Uundólua fobiepotazdnae/ © 
Beſtys / bat3o bíivona leßcze nie rv id siino. 
Dwie nogi y owie ſrzydla barso wielke mill / 
So pis dlagze / želážny pyft potasowale. 


Sela 


BE Z fawecopicklá. 
fdagne teš Popyta nogi porrywaly / 
As poficseti siarcʒyſte ognie wybuchaly. 
Beſt ys ta nad mro ny m ie zlorem ſied ziala / 

“Povtpiehcow tałotos naętę w fobie mistis 
ß yrkie iak by brzemienne daß e zoſtawaly / 
| ©boieę plc w lei oro intoine 3 fi pomały. 
UR tak w PGO y ſtzodku morza lodem pottyreg / 
Ciekalß porodzenia / ach nieficzesli meigo. 
4 góy c3a8 boleſnego prayßedl porto ds ena / 
Peine ich bylo pietlo vorzafku y tęczynia. 
Piod tedy ktory duße uieficzejne rodsily : 
| Byly wie ſtraßliwe / krore wychod zi. 
Nie prses cslongi zwycgayne / rodzeniu flužace z 
Al Lacs przez piersi/ y infe przeáčia niemálace: 
Beſtye tedy one brzydkie yrodsone/ | | 
Maly głowy zela ine / pyfti oboſttzone, 
Atorymi matki fwoie kloly y kaſaly / 
Jadowicie parpałsc/ mordy zadawaly. 
Qyony wiels fede! osbróione były/ / 
Ja wedami / by dufe nießczeſſis wapily. 
One bowiem befłyc kiedy wynióć chelaly / 
|. Badel w yiac niemegac/ pyſtk obracaly 
"n Poo Fe gie ich ogony uwięśtone byly / | 
| Btysac y Batplac cialo aż tef fame żyły, "AMIR 
Widać bylo y kosch 3 mie(a ofatpune/ "EM 
|. Gitym en biada bylo popietle fľyfáne. > Hh 
| (dufe wrzeß czac od bolw sebami zgrzytaly / 
" Give (wey gje "— piekle po[ylaly- ~ 


K 
| 


toć zb, piate 
Roine porożnych czlonkach rozſadzone byly) 
Beſt ye krore gryzec [to 30 [ie paſtwily. 
Kada lakby padalec ies yk żywy miala / | 
Tym ciało 3 iadem ßarpiac as do pa pfówilii 
Wſtydliwe tat że mieyſca we o wie Fafali/ / 
Nizße 346 części brzú hovo na ßtuki ßarpall. 
Tak mężczyzn liať bia ych glow wywloczac von| | 
Placac im niewſtydliwe ciała lubieśno sci. [ trʒno 
Tedy rzecze Aniol: if to left Kanoniko w / | 
ALL Biſtupow / Rie zy ſwieckich / Maißek Zakoni 
WIKI Tal ze inß ych ducho wnych / mekiy karanie; [Pow 
JI A ſtußnie: bd też oni 3atabtali na nie. 


Hh | Gdy iesyka na Bpetne mowy všymáli/ | 
11 Sptoßns fig nieczyſtos cia lak wieprze másai! 
Aiedy to wyrzekl Anol Cundala porwali | 
C3átci : y naposarcie beftyey OdDali. 

ay "Acoty Hov wpoyſtzodku mak y voríóvo soft 
LUA Owo Aniol swiselosci widzieć mu fic dale. | 
IIB Len oufe docknawßy fit one posilénie/ 

1 Vo drowioney za [oba bie zec toftasuie: 


UIN „„ | 

MASA 0 Kuźni piekielnej. 

i | | | | Qs ivobàá Anióls niemaias tafnóści) 
JAA Poßli baley przez mievfca więtfey d 

Bo Fil gore wyſoke / pod nia przepaść byla/ 
diera firád zo Beż, pätťáecým e 


ul a 


BĘ 


Z fawmege m 107 
ie zi tag nigey apuficsala/ 
| (05 dot wiecié (podsiewald. 
: gosie TD REA 


meisi osmi 14 | iony. 
des nas gośćincens nieidzie. 
eg dy Bro Do éntiétci przyid zie 
sey bue 53€ A 


owe! Żyć da fidi NÁ 
8 a „> ai dej 


le 3t cub d nie ARI 
ose 13 będę da na 
niego po fána? 
5055 36 nim ła placzaca / 
sícy batad lekaiaca. 
Spins Pácóvoie Fiegczamij 
Potwáli 010338 Duft ßarplac ofc&int; 
Potym ia wpiec wrzuliwßy ognia dodawali / 
ibmec miechami ſtarzyſte plomienie wantecalt, 


1 


| Bo tat tám wfęcim duß om bedacym czynili / 
Ba zds niby 3claso w ogniu ros palili. > | 
92 Gd 


Wi 108 | Echo piate im 
| Body inj Safe od ognia były tostoptone/ / 
| Wnet byly ná £owiblo od c3ártowo wiożone 
Gi ie tak dlugo tluťli/ y mlotami bili / | 
Ae ie w iednó miekkie claffio obrocill. | 
A prsecte Suge nędzne w całości zoſtais / rod 
Vimleraiac vo Pátomniádi śnigczęnia nie smála | 
WEIL £ffowit potym dyabel jeden do oregtegó: | 
MIA €57 fig ins Bas Ooighs cale do zywego? 
NIM 2 to bragicy wyni czątći len odpowladall: 
BI | Bamcżcie ie nam czy Bofýc šebyfitty vználi? 
Wal Tedy te ogniftymitlegczimi potwali/ 
MI "jet y pietwofy eat y ci w ogni vospalslí, 
HUR Cat zawße tas tam / tas tu bywalß rzucone 
Vitdsne dufe: d$ byly w ogień obtocone. 
Gy Tundalus w tak wych Eatowniśdh softdte) / 
1 „dw przewodnie lego wid ec mu (lg dale. 
AH I 3 tle Oney tak praykrey wyptoreddzónego 
I ei pyca: NE by Ge mlewal e d Sátyri Sonfego. | 
1 N zecze: ža tat pr splemne ela la lisbieśności 
e Byly: table (wes teras piebidné przyktos(t; 
M Nie Spore ial na es Tun dalns znedznlony / 
U ŠIŤ bowiem 00 motbięnia niemial vtraptony | 
I Atótemmu vsecge Aniol: pobesep fi fit Tundale / 
ii | Bo wiec otym i$ cię Bog nie opuścił cales 
| | aig On togo chce do piekla moje żaprowadzić/ 
140 Tego ztamtad [eli chce może Miner 
Wiek ies meki ale nie wf ytkie podeymowal/[wali 
Od wigkfych cle Bog dobry / z ſwey fi ee 
of 


| 


Z [ámege piekła. top 

| 2808 tecie ná dno pichá nle 3 fopi fimoge/ 
Anis ieficse ebacayt ofłatnich met igo. 

| Booyczńynie dotknawß y fig Aniol duße oney / 
Boſtazal ioc sá fobs cale vzdrowioney. 


.$ III. 
© Studni pickselney.. 


A Boy dae poſpolu w salem rozmawelále s 
| * ^ Deo nome veiſti dupę na pabaio. 
| Strach fiogi ral ze zimno prawie nie wytrwane / | 
Gmtod/citmnośći 3pletwgyminigdy niezrow nase 
Tab ii figmió 3 fiwoimi brc fig grunty sdala/ Ine. 

A dußs bo ſwoiego wod za rzec mus ala: | 
Ach el mnie / coż iefi žem cat barzo oftabiona/ IE 
| Sead nlemoge/ y chodśić od ſtrachn zem0lona | 
| M tym duße wo dss (wego predťo pofizadalá/ / 

N bedac epuficsona deſperowac chelala. 

A en vftyßy lud zi wyla y lęczenia/ E 

„Pioruny / gromy fitagne/ rubne do wieczęnia, 324 A 
| Pástsa ngdsna/ trótęby ná to miey[ce ptayfila? E 

€bcac Żeby lafo ná sad bolátiiwoa sovfla? || 
| Potym bol wkwadrat obacsy lał Rudnie glembee | | 

Yo nley egnifte iat Comin Polsmns myſoks [ead 


| 


Jos pokyny wseśifło w plemienia larsio. 
i £ poem Ouse ná doł w ogień à flipomaly 
. B eig b iz mó ans ono piekla spadaly 0 


310 Echo piate 
Duss nazad widzacte/ powroliẽ fig cheiala / 
Lecz ſie ley 3mieyfcá ruß ye moc lakas nie dal 
Boy fic ruß ye czeſtokroc vollnie Eusilá/ | 
Ze nie mogla: gniew na fie (ame obrocitd. 
Tedy twarzy iagody ſwey 3 gniewem drapala / 
| Narzekaiac / y pláczac rzewliwie wolalg. | 
MI Ach coż teft i$ nlevinte/ smiere gd fie fie pod ia 
WO E Ach iakom fic nießczeſna widze ofubala? | 
| || Co fľyBac czat Pcorsy z ogniow mychodśili/ | 
, Broczywpy is w Eole zniey fic vragall. | 
Moewisc o dugo nebzna godna miey(ca tego / 
| Na dno 3nami do piekla povôžieť goracego. | 
Jeßczes mať Ecore en fam namniey nie 6osnálá] |. 
m Lecs te będźief 30rpgimi ná wieki cierpiała. 
YO yni&t fie nie pobšiemay/ śmiesć cię nie za bije / 
MW D Káldy tu vmiergiac zaͤwße nebzny žvie. W 
Bed zieß ná wieki w ogniu y mefádo gor zan / 
Bez pociechy / y ráby/ 6wiátlá zoſtawala. 
LIES Yoficéi čie luż vatunek od Boga ominie / 
i HE Pociecha/ milosierdfie nigbyé nie przypiynie._ 
UI ies do dns ſamego piebla ptzywied ions / 
ala „Ja? teš savas ná przepášé zoſtanieß torzuconó, 
U Persea tego co die ptzymiodł iefteg ofutina/ 
i | Ii ' P'iáBeymooy piekielney ná wiekl oddang. 
if IF 
| 


Niechay cig iesli može wyrwle znófey mocy/ 
Jego luž nie obaczyg wpoſtzodku tey nocy. 
Bu Gedy rzekli do fiebie : czegoß inž mießkamy ? 
Bn £żemu A ucyperowym sebor icy nie damy 2 
MÁ ue Sat ym 


Z fimego pie kla. 
dat ym vottawfiy org za pormwóc ia myslili / 
Smiercia y katowniami wieczny mi gro ili 
| YOfvfcy fic taf by magle oſtydle czernieli / 
Úošy zas gomiece jako ponwie mieli. 
deb) fie ich iať by śnieg wpaß czekach bielaly / 
Sie dig ana u ogonow zaͤkrzywione tkwialy. 
By fipowie ftrzydłami pierzchliwie latali / 
| X pazury želazne / dlugie wyclagali. 
Wtym przybedšie znikniony wodz Anioł swiatlo⸗ 
N rosgromi ſtraßliwe anioly ciemnosci. sci / 
Do tego [ie svddoscia duß pray ſtepilg / 
A wtym Xieżę ciemnosci na onic obaczyla. 
To zas weytko co przed tym rzetelnie wid ziala / | 
Wypowiedfied nie mogla / ani też vmiala. | 
Tam był Lucyper więtfy/ nad wpyckie wid ian 
Rzeczy : ktore vo pickle ſam do nich przytównaa 
Tat iako kruk fic ona beſtya czerniala / Iny. 
A od nog az do głowy poftac posto mils. E 
Yoiela barzo rak wkolo była otoczona / E 
Reta 366 nátyslac fto lokel cosciogniona, ; TE 
| Wmież Ośiesięć t vkaldey zas reki palcové byloj || 
Dwad ies ea: ktorych dlugość fio pigdsimiersye | | 


| Posušy tež želásne vrek y nog miala / [lo. 

| Cymi groty od fopiy misfiose przewyß ala. (ARA 
Pyſt tat że barzo dlugi / miegy zakrzywiony / BE 
|. Ogon 305 nazbyt ofity wz3edia vsbroiony. ii 


 Beży to dfiwowiffo firógne niewidane 
Ni kracie tożpaloney/ mocno przykowane. 
54 Nie 


11 Ede piate. 
Flieptzdiczęni czat ognie podpalála). 
| Disc miechaml pod trace plomfenic vesnlecál | 
MI Gat wide ciatcom y duß więśnia otecsylo/ 
TM Ji 3ba fic niepodobno/ aby kiedy bylo / | 
|l Tak wiele duß / od lud ti poczatkn ſtworzonych 
Nie żeby ich miało byds tak wiele zgubionych 
| Bu wfiyctie czlonkow ſtawy finata praprotozaný | 
"WI He Laticuchami misf y ai 3 [piše prsyťorveno. 
U M goy na toście onym zoſtaie pieczony/ ` 
BAWIA Gniewaiać fię okrutnie od adu i | 
14 Co raž to fic obraca na bot zawße bruni; | 
ALI. A weym na duße / czatcy/ iat na ſwoie ftugi 
Sciaga rece / 9 ene nimi nápelniene 
JAA Seiſta / ze łat iogody / bywate ztloczons. | 
HI Eu sody chájac dech puficsas a zas wtośne ſteon 
1 Bzuca duße / na ogień on nientafony. | 
A tu nowe plomienie po pickle poro ſtais / 
Natt Co (iakom 13681) fintodlime 3 ſtudnie w ypadel 
A2 goy snows deh wraca od fiebie puficsóny/ 
| Pojera wpyctie dußs (mof nienajycony/ 
Arore 3 ogniem do tego paßezeki vo padais / 
IE ah) Te zas co lego zeby y pleniec mliaig. 
ih | Ogon ſwego fiecze oficymi brzyrwárnť : 
Duße nebzne karniac poſpolu 3 cʒarta m. 
3 D cal mocbutac inß ych / (am bywa otceaony/ / 
UI Nad infe wßyrkie duchy / (mo? on potępił m 
Ted ta czecze Aniol bo dufe zremdzony: | 
1 Tes kf Amo Lacpper oè Boge Pwnoit 
eg. 


| Z famego piekła. 
Cego gdyby byt Pan Bog mocy nienProctt] 
i YORytcE by s wiat / y (amo to pictlo wywtocii. 

J d 3a6 co 3 nim ná onte poſpolu micfEais/ 

|. podobni m potępieniu iqmu zoſtawais. 
Gescis ſam Antetowie przebleči duch owle / 
A esescia niefczesiiwi Adama ſyno wie; 
(| Co Cheyſtuſa 3a Bogs prawego niecscilif 

Abo rei / by poganie zle ná smiecie Żyli. 

Ad ſam sli Pano wie / tak ze przelożęni/ 

O krorych napiſono: ij mocno dreczení 

Beda: ktorzy nad lud mi zdroznie panoroali / 

|. fiie dobrze fobie daney mocy všymali. 

Ten przeto ieſt nazwany Riolgeie in cicmnotei: 

| 93 tu vofiy(cy do iego nale za zwierzchnos el 
Wß yctie meti choc by teš naywiętfe wid tiane / 

| Fliczym prawie zoſtais / do rey przyrownóne, 

| Pravoda leſt ( rzecze buga ) bo (amo widzenie «t 
Mieyſca tego: tat że fincod cicfe leſt dreczenle , 

Ani wfyctie Fátomnie na ktorem patrzala | 

Abo ich tes z drugimi fama do3nawała. 
 Pszeso profit niech będę 3 ted wyprowadzona 
|| Peto: à ob tey mel praes cię wybawiona. 
Widse tu dość snaiemych towarzyſtwa mego / 

Atorymem ta swiecie do pomagał zleg s. | 
| Letom fit by ml z nimi zoſtac nicFasano/ |. ~ |. 
| Aral iako y onych wiecznie nickarene, "JA 
| Bowiem lezll nie bed ſie lai Boga mego / Hh) 
d: Pewnie seo nie wyd¢ A žyia pizegłego. 
J | a x f SA 


| 


114 Echo piate. 

Ns co Aniol obpowie: o dußo fcześliwa [aliwn 
WDro¢ fie na twoy 3 poczynek d nie badi erwy 

Bo Bog 3 toba vozynil Milosierbáie fwoie/ / 
VOracaiac cię Ciao rzekl) snowy w ciało twoß 

Tego Cletptec nie bed zieß ná cos tu patrʒal / 
Ani więcy tak ich mek nie bed hieß wid ala. 

Chrba żebyś wfłyckiego tego zabac z yla / 

INTI A znowu fig do złego iyvotá wrocila, 

0 Voniec. 


ECHO SZOSTE, 
i il o Chwale Niebieskiey. 


Hig Oculus: non vidit, nec auris audivit, 

|| nec in cor hominis afcendit,. quz prepa: 

ravit Devs, ijs qui diligunt eum. S. Pau- 

HIT jus 1, Cor: 2. 

MA Oko nie widziało, ani veho ftyflato, dni 
|| ſerce człowieka: wftapito, co nagotowal 

ia Bog tym. co go miluia, S. Kawet L Cor: 2 


| x 


Quam glorioſum eft regnum. in quo. tecum 
—4 Domine regnant omnes fancti, amicti lumi- | 
ne ficut vefiimento, habentes in capite. fuo co: 
renem de lapide pretiofo, Q regnum beautudi- 
| = nisi 


O chwale niebiefkiej. nę 
4, his fempiternum, vbi tu Domine fpes ſanctorum, 
y & diadema glori facie ad faciem videris à San- 
(tis, lætificans eos vndiás in pace tua qux exu» | | 
fi perat omnem fenfum. -Jbi gaudium infinitum. | | 
letitia fine triſtitia, falus fine dolore, via fine la- 
! bore, lux fine tenebris, vita fine morte, omnes 
bonum; fine omni malo. Ubi iuventus nunquam 
ſeneſcit, ubi vita terminum nefcit; ubi decor | | 
nunquam pallefcie, ubi amor nunquam tepefcit, || | 
lubi Anitas nunquam merceſcit, ubi gaudium. | | 
nonquam decrefeit, vbi dolor. nunquam lenti- 
^! tur, ubi gemitus nunquam auditur, ubi trifte,, 
nihil videtur» ubi lætitia femper habetur, ubi 
malum nullum timetur, quoniam ibi fummum. | | 
bonum pofüdetür, quod eft videre femper faciem | | 
Domini virtutum... i 
A Felices igitur qui de naufraga vita præſenti 
„| ad tanta gaudia iam pervenire meruerunt. [nfe- 
| dices heu nos, [miferi adhuc & pelagi fluctibus 
, verfamur fefpirantes ad portum maris. O patria 
k noftra, patria fecura à longe te videmus ab hoc 
f mari te lalutamus, ab hac valle ad te fufpiramus, 
& nitimur cum lacrymis, fi quomodo ad te pere | | 
veniamus. S. Aug folilog. 35. ma 


A (I0 chwalebne teff kroleſtwo / vo ktorym s | 
obe Panie Erolnie wßyſey święćt/. odsiani | 
-| Bvelátlem tato Pate / malec m glowach ſwys ko. 
wong) 


tc 


| 
| 


416 Echo fofte 

gong zťámienia drogiegs « O kroleſtwo Garne, 
ści wieczne gdśle ty Danie nadsicia so iet ych y lw | 
gong chwały twarza w ears wibálány ie ſtes d | 
Gwiętych/ proefelátac ich zewſ ad w poťolu ti oii 1 
Etory praechodzi amyft wßelkl. Tom wejele i ( 
frończone radość bez fmuttu / zdrowie bes bol 
Bci/ droga bez ptace/ ewíatlo&é bes ciemnosči/ Inf 
wot bez s mierci mfielkie dobro/ bez wfelkiego sy) 
go. Gd ie fie miodość nigdy nie ſtarseie / go sie iw 
mot Eoficá nieżna/ gosie twmianość nigdy nie bli 
bnieie/ go gie miłość nigdy nie krzepnie / goic abr) 
wię nigdy nie wigbnís/ gozie weſela nigdy nie M 
boa / gd zie boleści nigdy nie czuc / gosie ſtekanh 
pigoy nie fłychać / goale finweneyo nigdy nic m 
wisać/ gde rados t zawße przebywa gd zie fig z [ 
nego zlego nlebola / abowiem tam Tlaywyift) 
Dobro mals / ce left włożieć Zdsofie twats pani i 
páfpowe. — 

Szcezesliwẽ tedy Fretsy z poropu Życia 0 
e3nego, bo taklego weſelg fobie przysć. za ft uh 
Ich my nebsní nleſezesliwi iegcze w poyſtzodku nóć i 
walnogćj zofidigmy wzdychałec bo brzegu m orftie | 

6. Goycs yang naß / oycz yzno beſpieczna / zdalel | 
E mibítem/ S teto cle morza witamy / z tego 
pabslu bo ciebie wzdychemy y vailuigmy 3 pli! | 
gem $ebyfiny tako do ciebie przyść mogli. S. Alte | 
gulya $oliloq. are i 


JA 


| O chwale ziebiefkiej. 
5 


$ }. 
NPrzedmicídie Niebá iako ozdobné y viii 
i| cee 
(Co feft cklowtecze od Boga ſtworzony / 
es tak do žiemie ſercem pr3ypeiony/ 
da Écore iefieś dla grzehu wygnany/ 
% 3 Nedsy oddány 2 
y 5 nlecosomnemt csemg bydletami / 
" kwoie zakladaß gezescie beſty ami / 
0.00 Bayni tey podley / y hlewwie wzgerdzonym / 
y. z bloca lepionymsz 
e ocsy twe ná daß ſtworzons / 
it Blicznie na Boſki obras wyſtawions / 
i Le Bog vczynił ola Beseacia wiecjnegoj 
Nieſtonczonego. 
Y 17 tu nie maß; lecz biedne mieß kanie / 
|Bmiecć vſtawiczna / plács y naar zekanie 8 
e Vogles ind zie ßozes(ia ludzie za y mála / M 
li $ Bogiem micffata: || 
% Niebo teft goile Bog / dae Pan kroluie / AA 
ju dam ſwo ch swięcydh wybranych cseſtule 4 
i len to icf palac / keory ow sbubomal/ IE 
V wygorowal. RER 
, doy iset ieft é ns cogs nie powie / : "EN 
w Ùf jam obacsy/ dopiero fig dowie ? EUER 
[b Bog rv ſwoim prsednációným | Hee 
Rlogojtávioným n 


Echo Bofte 

Ftierylto iesyk / lecz y myśl vſtale 
Gdy chee wważyć/ fabie tam (am Eráte/ 

VO nagtodę hoyns świ sy mp ozwolone 


a3 poj: 

Jaisa Ant tež vcho na swielie fryda 

Co czekó świętyh Boga milulacych / 
Jem ſtuzscych 2 

Podnies cʒowlecze / kmieciu opines 

czy ku golze / ns Eray posedany, 

A obaca niebow dliwne royſokosel / 
x petoľo dół. 

Sak by 3ftáficu wpyckie zbudowane 

Pokazuis fię / choć ze Pene | 

Diečne/ osdobne/ wosięcznie ku weyżczęniw 
Plu lwdsticaim — | 

Tam fam przed iwns ſphery vlo done / 

Samego Boga rekami czynione, 


Woͤglede m nich zie mia tar wielka 3 oftalá] i 


Jat kropla mala. 
WA yekie ſlicznymi fat karbunkula mi 
Sam oſadzone / bes ogniá swiatlaͤmi⸗ 
Trudno pomyslic ial fic obracals / 

A nie uſtala. 
Mliaia gwiazdy piek nie rozſadzone / 
Na pofšať vožných zwierzat vſtawione / 
Nie mienis pulki porzadku AK 
Mieyſe vola[nego. 


— a — E | rx 23 


| © chwale nicbiefRicy. — 1 
a nie bach ſwoich znacznĩ planeto wie : | 
his niels swietno / iaEoby krolowie; 

at dingi prsečieg do gtánic kazdego / 

Za Lo ras wyßego [3 

am promieniámi fłońce slociftymi/ / 

sť ge y miesiac świetnó ſtebtzyſtymi / 
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| Gd nich bosnáne. — 1 
‘Jus woyny niemaß oney przyrodzoney / E 
iB alem y dufa/ o iako "miecíioney! 
lees poEoy woślęczny / pokoy fcześlliwościj 
2 Spolney radosei. 
Miesży gwigtymi nie maß wyniofłośći / 
zorady / oblady/ ani też 3a30tosct : IE 
Jak Boga wfyfcy vptseymie miluia / E 
¢ Cát jie ganuia. | 
Miedzy nini fle sáťoma znáydnie © | 
Milość, t$ ieden drogiego fannie M 
chwale ink fivoig/ wefelac fig z lege pi 
i Szczebeia votecánego: i 
| Oo | 


4 


130 


Echo Roste 
(D ako wb5teesna mila kompania / | 
Gd ie tylko ſamych ief ko nuerſacya | 
Tak wielkich Brot 5:6 d wżńiem žyčslivosú | 
Faber ßezeßliwych. 

Z ktorych Baldy ift dyironey wſpanialo bi 
Wrody wed fiecsney/ ſtoneczney ia[noacis 
Poſtacia fwola ciepacy Eazdegó 

P átt3a bac ego. 


Tam śtwięći tabby postáebe wygrawßy / | 
` Ubo 3 potopu śmieci wyplynawßy / | 


Niebeſpiecʒenſtwa fivoie wfpominála: 
e 3 porisbale. . 
Jako fit Hebe iż wgyfcy wygrali / 
A portu tego ßczesliwie doftali 3 
Se iato drudzy wiecznie niesbladsili/ 
Nie zagineli. 
Wie fobie Beseácia. tótiego winfúlá? 


pa Y sáie:n fie wß yſey niez miernie tadwia: 


Giofy weſela pelne wykrzykuia / 
8 Ostré sta. 

“Yuk śmietć vmarla; (mówia ) naſtapils 

Zdrowie bez Conca: y na nas z plynyto 

Szezegeie: od Boga dawno sgocowane 

Nie opifane: 

Jui beiecsnyint sayefieoftánteaiv/ 

X lafi Boker iii niemypadnič my/ 

£53 nim na wieki bro fiemy Prolovodt 

M roſtoßowas . 


Ochwale niebiefkiey. 137 


bey święci Bracia: wßyſey fic rádnymy / 
| Lworcy naßemu y zbawey dziekuymy; 
hen / hey / weſele / na wßytkie wieczności / 
D. Hey oráoosdi 2 
| Kecsem ia o tym ledwo co námienit / 
G dym chwal one lichym piorem cenit / 
Ly pr ys naß potym iż niewyczerpana / 
UAie opiſana. 
Cokolwiek mo de znaleść fic pieťneko s 
Drogiego w oczach / y požadáneto 3 
Chwaly / veiechy / roſtoßy pelnego 
: A Ycziiwegó. 
YO onym fig mieście to wßytko znayduie: 
Ten co tam vonidšie/ wßytkiego koßtuie. 
© miaſto drogie / Miaſto sálecone : 
| Niewychwalone? 
Ciebie bogactwa wßytkie napelnily; 
Do ciebie Kayſkie roſtoßy zplynyly⸗ 
Nie opifaney pelnos ficześliwości / 
| Mieczney flodkosci. 
Fey gdyby kropla do pietia 5 ſtopiia / 
| VOfyrťie by meťi tam te 3ágaóila» 
Pictloby / w Gliebo bylo przemienione 
a Blogoftawione. 


y | 110 Echo foste 


— =" 
— LT» 


: $ vi. | 
Omylny y Prawdziwy gośćiniec do Nieba | 


(mue vyôštecáne zdala čie witamy / 
Nn W morzu fic topiec ku tobie wzdychom í 
AKU © byśmy kiedy na lad wyſtapili | 
We 4 wtobie byli 2 

Sʒczesliwl drudzy iu 3 čiebie patrz — 1 
Bysmy ku tobie plyneli / wolaio. 
Ach nießczesliwy ten co nie dophynie / , 

| Abo čie minie. 
Ho nigdy ßkody ſwey nie odfaluie / 
Ani tak wlelkiey kiedy powetuie; 
Wadia Vtracil dobro niewypowiedsiane / 
IM Es Ellie odyſtane. 
HANOI Lacy (ám : co fie Eocbáio w hardobl / | 
AU W pieniebsácb/ świecie/ y iego márnosť | | 
WIN pgs To fobie waza co im pokazuie / | 
ni | Dogo ßacuie. 

Ci ktorzy namow czart o wſkich ſtuchalo | 
in prędko do grzechu namówić fic dais / | 
m Nieprz yiac iela pelnisc wols fivego / | 

THERE Idrayce dußnego⸗ 

aes €i co lałomie bogactw nábyvodio s E 
I UU © ióftę Bose prawie nic niebbaio s | 
W blocie doczefných rzeczy wwwięśienij 
R pograebicnty 


E o Ô chmaleniebicfkicy. — s 
i co fie 3myftom ſwoim wyſtu gui 144 
Czas / zdrowie trácoc/ zbytnie vos&ofulo? 

O duße ſwoiey roſtoßy niedbaia / | 

| ie ſtaraia. 4 

Recs co czynicie o lud ie Balenie | 
| Czemu gubicie Niebo zatraceni? 
daß Niebo zgubić: tef. fivácié widomy / 

; Swiat ten lakomy € 
Czemu dla krople idou grzechowego / 
pbyvoacie dobrá nieoßacowanego / 

A nabywac lie pietta ogniſteggs : 

i W nim wßego zlego € 
Nie tedy wied zele gościnieć do Nieba; 
Junho koniecznie droga isé potrzeba: 

Le Étore $więći dobrze vdeptali / 

P Wielcy y mali. 

Ta nie ma w ſobie zᷣwiata weſolo bei; 

Lecz icf vſtana dlugich eierniem 0563 
Pelmo ief£ ný nity oſtrego kamiknia - i 
A. Do obrdzenia. IE 
Woſta ieſt barzo hur mem nie nieibas — 5 | 
Ciſnac fic mufe tak i$ ledwo prscyda / Match. 1. E 
Nioſec do Nieba wielkle vpominťi / E 

| Bobtesczynkte 

Ci tedy fami Nieba $ofiępwia / 

Atotsy do niego gwaltownie ßturmula; 

Gi Ecotzy żylec Boga milovoáli. Masche m 
| T „Jego fic bali 
dà 5. 


4 


140 Echo foste 
Ci co bogacewy y awiátem garośili / 
Miele ola Boga 3 chędie opuścili 
A dobrowolnie vboſtwo cierpieli 
Matth, s. Ja ſkarb ie mieli. 
| Ci co cichymi w gniewie zoſtawali / 
Sle winowayey dobtym oddawali / 
W kroywdach ſwych byli malymĩ O$iatkómi 
X barankami. | 
Ci co ktzywd Bogu zadanych plakalll | 
Ze ieft obrá$on 3 fered Jalowali 
W gorskosci doſße za grzechy czynili / 
A Siebie winili. | 
Ci Étot3y cnoty isť zrzodla pragnyli / | 
Sprawiedliwosci Eajoemu Życzyli; 
i Swiatobliwosei slad pokazowali / 
WINA Przyklad dawali 
NAA NA Co nigdy ſuchym okiem nie pacrsali 
KIA A Na nędzę ladz ka lecz fie litowali 
a Nad vtrapionym y potrzebuiacym 
WHERE I Matth. s. Bede cietptecyrit. 
UNII Ci co fie wezyſtym fumnieniu Eocholt/ 
14 Sete [wych grzechowym błotem nie mas ali | 
i MNA Ale goſpody znich Bogu czynili / | 
i | ME HRE | One zdobili. 
| 


Ci ktorzy pokoy ná $iemi czynili / A 
13 W gniewliwych lud tiach nie zgody gaśili/ / 
Prssyiazn y milos w lud ſiach ſprawowali / 

NA X podniecáli. 


] 


Do tego świętych Pan Bog posilÉuic ; 
| Co teft gorzkiego ſwa tafta cubtute ; 
| Rady dodaie / vmnieyßa erudnoset / 


W ktorey teft roſkoß wßelka pomyslonas — - SI 


Czemuß leniweze ležyB ocie zaly! 


Jedni wpul drogi / drudzy doganiata / 


pod y ty bowiem hift za čie nie povôšie s EN 
| Rášdy fant za fie chwaly wieczney doyd zie; 1431 
| Najdemu ná fie robić tu pottzebw/ / | 


0 Par vielicfkiy 
Ci co cierpieli wiele praectronosct 
Od niezbośniEow / dla fprawiedliwości ; $ 
Nieuſtapili 3 ikotey neprawoz et / i 
Przerorotney slogát, 
Te drogi vo Cilebo choc mála trudnos ei / 
504036 fie pelne wßelak ich przytrośći ; $ 
Swikei ich ĩednak za prayEre nie mata / 
| Goy uwazaia. 
Jak droga ona chwała niefteticaona / 


Tu 34$ ná Hemi cokolwiek przykrego / 
| Baͤrzo krotkiego. 


E 
X przeciwnośći. 13 


© fozeáčie wieczne czemuś edb niedbaly e 14: 

Czemu nie id ieß do Nieba s drugimi IE 
Lud mi dobrymi? 4 1 

Owo fic oni vo3álem wyseigais⸗ / | | 


R doſtepuie kreſu fcześliwego / x 413 
Pošadanego. 14 


Idac do Niebg. 
K 3 


wiem 


qum xy 


i) A mniey śbrodniowie. | 
| UR Li ido, beds niewesis idfowalis — | 
MURUS Yje takiego dobrá pofttabali / 
| Da Ktoreby pewnie 3 drugimi też mieli: 
| t „jeśliby chcieli. 
(Dtisofni ze fie człowiecze z gnußnobẽei / 
Vczyn tus Eoniec twoiey nieprawobei / 
Wypowieds ſtuzbe čiálá namietnosciomy: | 
X 3lym cheiwosciom. 
. Wiech cię niezvvodši czart ſwwymi tadami3. 
Nie wiers inż Swiátu 3iego ta£ociami ; 
Pość zle nałogi; potutuy w falosci / 
a. Ja przeßle złości. 
De NA Sakochay cnotę / Chrzes ela uſtie ſprawy / 
Mti Vczynki Sobre / y święte zabawy ; ! 
DEI Qusymof chwale dobrym zgotowana / 
EERI X obiecána. 

DERE. © LE ZV niechże będę policzony 
MA Miedzy. ewe goście do Nieba pußczony / 
1 Bebym tam nimi ná wieki krolo wal | 
1 Ciebie milowal. Amen. 


In EO ROM EA | 
ia) S*SKSRGKG S SKOKY, | 
MM ESP SKSKOKOK. 

Veg: 


144 


CJC 


Hymnus de Gloria Paradiſi cæleſtis Petri Damiani 
Cardinalis Oſtienſis ex dictis S, Auguftini — 


fomptus 26, Meditat : eiuſdem D. 
Auguft : pofitus. 
AP perennis vitz fontem, 
A 2 Mens ſitivit arida ; 
Clauftra carnis præſto frangi 
Claufa quzrit anima. 
Gliſcit, ambit, eluctatur 
Exul frui patria: 
Dum preſſuris ac zrumnis 
Se gemit obnoxiam- 
Quam amifit cum deliquit, 
Contemplatur gloriam ; 
Prafens malum auget boni 
Perditi memoriam... 


Nam quis promat ſummæ pacis, 


Quanta fit laetitia, 
Vbi vivis Margaritis 
Surgunt zdificia -è © 
Auro celfa micant tecta 
Radiant trielinia 5 
Solis gemmis pretiofis 
Hzc ſtructura nectitur. 
Auro mundo tanquam vitro; 
Vrbis via ſternitur. 
Abeſt fimus, deeſt limus, 
Lues nulla cernitur. 


(5)X(5) zas: 1B 
| Hymn o chwale Ratuniebieskiego Piatra Da- |] 
| miana Kardynała Oftyenskiego zpifma Au- 
| guftyna S. vylety 26: Rozdź: Rozmýsl: 
| tegofz Auguft; S. położóny. 


De wiecznego Bcześcia zr odla / | 
Dußa moig ptagnylas 
Wiec z taraſſu goy by mogla E 
| Rádaby fig wymknyla. E 
Jtc39/ wsbdycha/ vsiluie "PL 
Do Syczyśny 3 wygnania; 
Dla wéiftovo Etore cznie | 
© cierpi bez przeſtania. E 
Chwalę wid i po ladana | 
Ktora przez grzech ſtraẽilaz | | 
25ac3ac fie bydź opláťána | | 
Vwaza co sgubila. i | 
Jał owe fam Eco to poymie A 
- :tiebá gorne kochania / REB 
Sd fies tak drogich (Eco 0 
Sywych perel mießkania:; 
Dachein złotym: pobísdáne 
Palace tam Ťaanicia z 
5 drogich perel muvowane 
Altany fie bieleis. 
Slotem czyſtym polo ono 
Drogi misſta onego: | 
=” YOf stEie mieyfed oczyßczono 
Nie maß błota adnego. Hyems 


146 Hymn o chwale 
Hyems horrens, æſtas torrens 
Illic nunquam ſæviunt. 
Flos perpetuus roſarum | 
il Veragit perpetuum... | 
9H Candent lilia; rubeſcit crocus; 
| Arq; ſudat balfamum,  . 
M Virent prata, vernant fata, 
0 Rivi mellisinfluunt 
Pigmentorum ſpirat odor; 
Liquor & aromatum. | 
Pendent poma foridorum» 
Non lapfara nemorum... 
i Nonalternat luna vices, 
Sol vel curfus fiderum 
Agnus eft felicis vrbis 
Lumen inocciduum..« | 
Nox & tempus defunt ei; 
Diem fert continuum 
Nam & fan&i guig: velut 
Sol przclarum rutilant : 
, Poft triumphum coronati 
Mutuo coniubilants — d 
Et proftrati pugnas hoftis; 
Jam fecuri numerant. 
Omni labe defæcati, 
Carnis bella nefciunt. 
Caro facta (piritalis: 
Et mens vnum fentiunt. 


Riu niebiefkiego, 

Zima ftoga; ni gorace 
Lato tam nie przewiid z 
Ale ro qe KE pachnisce ¢ 
Wosiecsna wĩoſna roswita, 

Ciecze balsains kwitna fliczne 
Lilie ogrodowe. ; 
Pſtrzo fic loki vſtawiczne ; 
Aseki plyno miodowe. 

Pisma zapach wydawala; 

Liiquory tat ſtodnieia 2 
Jablka Aicsne co wiſſaia — 
Te ĩał picknie wonieie 2 

5 Mieślecem tám ná przemiany 
Słońce świecić nie wftaie. 
Baranek tám iefł widsigny 
Co oswieca te Eraie. 

Noc tam mieyfcá nie ma cigmina/ 
Lec3 dzien laſny pannie. 


Jaſnosc świętych tat pez yiemng 9 


Sloňcámi pokazuie. 

Gryumfuie swyciesywBy / 
X wefpol fie tadwia ; 
Pezećiwniti polosywBy / 
Walki przeßle rachuio. 

Cialo 3droʒzdzy ocz yßez one / 
Woyny ius nie zadaſe? 
Jak by w ducha przemienione! 

S vim na iedno przyſta ie. 


Hymn à chwale 
Pace multa perfruentes ; 
Seandala non perferunt# 
Mutabilibus exuci 
Repetunt originem... 
Et præſentem veritatis 
Contemplantur ſpeciem: 
Hinc vítalem vivi fontis 
Hauriunt dulcedinem... 
Inde ftatum femper ijdem 
Exeuntes capiunt, 
Clari, vividi, iucundi 
Nullis patent cafibus 
Abſunt morbi (emper fanis, 
Senectus iuvenibus; 
Hic perenne tenent effe ; 
Nam tranfire cranfije, 
Inde vigent, virent, florent; . | 
Corruptella corruit. 
_ .Jmmortalicatis vigor, 
Mortis tus abforbuit. 
Qui fcientem cuncta ſciunt 
Qui nefcire nequeunt: - 
Nam & pectoris arcana 
Penetrant alterutrum... 
Vnum volunt, vnum nolunt; 
Vnitas eft mentium $ 
` Licet cuiq; fit di verfum 
Tro labore meritum... 


Rdiu niebiefkiego. — 
5 wielke zgoda 3á$ máta 
Pokoiu pPcześliwego ; 
Okasyey inż nie mate / 
N ponetu do zlegz. 
Widzac prawdę; obludnos e i 
Wicy namow nieczuia: 
Lecz Jywego iu$ ſtodkosci 
Srsodla zawße koßtuio. 
8 teo wiednakim zoſtawaĩo 
Stanie / blogoſtawieni 
Sdrowie / cere piętno máte 
Co fic nigdy niesmieni. 
Zdrowy nigdy nie choruie; 
Młody niesna ftátosci ; 
Jednakim fie zawße cznie / | 
Po przeßley odmiennosci. PR 
YOfyícy kwitna w ficlonogéi s E 
S ťášie nie podlegaio ; B 
Nies miertelnĩ vo ficáeólivoo $Ci 
© śmierci nie ſtychaia. 
Boy nd wßytko widzacego / 
i Boga / iaśnie patraia; 
Nic tm tež ius nie taynego / 
Tak i$ myśli five znaia. 
„jedno chcenie / y nie cheghies 
— 'YOfytEicb myśli iednakie. 
E Choc Że cego záftušenie 
i Gd drugiego nie tab ie. Cha: 


850 


Hymn ocbwale 
Charitas hzc füum facit, 
Qux dum amat alterum; 
Proprium ſic fingulorum 
Commune fit omium.., 
Vbi. corpus illic iure śś 
Congregantur Aquila 
Quo cum Angelis & ſancta 
Recreentur animz, 
Vao pane vivunt Cives 
Vtriu(q; patria :. 
Avidi & femper pleni: 
Quod habent deſiderant. 
Non facietas- faftidit ; 
Ned; fames cruciat 
Inhiantes femper edunt :. 
Et edentes inhiant. 
Novas femper harmonias: 
Vox. meloda goncrépat: 
Et in iubilum prolata 
Mulcentaures organa .. 
Digna. per quem func victores | 
Regi dant præconia. | 
Felix cli quæ præſentem | 
Regem cerait anima. 
Et füb ſede ſpectat alta 
Orbis volui machinam : 
Solem, lunam & globofa | 
Cum planetis fydera_. fine 


“ke 


Fin niebiefkiego, 
Milość tego dokazala / 
Co gdy Forha drugiego: 
Da wlaſna rzecz to im dala / 
Co ieſt wßytkim [polnetio. 
Sd zie teft cialo polo lone / 
Orlowie fie zlatuia 
Świętym niebo pozwolone; 
Wßyſey wnim roſtoßuig. 
Jednym chlebem žyia święci 
Vſtolu niebieftiegó : 
Naſycenĩ przetię ebeci 
Nowe / mála do niego. 
Viáfycent brżydliwośći / 
i Ani glod vôreczeniá 
Nie przynosi : lec3 wſytobel 
` Święci czuia laknienia. 
Nowy zawße d£mieť ptześliczny ; 
YO vfácb bywa fłygóny: 
GIodEi pawon vſta wiczny 
Wydawdie orgány. 
54 zwycieſtwo wychwalgia 
Sbawieiela ſwoiego; 
Szcʒesliwym bydź nésywaie 
Co god zien wid ziee tego; 
A pod tbronem, obracane 
Spbery diwne sttvolasóamit s 
Miesiac ftońce lemi dane / 


6% g wiatla / 3 planet ml. Chri- 


2 Hymn o chwale 

Chrifte palma bellacorum 
Hocin municipium 
Jntroduc me, poft ſolutum 
Militare cingulum... AE 

Fac confortem donarivi | 
Beatorum civium 
Przbe vires inexhaufto 
Laboranti przlio 

Vt quietem poft præcinctum | 
Debeas emerito: | 
Ted: merear potiri | 
Sine fine præmio. 

Au EN. 


Raiu niebiefkiego. 133 
Chryſte Krolu / co ſtateczuym 
| Daß tycsetsom Potony/ / 
| Niech wto Miaſto po tutecznym 
| Boin: będę pußczony. 
Vošiel cżefitę 3 Gatu twego 
Atora święci tuż vošieli: 
Poday tebe / posil ſwego 
By niezginył w sley chwili. 
Bym po woynie ſpoczol fobie 
5 świętymi doftárecznie . 
Ty sapláta/ badź mi w niebie 
Cießac mnie (obe wiecznie. 
AM ETI 


a» R% i f | | 
ji 3x |] 


Jazvsa plafivem miodu częfi nieg: 


154 HH | 
Spoſob e Niebie⸗ 
ſtiey V Cunvsrvsa ofobliwie 
w Bliżnime 
Ex Thoma à Kempis in Hortul. Rofarum cap.) 
leželi mikto fluzys niech zómna idžie, 4 gdzie 
ża ieflem, tám y lugá moy bgdžie.s. Ieżli mi kto fun 


żyć będzie, wczci go Očiec moy. Mowi Pan LEZVS | 


Joann. 12. 


ście wczynili. Mowi tenże Zbawiciel Matth. 25. 
Słucbaycie pilvo ſtom, vważaycie tárgmnicg, nasa: 
duyćie przykładu. 
Kto čiežar ná [ie włożony cierpliwie dźwiga, 
Jezvsa ukrzyżowónego ná (mych rámionách nosi, 
Kto Brit to left Kliźniego ſmego potrzebuias 
cego porátnie | E ZY s ow 1 upadáiacemu rękę podáie. 


Kto Bliżniego fmutnego: frowem, picieſiy, teu- 
słodkie y wdzięczne Ufłom 1 EZ VSO I N pocáľo- 


wanie odda. 


Kto Bliżniego grzefacego žáľuie y Zá iegogrzech 


odpuficzenia-v P. B. gi profi, ten nogi LEZVSOYWI 
Pánu vmytpa y pier. ; 

Kto rožamemánego do vjpokcięnia przywiedźie, 
fożeczko kwiatkami potrzasaione lEzvsovi # 


dufy ſwey sieles. 
Kw łóknacego wlogiegs whotu fwego karmi 


Cośćie iednemu z. Braciey. moiey vezynili, mnie: 


fus SKIN n? | 
Kto vozmySlania y święte myśli o Pánu Bogu de 
vercá bierze, IE Z vs a do pokoju ferca fiego wpras 
twadza... : : ; : 
Kto BliZniemu co naboznego czyta, wine fmá- 
| czne dovft LEZ v so wI podáie». ; 
Kto drugiemu flow prožnych y-láddidkich mo- 
wid nie dopuficzas ten muchy ⁊ ſtolu I Ex vsow Es 
| ĠO odoánia >, 
| Kto obmomijk fłucbóć aiechte, y wieuczóiwem 
słowa mowiących ftrofuie, pľá czarnego y brzydkiego 
bije, y zdomu IEZVSOVEGO wdgánia 
Kto pržytedženíu drugim co uabożnego powids 
„da, pot fiedźacych z 1 E Zv SB m gości niebiefkim 
| częśłwie napoiem. Kto zás vftoľu flowa ladáiákieo ` 
 obmowne, y nie ucžčitve. moni, obruz flotu IE avs 
SO E Go kala ymóże». E 
| Kto omiefcześcia drugiego fyfty 4 z bad bárzá E 
boleie, van fig IR Z vso w Y C H dot yka y one ociera 
Kto v dobrych vczynkách y cnotóch bliźniego pô: 
Widda, kwiatki piękne y won ne oczom IE ZV so W Y M | 
, pokáznie . | 
Kto kazdnie czyni dbo froma IBZYSOWENA | 
bod nie przy drugich czyta, Siold rayfkie do ivacbánia — | 
 JEżvsowry/łuchdiacym podńićw, 
| Kto defekty y włownośći drugiego pobożnie Z 0g y 


Wymawia, predka miłofierdźie VEzvsowE otrzyma. 
. Ktomieffawę y wzgorfenie bliźniego pokryiba y 
tal, nagie cxlinki LRZVSOW EB Pátámi od die mas 


I 


156 Spofab myfłużenia 
Kto Bafkie cuda y pokorne Chryfiufoe fprámy 

wiilnie y naboxnie rozmyśla, miod y mleko z vf? IE- 

ZVSOWYCH przyimuies. > 

Kto miáfto chorego y fłóbego cokolwiek czyni y 
edprámuie, ten przed LEZVSEM m pielufikóch le- 
zacym z Aniołami mdźięcznie fpiewa.. 

Kto fig nabożnie modli y o rzeczy žiemfkie» 
dla Boga niedba, z świętymi trzemá Krolámi #roiákie 
Jezvsowa oddaie podarunki, 

Kto głowę abo fate wbogiego umywa, I EZ VSA 
z Świętym lanem chrzct. 

Kto fic ná ofobności aby fig grzechu wftrzegł žá- 
chamuie, Z | EZ vs E Mö ać pufcza chodźi, 

Kto fig myfłępkom zprzeciwia  čiáto five karze; 
ten Z [EZVSEM posci, 

Kto fiowo zbawienne drugiemu powie, z IE- 
ZVSEM Kreleflívo Bože opotviáda .. ` 


Ktofiezá chorego y vtrapionego modli, zlezv. | 


SBM Žázárzá nawiedza, y z Martha tókże Má- 


gddlena płacze, 


Kto fig zá vmáriych modli abo fie flava żeby fig 
modlcno, z grobu Eazárzá ZlEZVSEM vmárlego 
wypramadzaw» 

Kto idžie aby Z drugimi fłowa Bożego Jłacbah, 
ZIEZVSEMY Kozniámi iego WIECZEYZA 1. 

Kto froma Bufkie vf?yfánc, w [ercu (moim Zá- 
chomuie, z lanem J. Apeſtolem na piersiach 1EZ v- 
SOWYCH odpoczywa. eae Ka 


Cbivaly niebiefkiey. 177 
Kio wprzećiwnych vzeczách cierpliwy Bofke 
wola czyni, ten 2 IE Z VS E NM na gerg olimus gdźie: 
Vl poimány idbic a. 
| , Kto ſig pod czás pokufy y udidzdu faranfRiego' 
nabožnie y goraco modli, 2 J ZSVSE M w Ogroycu 
Rendiacym, S czórtem walczy. 5 
Kto moley fmoiey odftepuiac ná wola fig Bofka: 
zpufcza, ZlezvseM mole Oycánicbiefktego pełni, 
Vkrzyž Z vim názore Kálmárya nie fie. 

Kto fig zá fmychnieprzyiaciot modli, ten Z le- 
ZVSEM žá nieprzdiačicty žeby fig namrocili, y nie 
zgineli prosi, 

Kto świótć y rzeczy iego zápomina, ZIez v- 
SEM umiera, y Z Pámlem S. do niebá žáchnycený 
byma.>. 
| Rte fercefmoieczyjłe y fpokoyne zóchomuiews 
bwprzesćieródło czyfłe lezvsa obwija y m fercu 
'pogrzebia... GEN ae 

Kto nófłużbie Bežey d do koúcá wwa, Z Le- 
ZVSEM w grobie wdzigczwie záfypia y odpoczywa. l 

Kto fig nád P AN NA Przenaświętka miey 
bolescidch lituie, ten w vtrapieniu ſwoim od teyze | 
Panny tate Lezvsa počieftony byvas. 
| Kto floway [prámy Vez v so w e nabožnie ro- 
Zmysla, másčiámi drogimi y pachniacymi cióło iego 
"ámaficzas. | i i 

Kto zá dobrodzieyflmá P, Bogu vprzeymie y na- | 

obožnie | 


15$ Spoſob myfłużenia 
bożnie dziękuie, teu przy Mágdálenie do grebu YéZ va 
soweGo Z tvonnými przychodži maściami: 


Kto fkrufony fpomtóda fig y poprawić fig ma. | 


mola, zlez vseM od £mierci z grobu pomftáie.s. 
Kto ožiebľosé y niedbálflivo zárzucimfly, ná 
nova fig goracosé w poboxnosci zdobywa s Wielkanoc 
zlezvsem odpráwuie, y mefole Alleluia [pietva... 
Kto wflytkimi swidta pociechami gardzi odnie» 


5efbieczeńfiwó grxechomego vcieka á duchownego fig | 
Żywot chwyta, ten ZMATKÁ Yezvsowa j| 


Vezniámi Pań/kimi wá mieyfce gdźie Duch S, z ftapit 


er B ` . 3 
Elco žiemfkie rzeczy opuficza fercem á ku nie 
biefkim fig zapala; złe zy sem do Nieba wfłępnie, | 


Blogofłówiena duſid, ktorey żywotem ieft Chry. 
Hus, y po śmierói zapłata. Pétrzebá żeby fobie vmarh 
kto. Chipſtaſewi żyć pragnie , Potrzebá żeby wfytkie| 
rzeczy doczefne fercem opuscit kto chce aby mu Cbry*| 
fius {makowat, Praca ieſt m opufczenia, bolesť w v. 
mieraniu, ale wieczne zbawienie, y żywot Z Chry) 
ſtuſem w krolowanin. O kiedyf to będżie, iz mi fit 


| 
| 


Bog das fytek á ia fig mu też dam mfytkiego? Pohl 
bowiem dua nie iefi & Bogiem złaczona w hie 
„nie moze bydź zupełnie Rozeslima, y błogofł awiowani 
Násládivže tedy Chryflufa sciefikómi miłośći Zá ży! 
Mota, Żebyś fig fiat godnym oglądać twarz iego. | 


«04 > S00 


* d 15) 
| Praca dufzna Boe dziwnie 
przyięmna dla chwały 
| vickuiftey. 
| SKRVGHA Zá GRZECHY. 
At mnie o Boe dobrotliwy nedznemu cloa 
miekowi ; ia bowiem ieftem. oro nießczeſuy 
gezeß nik / ktorym toba żywym y $bdveiennyns | 
| $3eolem wsgacośił/ d wolalem pic lad y truci⸗ 
ne grzechowey roßkoßy od czarea 3 chwaloney 
Ja ieſtem on toba£ / krorym fie ná nieftońcjony 
Maieſtat porwal / y Pane tak wielkiego obra fil. 
Ja ieſtem on wrzodorsaty m gnois leżaczy Je⸗ 
brať / ktoregos ty Sara menta mi świętymi da 
myl / Fata laſti [rooiey prʒyo dial / Synem ſwo⸗ 
im y dziedzicem kroleſtwa niebieſtiego vesynil 3 
| ja tego niewdsecsen táťem fie wiele vasy ná 
Dobrotliwego porywał Gyca : y tak milego gos? 
seis 3 mego ſerca wygnawßy przez gezech / csato | 
ta wprowadsilem cięfito gnlewaiac cat wieltiego | 
Bobrodsicia. Ale czy to tas wczyniiem. istem | 
wiele vážy zgrzeß yl? iakem wiele tasy ferce 2592 
ſtie zranil e iakem wiele vázy pieklo y wieczno 
śmietć 3aftuiyte 
© Oycse naymilośietnieyfy przyimi Nng 
marnotraronego; śgrzefiylem przesiwko Niebu 
M 9 práca 


160 Paci dufat | | 
y prgeciwłs tobie / ktorys ná ts pactsal. Nie 
ieſtem godien zwany bydz ſynem twoim Wiem 
ies ná świąt dla zbawienia grzeßnych prayficol, 
Wiem ijes Lotro wi 3 tobe wißacemu a do clebis 
nawroconems odpus eil. Wiem izes Magdalen y 
placsecey od nog nasvoletf ydo nieodrzueil. Pas 
dam y ia borac fig przed tobe Wßechmocny 
Maylaſka: y Boje 6 Dyce moy dobrotliwy. 
Cainig wogiewoie piaeuadroße LE Z V kochany. 
Zbawicielu soy. Okto by mi dal tak wiele les 
i$ bye vingt numi nogi exooleprsenaewictf'e ida] 
ko Magdalene. Lego o przenafiodgy Milos nin 
woski dca dla twotdoścći fered mege nie mam / 
iednak kolute ze wpyfikicb wnęttznośći moich / 
zeig lit kiedy Bog tak dobrego obrażał Lworcg 
y občispičielá mego / ktorego iso dobre nieſton⸗ 
cione winienem byl 3e wß yſtkich siel milowdo | 
Brzydze fic iato cyllo mogę woßelks nieprawo⸗ 
gels y do nisy Be nie wracdc mecno eblechię. Bas | 
Inici$ 34 grzechy moie žálovsdé nie moge tak igal 
kobym powinien. radbym zalowal ato wßyſey 
Srvicd graeß nicy Jalowali. Wole 9 tysiec razy! 
vmrzec / a niż cię doga Ovcá dobrotllwego / choć 
też taż obra ic. Smiley fig nademna / P. Bode / 
zmiluy fic nábeimno/ gdyß votobie vfa dufa mois / 
y w cieniu ſerzydel twoich nadsieig mieć będę. 
Omi o Booki zbawieielu dyße mole krwis 
; 600 918 


| Dlachwały niebieľkiep: 16% | 
| twoloprzenadrogo. Wadrow le y wleci ra nion 
$zehómi. namaß oleytiens tafe twoiey tiny 
wyſteprow moids/ d niepogardzay Ouse Etotoś 
| Etwie y zdrowiem twoim odkupil / ale va cay 
| glnione sgnies ná ra mionach nagawiętpych do 
i Groczątnie twoley. 3 


E 


Adorácya: dbo cześć BotKa., 
O Boże nieRończonego VYdlefšatu y wipes 
nigtosci/ TROYCO PIN Byczej 
Synu y Duchs Gi; oco ię 3 naywiętfia lato moge 
| nišonoácie y počote pady na twarz przeb Bo⸗ 
| Kim ewolm knlaleſtateen wyanaman: fie bydz 
| Rwoczeniem twolm y Ośielem zať twoich. Cies 
| ble zas praysnawam 34 Bond Tworcg y Pang 
| mego volafhetto / ktoremum powinien flufyẽ / y 
| lego swiete volo pelnié Za takiego Pang abydie 
| *efyfcy lud ie mieli vpľzegnsle życzę / d teraz d 
| fit iato Bogy / Eworcy odkupleſelowi y Pans 
| Wiaieffacu nleſtonczonego ugs y niewolnik 
two Elaniam/ cześć čl whelke / y powinne odge 
boddanſt wo / wzywa lac wßyſtklego ſtworzenia 
na niebie y na lie mi / aby cię zemns adorowalo y 
e3ctlo/ od ktorego cokolwiek miles / maß y mieé 
bed icf c3á y poklonu / ná wieki) tę i4 tobie tes 
tas y dg wße część y pokłon oddate y ofiaruie. 
; #112 Wiara 


———— 


Praca dafna 


Wiara. | 
> Boże przedwieczna y naßywyßa prawdo/ 
AZ wierse y za nie omylns wyznawam prawde / 
Żeś ty (eft Bog w Troyey iedyny/ Ociec Syn y. 
Duc Święty. Trzy oſoby w icbnym Boſtwle 
bedace towne fobie we vof yſtkim. Wierze iedy⸗ 
ny Synu Boy zes ty Bogiem bedec czlowie⸗ 
tiem dla zbawienia ludzkiego zoſtal / y nas Erwig 
fivota y smiercia zelzy wos odkupül. Wßytko co⸗ 
Eolwick Roskiol S. do wierzenia podaie zche⸗ 
cia prayimute y mocne wyznawam / wßelkie bledy 
Pogaiftic/ Syoowftie/ Heret yck ie potępiam. 

ztym fle przed Bogiem y wßyſtkim ſtwo⸗ 
rzeniem proteſtuie / i$ na łonie Rosciola święte 
go Rʒymfkiego chcę vmrzee / y na zadne watpli⸗ 
wobei pizećiwto wierze Eosciols tego zezwala 
nie chee. : | 
Tego ferdecsnte falute o Bóbtotliwy Boże) 
(i w śię świst wßyſtek nie wierzy / nie cśći/ nit 
chwali / y otaiemnicach twoich tal nie trzyma 
iakos ty obia wil / y prses Aosciol s. do wierze 
nia podal. Więc ia ciebie pol ornie y woilnte profi 
abyś mię vo Mierześwięcey Ratholickiey posili 
y potwierdzil. Sa krora voláte wßelkie meki | 
śmietć na okrutnieyßa / 36 pomoce twolo Pani 
25036 gotowem podiać / goyby fic tmoiey wo 
nao wi 


{ 


Dla chwały niebiefkiey. 162 
| najświety podobało. Wigs wola moie prsyi⸗ 
mi] a saftug Meczennikow świętych / ktorzy 
wiele dla wióry S. čierpieli racz mig ves pniẽ 
vezeſtnikiem. 


Nädzieia. 
Boke mey bobtotlivoy göy ia páttsam ná 
ſumnienie y siege żymota mego/ wczynti y 
foriwy moie nie dobrze mi tuge/ be opußcza⸗ 
iac czynić dobrze czyniłem to co fie čiálu/ gwida 


| tu/ y czóttu podobalo / y nátymem $ywot moy 


trawil / a ciebiem Yoga moiego gniewal / cat 
iz teraz grzechy mote großa mi oſtatecznym 


| gniewem twoim y karaniem wiecznym. Jedni 


ia. nigdy defpetować nie będę o laſce tmwoiey : ale 
paátt3átec. nd nĩeſt onczony Ocean abo nie prze⸗ 
bráne Morze milos ler dia twoĩego tam fig vodie. 
y odciebie Boga sagniewdnego/ uciekam y ape 


| pelluie do ciebie Boga naymilosiernieyßego abyś 


mię nie ia ko Rolie ſprawiedliwy ſad dil / ale iako 


| Geiec dobrotliwy grzechy y niedoſtatki mole 


milosiernie ogarnal. 
Veiekam fi ię take do nays wieeß ych ran 
Syng twoiego a Zbávičielá motego Chryſtuſc 

Jezuſa / y iegoć krew / tal e Mere wh yſtk⸗ 
przenadroßa za [obe presentute. Vdaie fie y do. 
przemożny przyczyny Mai Jezuſowey Panay 
HIE Praena⸗ 


Wit 164 Praca dufna 
| | BusenatvoietBey] tak e Swiceych Bolych a oe - 
bliwie Patronow moich. : 

Na ofłateć wrzucam fit wprzepasẽ bezden⸗ 
na bobroči ewoiey o Nolaſtawßy Boze / y mam 
madsicig mocne y nie odmienne ze mi graechy 
odpuseiß y bo wiecznego zywota prʒzyprowa⸗ 
Osi / kak f$ choćbym też inž był y w ſemych 
drawiach pieklelnych / wetpié o miloglerd zin 
Boſtim nie będę / ani fic ſtrachom y pogrolkom 
hataͤnſtim waͤgledem grzechow moich vſtraß ye 

dopnficsg. . : 


Milość Boga y Bliźniego. 

O Boże ifinośći nie ogarmona / fflabre£ct nie 
dościgia / piętności nieſt worzona y nicpos 
zeta / zrsodlo nieftończony dobroči/ 3 ktorego 
hoynie wßyſtkie czerpais Ereatuty / y cokoſwiek 
nedla 3 niego wßyſtko biore- © ial iey godzien 
ieſtes miłości od wgeltiego fiwotzenia? © fato. 
śię rozumna kreaturg á miónowicie człowieh 
miloroác powinien? Wiles ta čiebie ze wfufifies | 
go ſerca mego/ ze wßyſtich giel moich / ze wßyt⸗ 
kiey duße moiey milsię Boga mego. Zuprzey⸗ 
mescia wßelka winfnięć tego/ y 3 fetca fic ciefię 
à tego zes ief nieftończony mocy/ Wiadroséi/ 
pięlnośći; zes teff nie odmienny / wiecz ny / nies 
fkážyvelný dobry/ milos ierny / awikty / ja 
dlimy 


Pla chwały niebiefhiey. 195 

Bity! nteottárniny / nicpoigey / w zabny bos 
ſtonalosci Eońcó niematecy. 

A Y0ingwięć tego iz ſam od ficbie/ @ nie od 
kogo inßego maß tak owa moc chwalę y zwierza 
chnosẽ nad nami/ y wß ell lm fivoorsentem/ krore 
żeby čie czčito/ chwaliie/ wielbiſe / wilo walo / 

ako C worce y Pana ſwolego dobrotliwego / cda 

tym ſercem Życzę/ y Btego ze de Hue Breas 
tury do ſtatecznie nie moge vo ychwalie / milo⸗ 
was / iato nieRoncsony chwaly + milości goa 
dnego / barze fie tadwię. 

A že miłość mois niczym právote nie teft/ 
wsgledcns čiebie Dobrá nieffehicsonego/ tedy cię 
ral silnie y Soffonale pragne mitoroác/ iato cię 
mitowali / miluia / y milowdé będa ná wieki 
wß yſey Syieči lud le / y Aniolowie: y owßem 
kal igPoty fans fiebie niefľociona milosc ia mi» f 
twief/ y ecé wßyſtke milość jako tobie powinna 
sdbbaię. Take miloscto milowac cię Savoie bede / 
choć byś mi teš y tu y po smierei nigdy nic do⸗ 
brego nie wesynil; y owßem choc byś na mię 
vopelfie wiki y ceffost przepwścit/ y náwet 
y ma wieczne mebi mial poftac/ milowóć cię do⸗ 
drodšielá y dobrá nieftończonego nie przeffdnę. 

A ponieważeś mi o ſtodki Bože roſtazal 
milorogé bligniege/ O fietnięć za tak fłodtie przy⸗ 

Easanie: y dla tego wßelkim fpofobem wola 
| "mie tele 


Praca dufiua 
moig fitániátm do tego abym go wedle woley | 
twoiey miloval, (Więc go choc też nieprsytaciela 
mego naywiekßego miluie/ iemu wgyfikie krzy⸗ 
wdy mnie vez ynione 3 ſerca obpuficsam / Easdes 
mu rzeczy potrzebnych / 3 grzechow powſtania / 
tafli twoiey / y wiecznego sbdwienis vprzeymie 
Życzę y ze to blizni moy od ciebie otrzymuie 
barzo fic cleft. 


Chwała Boa. 
Boże nóychwalebnieygy iakom čie milo⸗ 
wa / tak y hwalić powinien: bo tego wy⸗ 
kiaga nieſtonczony Maieſtat / nieſt ouczona za⸗ 
cność/ doſtoynose / wſpanialose / wielmo žnogé 
tw oid. Tedy ia ciebie Bogs mego ktory iefteg 
poczetkiem y Eońcem wßyſtke podobna w fobie. 
ooftongięść zamykalacym: Ze wßyſtkich siel 
chwalę / wielbię / czeze / wywyßam y tego fobie 
życzę abym cię zaͤwße ná ka dym mieyſcu mogl 
czdćy chwalic / blogoſtawiẽ / iako čle esca chwa⸗ 
la] blogoſtawia / y czeic hwalić y blogoſtawie 
beda wßyſey Swieei / y owßem iako eie tylko. 
mogly/ mega / y będa mogły czdć/ chwalić 
wßyſtkle przyßle y dobydość podobne krea⸗ 
tury: 
Prógnęć tak wiele chwaly oddaẽ / ile mof 
Hway oo Panny Przeblogoſtawioney dud 
99 


Pla chwały niebiefkiey, - 167 
od fiwotzenia nieptzeliczonych świdtów/ od 
czlowieczenſtwa przenaświętfego Chryſtuſowe⸗ 
go / ná oſtatek od ſamego ficbie Boga w niefľoňs 
czony chwale od wiekow 3offatacego. Cieße fig 
niewymoronie 3 tego $e cte dni Święci lud ie / ani 
Aniolowie / anĩ nieſto ez onych swigt ow kreatury 
doſtatecznie wychwalić nie moga bo wßyſtkie 
chroaly ſtworzone zacnoß cia y godnos cia przes 
wyßaß / bedec chwały nieftoficsoney god zien. 
Tec vprzeymie oddaie. oe pobwalon ná 
i wieki, 


Džiek czynienie Pánu Bogu. 
Bose dobrotliwy ieżeli wiele pominienca 
— Bodsicom co mię ztodsili / Viáucsyciclom 


co mie ćwiczyli / y kademu co mi dobrze vczye | 
nil / cożem iatobie o boyne zrzodlo dobrocĩ pos | 
winien / krorys mię znißczego vezyniť / Ecorys mi | 


Ro d ice dal / obraz fwoy ná mię wiożył wfyfta 


ko dla mnie ná żięmi y nániebie ſtworzyl e mnie | 


krwis y zdrowiem fwoim zápládil / przez wgya | 
ſtek żywot moy Earmil y zywil / iako zrzenice | 
oka fwego pilnowal?. na reku fwoichy Anielſkich 


piaſtowal! Wieczne y niewypowiedsiine mi 

w niebie toftopy zgotowal / y infe wielkie niee 

oß acowane a mianowicCie mnie ntesndiome Doe 

brodzieyſtwa m Cos 55 to dam o Bo- 
29 5) 


fa lá 


148 Praca dufna 
pa Dobroci? iako to odwosigese?  Dšickutcé 
lake tylko moge. Aßec finfinie podziękować nie 
moge / tedy wzywam Chryſtuſa Jezuſa / v Maͤ⸗ 
gti tego Erasroſetßey tak ze infvcb kreatur tal 
wid omy ch ako niewidom yd / aby mi pomo⸗ 
Diy tobie dobrotliwy Boże 3d te dobrod ieyſtwa 
deko wa y teraz či te Osie i ktore ves (8/. maß 
y mieć bedzieß od ludi na iemi / y vo niebie od 
Swiętęch / od Aniolow / od Pr aenaćwiętfey 
MARIEYDônny/ od Chryſtuſe Syn twoiego / 
Etoryć láťo cziowieć 34 dobrodziepſtwa swiatu 
pobazáne ožisti oddaig ná oſtarel krors možeš 
mieć od mfyftiego fipsorsenia tec bliki ze 
wßelke wbźlęcznośćie Ćw tobie oddaig. A bedec 
nieroymownym fpofobem tobie za bobiobiieya 
ſtwa do vobítecánosél obowiazauym / tebyć fiebie 
ſamego 36 finge y niewolnika nápelnienie woll 
twoiey Przenaswietßey / tak ze na ſtawienie Do⸗ 
broci twoley niewypowiedślineg oflaruie. 


Ofiarowanie zá opufzczone powinności. 
Bee moy naymitosiernievfy ia ncb3ny oplia 
kakany czlowiek / $yiec tb nas wiel le mialem 
wlele powinności ná [Obie / bon fic był poris 
nien ſtrzedz zlego / a © 3ynié dobrze / na sladulac 
cnet Shawidela meno y © Neyswierß By Matkt 
lege Mialem eie milowac y avete $więto wola. 
pelnić/ 


Dla cbwaly niebieľniey. 469. 
pełnić/ Meke ewoie va dae y nad tobe fie za 
znie elerpiacym litowec. Jam 345 opať czynił e 
bons tak wiele złego popelnil ciebie Dodá obras 
Jalac / vczynki dobre opnficsafem/ o cnoty wig 

te niebbalem. Ciebie Boyd nie miłowalem ; y 

woley figswoiey świętey [prsecivolalem/ná Ue 

twoie droge niepamigtalem / y nad tobe fig diets 
piacym nielitowałem. Sá co salise dobrotliwy 

Wycie/ oſtarnięc co czym fig ty vkontentowae 

mo zeß. Sa co żem eie Bogd mege obtazal / ofia⸗ 

tmięć boleśći/ kraywdy / zelżywości/ wagardy / 
nabmſervlſta / wfšyo/ degi / śinośći / rdny/ Erem 
wylana / na oſtarok ofcutno y zelšyme zmierc es 
bynego Syna twego / á odťupičiclá mego Chry⸗ 
fin(á “Jesuf% y to wfyfito co przez wßyſtek 
ſwoy Jywot kierpial. 34 co zem wezynki dobre 
opufcsal/ ofidtuicé wß yſtie (právoy ktore fa prse- 
nach walebnieyße Syná twego / wp yſtkie iego 
chotý/ y zafługi / tal že Maki lego Przenas wiet⸗ 

BY / y wßyſtkich Gwiętych/ Étot3y tak wiele bos 
brego czynili / czynia y czynić będa / tebnocaec to 
roß yſtko coć tyllo ofiávovodé moge 3 cnotámit/34a 
flugamt/ y Webe Syna twego á Zbámičielá 
mego. Ja to zem na Mere odkupiciela molego 
nie pómiętał / y onego fie cterpiscego nielitoval/ 
ofaruięẽ bolefhe vwazania / niewymowny ſmu⸗ 
gek / goraki barzo placz prsenagveictgey pa 

cia 


i 179 Praca dufiną — > 
Jezuſowey / paͤtrzaiacy na mele Syna ſwego. 


|||) Wfiaruice tak ze wßyſtkie rozmyslania / akty pos 


licowania / boleści gorzkie tes wylewania nad 
męka Jezuſowa S. Franeißka y inß ych wßyſt⸗ 
Eich lud i ſprawiedliwych y świętych Ecorsy tu 
Syli/ żyta y žyč beda. Na oſtatek niech mam ro⸗ 
zum y wola tak ze infe siely wneerzne y zwierz⸗ 
chne / wßyſtkich lud i Żywych, y vmarlych Se. 
y potępionych / Aniolow zlych y dobrych. na oc 
ſtatek wßyſtkiego ſtworzenia nie tylko tego Ecore 


bylo ieſt y bedzie / ale rež Ecore tylko bydź może 


te $iely obracam wßyſtkie na csGenie/ chwale⸗ 
nie / wielbienie / mila wanie ciebie 25096 megol 
v ná wßyſtkie Akty y cnoty ktorymi cię tylko 
czćić / wielbić y blogoſtawie ſtworzenie moe. 
Te Akey wßyſtkie radbym o Boże moy wczynił 
rasami nieptzeliczonymi y nieftończonymi/ prayi⸗ 
mi teby o dobroci nieftończone wole more y chęć 
ku tobie/y one poczytay za [ame dobre vesynkt.. 


Prelentovánie ran Igzvsa Pana, Bogu | 
Oycu za grzechy z Medytacyi Auguft. S. 

Rozdz: 6. 

W Eyray © dobrotliwy Oycse ná Namilßege 
S na twego/ tak wiele dla mnie cierpia⸗ 

ceto. Obacs o naylaſtawßy Arolu kto cietpi / a 

volbomnilafkávoy 34 logo. cierpie žali ten nie 


ift: 


fiue Dla chwały niebieſRiey. 171 | 
teft Dánie moy niewinny on / ktoregoß abyś fluge 
odkupil &yná twego wydales e 7f$ali ro nieief£ | 
wynalaſea żywota Etoty iaEo batóneć ná zarze⸗ 
Zanie prowadzony / tobie až do śmietci ſtawßy [ie 
poſtußny nayokrutnieyßey nie zlakl fie mierci 
Prsypomini Oycse 3bátoienta ludstiego/ i$ cen leſt 
ktoregos acstolevick/s iſtnosci twoley zrod il / tee 
dna es go chcial mieć vezeſtnikiem mw viomnesd | 
inotey. Zápľavode ten teft Bog / ktory moie pray» 
obleč nature / na krzyß savoiefony / ſurowie za 
mnie karany był. Dbroč Panie Bole mov $czy 
Mieſtatu rwego ná džielo niewymowney boe 
broci twoiey. Obacs ſtodkiego Syna. Weyrzy 
ha tęce niewinne we krwi drogiey vmoczone / a 
laſkawie odpusť złości Ecore popelnily tece motes 
Obacs Wok nagi okrutnym grotem przebicy l > 
omyi y odnow mie nayóvoictfa Pvynice / ktors 
3 tamtad wyniknela. \ 

"bacs nie zmazane ſtopy ktore nigdy nie 
ſtanely ná drodze nieprawosdi/ ale zaͤwße «bo^ © 
Sfily drogami zakonu twegs / ſtogimi gwos⸗ 
Ošiami przebite; á náptowábf nogi moie na 
giiefti tivole; y daymi to žebyni nienávorosial 
tofielfa drogę nieprawości. Droge nieprawosel 
oddal odemnie / a day znaleść droge prawdy y 
ſprawiedliwoscl. Profe eie © Kroln swienych 
pres tego Swietego nas świętymi / Zdávotcielá | 


meigo | | 
Ę 


172 Praca dukes s 
moiego / niechay ide droga mandatow tmely? 
ab ym fic duchem mogi ziaczyć / 3 tym Etoty fig 
natuta moia prʒyod al žali niepatrzyß o ĝos 
brotliwy Mycze naroſt oßnego y naymilfcgo 
Syna glow / 3Byie prześliczna ná dof zwieß ona 
Smierci okropnym obrášem potrete. Weytzy 
nayléftáwfy Tworco / ná kochaͤnego Syna calo» 
wieczenſtwo / á $wilwy fig nad lichy kroatur 
vlomnobeia. : 

Dro nágie posinidte plet&t/ oto fię ezerwie⸗ 
ni Bok stiniony/ oto wyelagnione vof vfittte 
sontci3noSéi/ oto pobladle wargi Bsolewfie/ oto 
3 kosciale ramiong / oto Ainoáci pelne golenie / oo 
| Bopy przed ſiurawione rwie ebfidle plynace. 
| Pacts naychwalebnſe yßy Pycze n Vkochanege 
| Syná pofidtpóne cstenkt/ ć wſpomnĩ láftévole 
na mie czyni ieſtem ?  ©bac3 Boge beds cego 
| Slowicklem kaxanie / d prsepusé winowa ycy 
| Proty ie zófluży, Gbacs odkupilielg mętę/ a 
WI prepuác grzech obFupionenns. Cen £o ieſt Boże 

|| @ycse/ Etotegos dla grsechow ludu twego wbil/ 
|J. éexEoltoie£ ieſt Syn twoy kochany w Protym ty 

maß vkochanie. Ten to ieſt on niewinny / wkto⸗ 
rym fic sdrad⸗ niez nalasla / a przelie miedzy lotry 
U. pocytány. R 

Jezelim godzien abys mna wzgatóśi dla 
moich nieprówośći) weyrzy že ná mię Ola naa 
milße go 


Dla had wiebiefkiej 172. 
milßego Syna evoego miłośći Miele tasy poťás 
| anie fig Syny twego ran / tyle výsy niedbay gina 
moie niebrówości / wiele rasy widać Erew czeta 
yoone 3 ran tego drogich / tyle vázy niech zlos el 
moie obinyte beda. Cialo cię mole do gniewu 
| pobudšlio. Cialo cię Syna twego niech vblaga. 
^ oiele sleyo zafiwżyla 3ieść mola / więcy wyſtu⸗ 
$vlá milos swoiego Syna. Fliechże tego praca 
daremna nie bedzie. Niech zbawion bede abym 
cię e dobtrotliwy Dycie 3 Synemy Duchom S. 
chwalil ná wieki Amen. 


Modlitwa do PAM Nx PrzenaSvigtfzy 

o ratvnek przy śmierći z Thomaſza 

a Kempis 

Cyt Naychwalebnieyßa Boža Roosiicielto przea 
czyfka droge Dánno OM R A, ktora ieſtes 
flodtosii przedšivoncy pelna / cat i iey poind Y 
wypowieodśieć ludska siela nie može. co pasa 
bam náynify fuga twoy / do not twoich blo⸗ 
gofławionych/ naygodnieyßa Widelto Boag 
mego pánno naypokornieyßs / ktoras ſa ma na Ré 
dla pokory y pieťnosči cwoley Boſkie obrocild 
oczy / praychodze Macierzynſkiego Zebrać milo⸗ 
sierdzia. Cog boten fobie po tobie nayſtodße 
Pannie y naymilosternieyßey Marce obieco war 
moge e eyito milosierd zie v Rodľogé na mole y 
wß yh. 


obrona y pomoca. 2b przycym čie profe przez 
milość Pecore cle Bog y Syn twoy vmilowal / y 
ktora go ty nad why filo ſtworzeme miluief/ ze 
byś od tey godsiny do oſtarniego punktu iyw | 
ta mego / one oczy trooie milos ierne na mix nee 
dznego laſtawie obročilá / mnie w fivey Obronie | 
miala / y blogoſtawione tómiona twoie goffe 
kolwiek będę nademna into Matka rosciagnela. 
A gdy przyid zie oſtatni dien moy / o ktorym 
niewiem / y god ina ſtraßna gmierei / krora mie 
nieminie. O naylaftawga Pani moig / ſezegulna 
nadzieio y vfnoód mois w wstąpieniu wßel⸗ 
kim / racʒ byd$ zemna żówfie/ ale oſobliwie w 
god zine smierel moiey / eießac 3 truchlals duße 
moig. acs ia bronić od onych ſtraßnych pie⸗ 
kielnych duchow / aby doniey. pez yſtapie nie 
śmieli/ ſtraßns twois y flug twoich Aniolow 
Swietych / odgromient obecnoscis. Whlagay 
mi ceras Boſta twarz Syng twego / wprzod niż 
Bead ode y de / ktoregom tak wiele rázy grzechami 
moeiemi rosgniewal. a 
A potym 


‘Dia chmvaby niebiéjRicy, 175 

A potym právimi 3 tego voygnánia wycho⸗ 
65ece Duße moie / y daprowadz do Rain wież 
kuiſtego. Na faośie po smierci poſtaro mię pray 
tobie / y przemow 34 mne bo Arola wßyſtkich 
wiekow Syhá twoiego flows ftobPie y pocie⸗ 
ßᷣne / ktoras ßczesliwe Zdrowaś laſti pelna figa 
wa z vſt Archaniola wfłygala/ pres ttotego 
posdtowienia moc racz mię Żywego y vmarle go 
w twey nayswietßey y przemożncy chowad os. 
piece. Prayimi je pokorns tę prosbe od Hugi 
twego ClaymilosiernicyBa Matko IEZYSOWA, 
Nayczyſtßa Pánno eM ARY A, nad wſtyſtko 
ſtworzenie Bogu vlubiona sá racʒ ná mie závofie 


- pamiętać. Jako ieſtem (3 czego fic niewymownie 
| éicfe y táouic)). naylifym podnoskiem zacnosci 


twoiey / tak profe niech mie to ficsescie podks 
abym cię vo nicbie Matke Boge mege 
chwalil weſpolek y Syná twe, ; 
ná wieki Amen. 


Affekt nabožny y prožbá zbávienna, | 
do Panny Przenaswiętſzey. 
O Eree me teſtni bes ciebie M ART A 
Wßelkie -piętnośći pod niebem przemiig 
M cobie fig ſamey kocha dußa mois 
Wczym inß ym niema Żadnego pokoia. 
Samego Boga ſkarbemes fic fata / 
Na cię fic iego 25offa dobroc z lala / 
Na żadne nie byl ſtworzenie hoynieyßy / 
| Bog naͤ eie Panno zoſtal nayfczodrzeyfy. 
Jak piekna ieftes? fam fig przypatruie 
Bog twey fliczuoßel: y tey fic bfivouie. 
Wgyfcy cke Pragne wid ziec Aniolowie 
Gaſna przed toba pízesltezni £uchowie, 
Piknas nad mie blac nad ſtonce las nieyßa 
& nad ſitmament laſuy ozdobnieyßa 
Przechod jtf. sof yrkie fiwoczenia flicznośćia 
Sum tig Bog eyito przewyfa pieknos cia. 
Wo ziecsniepßßa ieſtes niż Heſter vbrana / 
%% Nic nie ieſt Judith tobie przyrownana. 
| 0 Vroda twoĩo Bog (ám drotedftoný 
i 5 ſtapil w twoy Żywóc ę zoſtal w čiéloný: 
WM Pezeswierne nieba o igko cęfinily 
Poki cię miedzy fobs niebaczyły? 
IL. Ozdoba iefleś dworu niebieſtiego / 
Shiney (ered vitechs Boſtiego. 


3 : * *, ™ 177 
Cla śię ia páttsac vopyteE fie tósplywam / 
Dśiwney ná dußy pociechy za jywam. 
Tyś me po Bogu fetce nafycilá s 
VO tobi fie Eochóć wosiccsniepraymusild. 
Roftofy świętych 3 toba fie zabawiaẽ; 
Sledtość Anielfta 3 roba fle vmawiac. 
Giobf£ie fám dziwnie twoie Panno ſtowa 
|| KTmoid- wośięcznieyga niż Antelfta mowa - 
Jako ßczesliwy na kogo ty oFiem 
| — Łófławym poysrsyB 2 ten Boſtim wyrokiem 
| lie bedáie nigdy ná wieczne z miert dány/, 
Nliiech ze ia profe tatim bede miany. 
| Ty człowietowi iefteś Żylacemu / / | 
pewna nddsicie zbaͤwienia grzeßnemu. 
Slodtośćieś dziwna ferca laknaceggs 
| "Jedyna 3 nieba poctedos finytnego. 
| Ponies ie niebá / Bogarodsicielte s 
Ochlode grzeßnych y obronictel£a. - 
Niech ze od pietia zoftáne beſpiecznym / 
ied) mam nábšici © sbawieniv wicca nytt 
YOfpomni Żeś ocan twych nicobwracala 
Od moich vftug: ales pravimovodlý. 
| 0 pebobaloé fic mole peꝛdrawianie / 
Twego imienia częfie wſpominanie. 
I żali fłużtć twoy MARY ASUine | 
A ray niebiefti / niegcześliwy minę € 
Nigdys ty PANNO tego nieczyniláš 
Zyutheceś twemu d 36$ dopus als? 


D? * * 


Wieß co JA milos w fercu mym ku tobie / 
Arora y w (ámym nie vſtanie grobie. 
Wiec ty opuśćig milos nika twego / 
Riedy naygorzy bedsie Eolo niego ? 

Sy twoie będa Oczy litosciwe z` 

Na mole páttsac 3e8cie niegcześliwe 3 
Moens nad ſieſe mam o laſce twoiey 
De na ratunek przytośieg dußy moiey. 

Pelen wßytek $voiáe milos lerd ia twego 

Mies ia fam będę odrzucon od niego e 
Ten tylko ktory nie zna fic do ciebie. 
Niechay ale tufy o stámieniu ſobie. 

paolu$ylem fie prawda Bogu memu / 
Wiem iiem niepraw (tošiemu ſwoiemu. 
Lecʒ ty odprosiß wßytkie dlugi moie 
Boy mi. połażeg sámna piersi twoie. 

Chwalilem zawße ewoie pieknose wielke, 
galcealem cię moia sila wßelka 
Niech ze fic eieße w niebie. 3 twey fliczności. 
Brora dodale Aniolom radosei. 

Poyrzy przy smierci okiem milosciwym 
Na mnie orzacego przed folim ſtraßliwym 

Da mi Bog PANN O czego Życzę ſobie 
Be fig na wieki będę kochaẽ vo tobie. 
Amen 
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